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 PREFACE
THE THIRD EDITION.

BENGAL, as the seat of the British govemment in India,

« and the centre of a great part of the commerce of the East, must
be viewed as a country of very great importance. Its soil is fertile,
its population great, and the necessary intercourse subsisting be-
tween its inhabitants and those of other countries who visit its
ports, is rapidly increasing. A knowledge of the language of this

" country must therefore be a very desirable object.

The pleasure which a person feels in being able to converse upon
any subject with those who have occasion to visit ﬁim, is very
great. Many of the natives of this country, who are conversant
with Europeans, are men of great respectability, well informed
upon auﬁefy of subjects both commercial and literary, and able
to ‘mix in conversation with pleasure and advantage.  Indeed,
husbandmen, labourers, and people -in the lowest stations, are
often able to give that information on local affairs which every
friend of science would be proud to obtain.  The pleasure and
advantage, therefore, of free conversation with all classes of peo-
ple, will amply repay any person for the labour of acquiring the
language.

An ability to transact business, and inspect all the minutie
of ‘mercantile concerns, without the intervention of an interpre-
ter, must be an object of importance to every ome engaged in
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such nndemiings; and in the iméortant concerns of adminis; ‘

tering justice, collecting the revenues, and preventing impo.itions
and misunderstandings in all the common affairs of life, the dis-
advantages to which every one is subject who is ignorant of the
language, not 'cmly plead in favour of the study thereof, but
strongly mark the necessity of acquiring it. ,

A benevolent man feels much pleasure in making enquiries in-
to, and relieving the distresses, of others. But in a foreign coun-
try he must be unable to do this, to his'own satisfaction, so long
as he is unacquainted with the current language of the country ;
for should he attempt to do it through the medium of servants,
be would not only be liable to innumerable impositions, but his

kind intentions must be frequently rendered abortive by the ig- -

norance or inattenfion of those to whom the management there-
of is committed. - .

The advantages of being able to communicate useful knowledge
to the héathens, with whom we have a daily intercaourse ; to point
out their mistakes ; and to impress upon them sentiments of mo-
rality and religion, are coufessedly very important. Indeed, the
high gratification which must arise from an ability to contribute
in any degree to the happiness of a body of people supposed to
be equal to the whole population of Great Britain, can scarcely
fail of recomnending the more general study of the Bengalee, a
language which is spoken from the Bay of Bengal in the south,

to the mountains of Bootan in the uorth, and from the harders

of Ramgur to Arakan.

It has been supposed by some, that a knowledge of the Hsn-
doosthanee language is sufficient for every pnrpose of business in

any part of India. This idea is very far from correct ; for théugh .

it be admitted, that persons may be found in every part of India
who speak that language, yet Hindoosthanee is almost as muchs
foreign language, in all the countries of India, except those to the
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_north-west of Bengal, which may be called Hindoosthan proper,
as the French is in the other countries of Europe.  In all the
courts of justice in Bengal, and most probably in every other part
of India, the poor usually give their evidence in the dialect of
that particular’ccl)untry, and seldom understand any other; which
is also usually the case with the litigating parties.

In Bengal all bonds, leases, and other agreemelits, or instru-
ments, are generally written in the current language ; and the
greater part of those persons with whom a European is concern-
ed, especially in the collection of the revenue, and in-.commercial
undertakings, speak no other: to this may bé added, that, with a
few -exceptions, those who have a smattering of Héndoosthanee,
speak it too imperfectly to express their sentiments with preci-
sion.

The Bengalee may be considereld as more nearly allied to the
Sungskrita than any of the other languages of India; for though
it contains many words of Persian and Arabic origin, yet four
fifths of the words in the language are pure Sungskrita. Words
may be compounded with such facility, and to so great an extent
in Bengalee, as to convey ideas with the utmost precision, a cir-
cumstance which adds much to its copiousness.  On these, and
many other accounts, it may be esteemed one of the most expres-
sive and i‘alegant languages of the East.

Since the first and second editions of this work were publish-
ed, the writer has had an opportnnity of studying this language
wnth more attention, and of examining its structure more closely
than he had done before. The result of his studies he has endea-
voured to give in the following pages, which, on account of the
variations from the former editions, may be esteemed a new work.

-W. CAREY.

Serampore, March, 1818.
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SECTION 1.

Qr Letters.

THERE are fifty letters (Sr%7) in the Bengalee Aiphabet,. of
which thirty-four are consonants (3747}, and;sixteen vowels (WX,

CONSONANTS.
z a st < s |
ka* kha ga ‘ gha gnoo’a
5 ® R | .q L
cha chha ja jha gnee'a
® % ] % L]
ta tha da dhe na
3 U L 2 LE
ta . the . da dhe “na
» . L § s q
pa pha ba bha ma
- o §q k| —_—
ia , ra la , ba L —
= . W ¢ w T 'E
sha < -gha sa ha khy'a
VOWELS.

L . Lot 2 x

a a it ee

8 3 2

o0 00 ri ree

) 2. L) 2 .

1é lee - , e i

3 . 9 L1 s

[ ow ung . oh

* In repeating the alphabet, the short inherent vowel has the sound of
aw, but is sounded much sherter when the letters are formed into words.
See remarks on the sounds of the letters.

-

t Italic letters must always be pronounced short in giving the sounds of
"Bengalee words.

N

.
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1. The first five classes of letters are called T5717, (belonging .
1

#o a class) from 35\, a class, and are respectively denominated -
TS, B-a, B-Tf, I-T0 and o-T5t) from the first letter of each class.
The other nine letters are called Was{1¥, or miscellaneous. .

2. {I‘he,ﬁrst and third letters of each class are unaspirated
(3gid) ; the second and fourth are aspirated (TTi*{14), and the
last of each class is a nasal (STHgA{HZ).

3. The vowels are short (3:!), as W, ¥, 8, %, a;' or long
(), as =, &, 8, ¢, 3. .

. 4. They are also similar (37ta), as = and =i, % and ¥, 8 and
8,2 and g, and 3 and 33 or dissimilar (STxtA), as wand ¥, ¥
and'8, 8 and 3, &c. viz. every vowel is similar to itself, and to
its corresponding long or short vowel, and, consequently, dissimi-
lar to all others. )

5. m, 7, ®, T, and € are the semi-vowels, and §, %, 4, %, and
. are the nasals.

.~

6. The five classes are so arranged that every letter in the same
class is pronounced with the same organ,i. e. the ®-<f are guttur-
als, the 5-3<i palatines, the 3-%<f linguals,-the 3-Tsf dentals, and
the .7 labials. The other consonants and thé vowels are clas-
sed with the asfIx letters as follows : -

F93, or Gutturals: I AT F A~ TS,
St®a1, or Palatines: 2 ¥ smasgp=adw
T%41,* or Linguals: x 233354 28
KI‘I, or Dentals: 3 35 2 ¥aAFT T
337, or Labials: 8 89 mzs 13t 9 3.

* This word properly signiﬁés head letters; they have been gehe'nlly
called cerebrals, '

\

t According to some, this letter is sometimes dental and sometimes la-
bial; it is therefore inserted as belonging to both organs.

e b .
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} )
On the Pronunciation ($8124) of the Letters. -

¥ sounds exactly as the English k.

at is the same letter aspirated. The sound will be best express-
ed by the junction of k and h in the English word brick-Aouse.

ot is g hard asin gate.
. ®-The same letter aspirated, like g-fl in log-Aouse.

8. This letter is seldom used in its simple state, but is com«
monly compounded With another letter, as % ngka.

5, & The first of these letters is ch, as in church; the other is
sounded ‘with an aspirate, as chh in much haste. In the southern

parts of Bengal both of them have a sound resembling that of s,

- ¥, ¥. Arej and its corresponding aspirated letter; these are
often, though improperly, pronounced like z and its aspirate. The
proper sound is expressed by j in fust, and ge-h in College-hall.

«p is very seldom used, unless compounded with anotherletter,
as @ nja.
_®,3. The English t and its corresponding aspirated letter. The
aspirated letter must never he pronounced as th in these, but like
the t-h in pent-house. '

3, 5. The English d and its corresponcing aspirated letter. The
"sound of the latter is expressed by the d and h in old-house.
When written with a dot under them thus, §, ¥, they are pro-'
nounced asa lmgual r and rh.

o9 ha.s the same souud as n. ‘
‘ : B 2
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¥, 2. The dental t and its corresponding aspirated letter. The
sound of the first of these letters is expressed in the provincial
pronunciation of butter in Yorkshire.

. ¥, 2. The dental d and its corresponding aspirated letter.

% is pronounced as the English n.

o, @. P and its corresponding aspirated letter. The aspirated
_ letteris pronounced likephin haphazard ; and sometimes, though

corruptly, like f. |
T, &, 2. B and its aspirate, and m.

T. This letter is properly the consonant y, butis pronounced
like j, and sometimes, though lmproper]y, like z. Witha dot
under it thus, 7, and when compounded with a consonant, it ex-
presses the sound of y.

%, 4, T. The two first of these letters are r and 1.  The last is
properly v or w. When not compounded, it is always proneunc-
ed as b; when compounded with another consonant it has the

_sound of w.

, %, 5, Wi. The natives make little or no distinction between these
Jetters, though they belong to different organs. The {wo first
ought to be pronounced nearly like sh, and the last like s. -

¥ is the English h.

% is compounded of ¥ and %, but generally sounded like an
aspirated k, with ya following it.
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@* sounds like aw at the beginning of a word, and generally
like the short u in butter in the middle. It often, however, ap-
proaches’to the sound of o in bottle.

M sounds as @ in father. This is accounted the long sound of
the preceding letter.

¥, %. The first of these letters sounds like 7 in his or him. The

last like ee in sweet.

g, 8. The first of these letters sounds like oo in good ; the last
like oo in ooze. )

#, &, are pronounced as 7i in rich, and ree in reed.

N

3, ®. The firstis pronounced as X in little ; the last like Zee in
leek. : ’

a, A. The first of these letters sounds like a in name, the other
like ¢in time.
3, 3. The sound of the first is that of o in cold ; the other that

of ow in owl.

[
*, 3. The first of these characters is called unooswur, and
sounds like ung ; the other is called bisurga, and is pronounced

- like wh, ending very abruptly.

v

¢ In expressing the vowels by English letters the following sounds are
to be adhered to:
a sounds like a 'in father.
~ - like a in name, fame.
- - like iin his, him, . Py
- - likeiin time,
- - like o in-robe.
- like u in but, hut.
- - like oo in good.
- - like oo in rood. .
y - - likeyin you, Thisietter never has the sound of a vowel.

gggas--o-@
'
.
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_SECTION II

Of Compounding Letters.

THE vowel @ is inherent in every consonant ; whenever, there- .

fore, a consonant is followed by any other letter, that letter must

be represented by a symbol which will occupy the place of ‘the in-

herent vowel. Ezam. 2% must not be pronounced ki but kui,
and 2 must not be pronounced kra, but kura.  T'o express ki
and kra, we must write f& and . This mark _undera letter de-
notes that the inherent vowel is suppressed.

Consonants may be compounded with vowels or with conso«
nants. The compound letter thus formed is called @1 or TF TFL

Of Compounding a Consonant with a Vouwel.

1. A consonant when compounded with a vowel always pre-
cedes it.

2. The vowel @ being included in every consonant has no
representative mark, it being sufficient to write the consonant.
Ezam. =, ka, 2, kha.

3. The other vowels are represented by the following sym-
bols : o '

Vowel. ‘Symbol. Compound. . Pronnnciati;m.
W - - - - g - - - ba.
g - - £ - - @& - - - b
a < - ¥ - - @« - - - bee.
8 - - e 7 - - = boo.
S . S boo.

o o
a - - ¢ - - @ - - - be.
! 2 - - 2 - - I - - - bi.
3 -« - - e @MW . - . bo.
@ _ - ‘) - - (ﬂ - - - bou.
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4. Every consonant may take a vowel after it in the above
manner. Exam. &, ki ; sft, gee ; @, de ; aq, ho. -

5. The consonant with its annexed vowel is esteemed one let-
ter or rather syllable, and is pronounced as such.  Exam. {#¥ is
not to be read ku-i, but ki. The junction of a consonant with a
vowel is called @¥a1w, or faf& e,

Of Compounding Consonants.

Two or more consonants may be joined so as to be pronounc-
ed without an intervening vowel. There are eleven regular forms
of compounding consonants, viz.

6. Kya-phola, or the junction of ¥ with a preceding consonant.
This is pronounced like y following the consonant, and is express-
ed by this character 7. Exam. %, a3, <7, ¥J; pronounced kya,
khya, gya, ghya, with the y sounded as in you.

7. Kra-phola, or the junction of ¥ with a preceding conso-
nant. This is expressed by  subjoined. Eram. 3, A, , ¥, kra, -
khra, ‘gra, ghra. .

8. Kna-phola is 7 subjoined. Ezam. %, %, %, ¥, kna, khna,
gna, ghna.

0. Kla-phola is # subjoined.  Exam. ¥, &, &, ¥, Kla, khla,
gla, ghla. '

10. Kwa-phola is T subjoimed. Exam. ¥, %, kwa, khwa. This
is generally, though improperly, pronounced as if the consonant

were doubled: thus, fit{%, generally pronounced nishshas,
~ should be pronounced nishwas.

11.. Kma-phola is  subjoined. ~ Exam.®, ¥, kma, khma.
This compound has two sounds, the one, which occurs when com-
bined with ¥, is very simple, as ¥, junma; the other is a com-
pound sound, as in Sttarl, #fu, which cannot beexpressed by Eng-
lish letters. :
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12. Kri-phola is # subjoined. It is expressed by this cha-

racter .  Eram. ¥, A, kri, khri.
< «

13. Kli-phola, or » subjoined. Ezam. %, g, kli, khli. This
compound is seldom used.

14. Arka-phola is the mark “(substituted for Z) placed over
a consonant. In this compound the T must be pronounced first.
 Ezam. %, durpa. | .. ’

15. Each nasal may be compounded with all the letters of its
own class, and with no other; except that ¥ is compounded with
.all the wasfy, or miscellaneous letters. The compounds thus
formed are called Unke-phola.

N. B. The nasalis the first member of these compounds, which
are thirty-three, viz. s

& . & % % &
ngka ngkhae nga ngha nggna
% ] a 2 '
ncha nchha nja njha nggna

. L] % Q € 4
nta ntha nda ndha nna
T " = | T
nta ntha nda ndha nng -
L . % = 3 =
mpa *  mpha mba mbhea mma
% 8 g S
nja — ngla ngwa —_—

. $ # ; Y
ngsha ngsha ngsa ngha ngkhyu

- »

/ .

16. Uska-phola is the composition of #, =, and % with other

~

letters of the same organ. It comprizes a few other compounds,

making in all thirty-three, viz.

0y

&,
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L3 T I T &
ska skha .dga dgha ngstra
b R . § .- k) L
shcha _shchha bja bjha ggya
¥ ) 3 T B
sta stha bda bdha shna
L] T ] 3 T
ste stha bda bdha hnae
k] W ) k) : L:]
spa spha dba dbha hma
d ¥ _—
b,a L e—— hiu hwa —_—
K] ¥ 3 .
tsha tsha tu tia | thhya

17. Al the letters may be doubled, as ¥, 7, %, &z. When
an aspirated letter is doubled, the first member is changed for its
corresponding unaspirated letter, as &, §, &c.

18. .Though # and 3 are.vowels, yet their combinations are
reckoned among those of theconsonants, and not in the banana,

or combination of a consonant with a vowel.

- 19. The following are Contractions, some used for elegance,
others for expedition :

kra. :

kta. .
‘koo.

moo. o

tta and too. It ought never to be used

d ¥ 9484

for the latter. !

i goo. .
shoo.
hoo.
tra.
ttra.

. ' S

8 8 8 48
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" w, hri
&, hra.
7, %, 100, r0o.
%, hna.
9, hja. /
%, stoo.
%, stra.
sk, gdha.
L, t.
A, shree.
1, gunesh, (the name of a Handoo god.)
o/, eeshwura, or lord.

' 20. «» this mark on the right side of any letter signifies 8 if
turned upwards, and 8 if turned downwards.

21. ° placed over a vowgl, represents the nasal, which pro-
perly coalesces yvft‘h the following consonant, and gives the letter -
over which it is placed a strong nasal sound.

N. B. Every one who wishes to learn the Bengalee language
should make himself perfectly acquainted with the characters and
their powers before he proceeds any further A superficial know-

ledge of these generally occasions a vicious pronuncnahon, which
is w1th difficulty corrected. :
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SECTION IIL.
“Of Wordy.

1. WORDS are divided into nouns, verbs, and indeclinable
particles. : ’

2. Nouns are distinguished into Fzrzivw, sﬁbstantives,' or
names of things ; 84T15%, names of qualities, or adjectives ; and
S7F74 ¥y, imitative sounds. Some of these sounds are substan-
tives, others are adjectives, and others adverbs.

3. Substantives are further divided into #1x2ts®, proper names, .
wtfSais®, generic names, and Staals®, abstract nouns; these
are of two sorts, viz. S1a215%, names of abstract ideas, and f&rpt
T5¥, verbal nouns. '

4. Nouns are also further distinguished into }412{5®, names
of animals, and Sttfazis#, names of inanimate things.

5. The most useful distribution of words is into fxr#=d, discri-
minating words, and f&f*r, words to be discriminated ; the first
are adjectives, adverbs, &c. which express the quality or circam-
stance of a thing or action, and the last the thing or action itself.

Of Substantives.

There are but two declensions of nouns ; the difference between |
those ending with a consonant, and those ending with a vowel,
being too inconsiderable to require that a distinction should be
made in their declension.

There are seven cases : the Nominative, 'Agcnsative,_ Instru-
mental, Dative, Ablative, Possessive, and Locative, which, an-
(o}



)
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swering to the Sungskrita cases, are placed' in the same order as
in that language. When merely enumerated they are called >,
the first, fstu, the second, TWT, the third, S, the fourth,
o4, the ﬁflh, 19, the sizth, and A37, the seventh. When con-
sidered as in construction with, verbs, they are called =¥, the
agent ; 3%, the object ; Fxd, the instrument ;- AYWIA, the giving ;
wtwta, the withdrawing ; ™, the-connecting ; and ¥z,
the possessing form. i '

~

6. There are two humbers, the singular (9%%7), and the plural
(*xzwa).  Exam. @, a man, St77, men.

7. There are three genders (fa%) ; the masculine (% f&®),
the” feminine (ZAf4%), and the neuter (Fz or FpAEfT.)
Ezam. %1, a male, 718, a woman, %, knowledge.

8. In masculine and feminine nouns, the different cases are
formed by affixing the followinginflective terminations (f2sf¥),
‘which serve equally for the singular and plcral numbers, viz:
for the Accusative &, for the Instrumental 3, for the Dative ax,
for the Ablative (S or ¥2t3, for the Possessive or Genitive Z,
and for the Locative Qor 5.  The 3 of thelocative case never
follows a vowel. ’

9. 1If the word end in a consonant, 9 must be inscrted before
the terminations, the accusative termination ¢¥, and the locative

'3 excepted : if the word have a final @, the inserted 4 and the

locative termination 3 must occupy its place. Exam. 37tars, by
@ man, TYRITE, man, T, in ¢ man. ’
s ’
The Dative is- optionally made by (=, like the accusative.
Eram. 0¥, or 7YA=, to a servant.

', 10. T is optionally substituted for the termination 4 of the
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locative case, when the word has a final & Ezam. fisty, fiistes
in the father.

H

11. The nominative plural is formed by aflixing 7, or 717, to
the word ; 4 must be inserted before it unless the word have a
final vowel.  Ezam. Svdw, or S0¥ats, horses ; &7, or 4Fzi™,
cows. \

12. To make the plural, the syllable f&sf is inserted before the
terminations of all the.cases except the nominative ; 4 must be
inserted after fRstin all cases, except when followed by the & of
the accusative,-and the a of the lacative case.  Ezam. witsizfust
€S, by servants ; RHAAGE, servants ; WAt - among ser-;
oants. /

13. % is optionally inserted before the syllable fkst.  If the
word end in & or a consonant, 4 must be inserted before Z when .
thus introduced. Exzam. wisrafitstra, wiwfuestra, o servants Lpic
fresteg, wiwtfitstez, fo Jemale servanls.

14, fRetis optionilly inserted in. the genitive plural. Ezam.
THIT, TEIWH, of relations.

o is optionally substituted for the inserted syllable fist in
the ablative and possessive plural. When this substitution takes
place in the possessive, the termination of the case is suppressed.
Ezam. w3mratiaz2es, or FAfRaTqs, from men ; INOIME,
and Tqearfacsta, men.

-15. Words which in Sungskritz have a final 4, end in % in
the Bengalee language. The final long vowel of these words
becomes short when the word is declined.  Exam. stwizif, a
commander, ITIRAAS, by a commander.,
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-Ezample of a regular Noun.

. Masc. or Fqn.

: Sing. . Plur.
N. 3%, adog. FFSA, FFIEA, dogs.
Ac. FFTE, dog. TR, dogs,
1. zs, by a dog. gErrEfians, by dogs.
D. zFeax, to a dog. gz, to dogs.
A gmm, S . J T, Fprafkod,

" {ZFTTR, from a dog. FFETRALES, from a dog.
P. zEE, a dog's. L T, FEeEfty, dogs'
L. zFs, $EEs, in a dog. FFrzfsts, in dogs.

Of Neuter Nouns.

16. Neuter nouns have no plural, unless they are personified.
Tn that case they lose their neuter signification, and become ei-
ther masculine or feminine. Exam. #ufl 37 grezfisE 20 2%,
the afflicted man spoke tq the irees.

The following is an example of the Declension of a noun with
a final vowel. ’ ‘

Masculine.
‘ Sing. . Plur.
N. 4s,alord. ' s, lords.
Ac. zsr®, lord. ‘f{ﬁﬁﬂ‘@, lords.
L oS, by a lord. Jsxfutstes, by lords.
D. =3z, to a lord. srsafAwha, to lords.
ASES {‘ii?ﬁ!m, s,
o {fﬁ}'ﬁ%ﬁom a lord. ASAWATES, from lords.
P. =3z, alords. ST, AsAfResty, lords’.
L.. ®st3, in a lord. SzfATstts, in or among lords.

Nouns ending in 31 are declineﬁ tﬁus :

4




* OF SUBSTANTIVES. 15

N. 49\, a father.

c. {astrs, father.

PIeRs, by a father.

rstex, to a father.

trstes, GsteE, from a father.
frotx, father's.

trety, {Asits, in a futher.

The plural as oS,

LR

17. Neuters are inflected by the following f2e{¥, or termina- -
tions, viz. Instrumental 3, or &3 ; Dative 4, or 3 ; Ablative 9,3,
or TS ; Possessive or Gemtlve 2 ; and Locative a, or. The
Accusative is the same as the Nominative.

Sing. and Plur.
=S, @ hand.
c. TS, hand.
i3, and THI, by a hand.
i3, and TS, fo a hand.
Tits, TS, and TR, from ¢ hand.
gitsx, of @ hand.
L. xits, and TS, in @ hand.

Wy

18. Common nouns are declined like masculines or feminines.

19. &4, or @i is often affixed to neuter nouns, to express
the plural number : it is also sometimes inserted between the
noun and the inflection in masculines and feminines signifying
brute animals, to distinguish them as inferior to men.

Sing. and Plur.
N. #if%, a pot.- '
Ac. &, pot.

I. G, by a pot.

* D, Uk, to g pot.



o

16 BENGALEE GRAMMAR.,

A. s, and 532, from a pot.
P. iz, of apot.
L. {1, in apot.

Sing. and Plur.

N. IR®, earth.

Ac. 3=, earth.

I. Tfe#ts, by earth.

D. qﬁmﬁ,lto earth.
. Al {f@ﬁt‘s; TfeETRS, from earth.

P. 3fe=ziz, of earth.

L. 3fewty, afeats, in earth.

- Observations on the Nouns.

20. When a person goes to a place by some particular road,

or through some town or other intermediate place, the participles

T2M, or fimW, are constructed with the nouns instead of the ter-

, mination of the third case. Ezam. Ufﬁﬂm"g B or fam afd

=teig e, 1 went by or through Serampore to Calculta. -

21. When the means of accomplishing any thing is compared
in the mind to a way, the instrumental is often expressed by the
participles ﬁ‘;ﬂ, or #fam.  The simple instrumental noun is also
often expressed in the same manner.  Ezam. Stftstetqty Tt
R’y 2wy, 1 did it with my own hand. =T @aw afam sin
=13, how shall I do it 2

* 22. When a thing is accomplished by means of some interven-
ing circumstance, or person, the third case is optionally express- ’
ed by @iz, which is the Sungskrite instrumental case of @z, @
“door.  Ezam. STix! or STLHS (Statz e *H¥MfE, I obtained

. your favour through him, or it.

23. When a thing is accomplished by some instrument, the
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third case is opHonally expressed by compounding the word with
¥4, a doing ; ¥ must be affixed to this compound. Ezam. st
FRT4E or TS (AN, I write with a pen.

24. The third case is.used when an action is represented as
done by the agent of a passive verb; this sense is also expressed
by compoundmg the word with ¥Y’, an agent ; ® must be affixed

to this compound.  Ezam. ¥tas or ¥yzwgs 35t ™ o, the
world was created by God.

25. The third case is employed when a thing is said to be done
by the intervention of some predisposing circumstance : this sense
may also be expressed by compounding the word with %1%, beforc ;
% must be affixed to this compound. Exam. Sttemasty Ssrets or

saeerfe w5 7 X¥W, the business was accomplished by your
kindness.

26. The instrumental case is sometimes exp-ressed by the ab-
lative form in ¥, when an action is performed by thé agent of
a passive verb. Exam. @iiydts 927 a2 *o7 o4 I¥! €3, the

preservation of my preceptor’s and qf my son's life was effected
by thee.

27. All the words and particles by which the instrumental
case is expressed are affixed to the word, or its substitute, in the
same manner as the inflective terminations ; sometimes, however,
though it is manifestly improper, except in the instance of Wz,
they govern the possessive case.  Ezam. 3% or STTix TO AR
ifX, I obtained it through him.

28. The ablative of masculine and feminine nouns is option-
ally made by compounding or constructing the word with $12, or

wi4, a place, or with ¥, @ shore, vicinily ; % and #%, arc ia
’ D
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this instance put in the ablative case. Ezam. Steirs, Sigieds,
Stetx sim, stel FTHRERE, siTix §1F, itz o1 or itz w
T wifa ori@wifec, 1 obtained it from him. - STEMM TalS or T

£3rs whiidl fisfs e, the curse was proceeding from her
mouth. .

29. Such English phrases as, ¢ the darkness of distress,” ¢ the
waters of affliction,” &c. are usually expressed by compounding
a™, a form, with the word which would otherwise be in the pos-
sessive case. Ezxam. oi®a Sq=tz, the darkness of distress.
wsffsz=t M, the wuters of affliction. The possessive case would
be improper here, because darkness and water are not things be-
longing to, or possessed by grief or affliction, but figurative ex-
pressions denoting them.

- 30. The locative case is optionally expressed by either com~
pounding or constructing the word with the words &y or t®, the
midst. These words must in this instance be in the locative case,
Ezam. strtmwz a2y or Tita, among them. 72T or LI W27,
in it. ' '

31. The vocative (3at2¥) is not reckoned a distinct case, but
only a particular modification of the Nominative case.

In the vocative, a is substituted for the final of words ending
in ¥, and 3 for that of words ending in .  The vocative of fe-
minines with a final w1 is made by the substitution of 3 for it.
Ezam. vz, O Huri. oxsl, O Lord. fxz, Q beloved.

The vocative case is usually preceded by the particles sti, @,
R’ q: m’ d; ﬁ, “f, t‘t?, or (¥4. ’

et is used in addressing parents, teachers, an elder hrother, or
any person to whom we intend respect.

~
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31 is seldom used, but is indiscriminately dpplied toall genders.

 is used in addressing, an equal : and ¢z a familiar friend, or
an inferior.

et is used in addressing ad inferlor woman, (3 a young woman,
angd f¥ a child.

¢t is used ‘only in the north of Bengal.

’

ita or (¥ is used in addressing common or inferidr people.

32. When the person called to is at a distance, but within «ight,
the vocative particle is preceded by 3, S, or a. Exam. atsh aisi,
O mother. st 3\, O father. otx 713, O Rama. e, 912, or
2tz axte, O boy. ot atefl, O woman. 3t WS, O mother. Ite
®t3®, O handmaid. s wm, O girl. If the person be very dis-
tant, the 3 is much lengthened.

When the person or thing is present, the sign of the vocative
frequently follows the proper name Eazam. ztzitsn, O father.
atestly O mother. wictist, O elder brother. atsitsh, O aunt. ziate, h
O Rama. chemizns, O Goluke. afgiez, O lubourer. ctima
a, O cow-keeper. *mea, O Pudma.

33. The voeative particle is often constructed with an interro-

" gatory sentence. Exam. Sfa @ 7@ a1 (1 ? why do you not speak,
Sir 2 3% @1 tfEm @? why dost thou not speak 2 @1 h T
W 2 why do you nol speak, Sir? ¥ A (AN ! why dost thou
not speak 2

84. . The vocative particle is often joined to the imperative

Yerb.  Bazan. atts oM, eat, Sir. ¥ @&, do it. I ¥, speak.
D2
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Of the Gender of Nounts.

35. Names of male animals are masculine, those of females
feminine, and those of all other things neuter.

LN

" 36. The feminine of common nouns, and of masculines, end-
ing either with a consonant or ¥, is made by aflixing = or W.
Some feminines require the lengthening of the vowel which pre- .
cedes the termination. Ezam. 7%, a man, 7R, a woman. *, a
son, R, a daughter. ¥%7, a son, ST, a daughter.

The feminine of words ending in 9% is made by affixing =1, ¥
must in this case be inserted before the final ®. Euxam. o,
nourisher, *hfH®\, a female nourisher. @at®, a writer, Afi®, o
Jemale writer,

37. Names of animals énding with a vowel usually make the
feminine in &.

Ezxamples.

Masc. Fem.
i, « tyger. Tif}, and <ifell.
fasts, a cat. ~ * faste.
*F, a crow. wtal.
L, a bulbul. THTA.
¥ftd, a deer. «faad.
It a deer. : 5.
2, aa ass. s,

&%, a sheep. 3.

The feminine of those words ending in ¥, which in Sungsktita
bave a final 7, is constantly made by affixing ¥ to the original

Sungskn’td form of the masculine. Exam. ¥f®fl, a female ele-
phant, *f%, a female bird.

38. Many words ending in $ or $ do not admit these terminae ’
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tions, but are distinguished by the words ¥4, male, and W, fs-
male.

39. The feminine of some words with a final {3 is made by
substituting §} for the final syllable.  Exam. ¥ifs, an elephant,
R, a female elephant. 1S, a lord or husband, ¥, a wife.

The following feminines are irregular:

Masc. Fem.
"%¥4, a man. @, a woman.
%@, spirit or the creating power. &R, plastic matter.
131, a father. X%, a mother.
™, a fatker. T, @ mother.
gis\, a brother. sfin, a sister.
I, a brother. - WM orn, g sister,
cctmi, a he-cat. @B, a she-cal.
%, a species of parrot. wid, the female pa‘rrdt.
T, a species of parrot. *tam, the female parrot.
<nfsm, a dull. stt?, a cow.
W, a king. xta, a queen.

Of Enclitic Particles.

40. The words ¥and 6it¥1, whole, a1, a piece, Y0¥, a kittle,
sm1, gfay and 8%, a dall, or a lump, are in many instances
compounded with words in the manner of enclitic particles, but
they never throw the accent forward. These words are often
thus constructed with nouns and pronouns, and with adjectives,
when put absolutely, or in the place of substantives.

41. When any one asks another for a number of articles, with-
out sayiug how many, ¢stt¥i is introduced as the first word of the
sentence. Exam. (211% f317%® (9, give me about three.

If the article wanted be specified, the name is genenally put
fist,  Exam. Wi st Nowe s, give me about thres mangos.
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If the number be mentioned precisely, 1 must be added ine

" stead of (tt¥1. Ezam. w3t ST *3, give me ten mangos.

42, % is added, first, to nouns which signify uncompounded

.substances, as fruits and vegetables ; secondly, to names of ani-

mals; thirdly, to names of vessels which have their sides raised

up, such as Dbottles, cups, pitchers, jars, &c.; fourthly, to the

names of complete substances, utensils, and other things which
are composed of several subordinate parts ; fifthly, to the names
of almost all the members of the body ; sixthly, to all numerals;
and seventhly, to all the pronouns, except wifa, 7%, 3ft and IX.
Ezam. eiwieisl, a cup ; tTiai®, « guava ; FEIY, a dog ; T
1, a house, (including all its offices); (H®E®, a chest ; TR,
a finger.

43. axis added, first, to the names' of all vessels which are
flat or nearly:sé, such as plates, saucers, &c. also to bricks and
tiles ; secondly, to the names of weapons and working tools, ex-
cept T, a spear, T%E, a gun, 7, an arrow, and a few others ;
thirdly, to the names of the subordinate parts of compounded
substances ; and fourthly, to %13, a hand, 1, a foot, and s a
Jace. Exam. ifasatts, a saucer ; m2atn, a single house or office
belonging to a homestead ; Statatta, the cover of a chest ; ¥ts
214, a hand. :

44. 3lis often joined to pronouns, and to nouns signifying
animals, instead of ¥1.  Exam. *=31, @ son.

45. 34, a man, is frequentty put before nouns signifying men.

21 is only used after such words in a diminutive sense. Ezam.
w4 §7 auxE Stw, call ten labourers.

46. 1S and f? are affixed to words signifying young persons,

and to those which signify inferior animals when we design to
. .

- —
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express affection or pity towards them.  Ezam. wtforife safu \
®, the child'is docile, truly. SE TF ’Mfﬂ featy fag, It mll
. give my eldest son in muarriage.

E 47. &, &f¥%, 89 and 8fa, are affixed to plural nouns. gfim
and g are rather more respectful than &=, and are used when
affection or pity towards man or inferior animals is to be expres-
sed. Ezam. sttiz swas €t 1614, he had many children.

48. o, ¢ genus, S, a tribe or sort, T, ¢ class, and w7, gn
army, @ band, are often added to nouns which signify animals.
Ezam. xtwtsta 2fsm skema, the princes rose und departed. avz
*oxifS &1 {& 1A, the monkey is @ beust ; what does he know 2
gorasx st ¥ w3129, the servants-having received the
order, did the business. F®%H, a band of Kooroos.

49. @i®, a person, is compounded with words signifying men,
) Exam. stttz gentlemen. IJWA!E, labourers. :
‘When it®, a world, is compounded with M3, a god, %ywy, g
mans, wist, a serpent, and with several other words of the same
meaning, it signifies the place inhabited by them. Exam. m3
i@, heaven. ANAF, the earth. Atsnwatw, patala, or the lower
regions. ' A ' _

50. &f¥, a litile, and A1fF®, some, are affixcd to words mean.
: ing fluid substances, and to pulverized substances which move
somewhat in the manner of fluids, such as ga1, dust, %%, mud.
Ezam. s53fs Sixttz m3, give him a little water. aAifad {5k v,
there mas a little milk.

51. @gtz, some, is added to the names of crumbled substances,
to rice or other grain, and to words signifying straw, grass, &c.
Ezam. 5185 8¥ix |9, give me some rice. AT 8T (3, give me
some straw.
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~

SECTION IV.

Or ApsrcTives, (84715%.)

1. Adjelctives have no variation of case or number, unless they
stand in an absolute form, and answer the purpose of substan-
tives, Exam. &t ¥z, thaslittle (person’s or thing’s).

. 2. The genders are distinguished in the same manneras those
of nouns substantive, Exam. %1%x, beautiful, fem. .

3. The masculine of adjectives with a final T« and X« is made
by substltntmg 7 for the final 2%, and I17 for the final A, The
feminine of both is made by affixing % to the a« orax. Ezam.
Neut. 93, masc. 3417, fem. 2944, beautiful. Neut. IfGas,
mase. FfExM, fem. F[Ea31, wise.

4. The feminine of almost all adjectives ending in R is made
by S, and that of the greater part of those which eud in a con-
sonant, and of some which eud in X or ¥, is made by ®. Eaam.
fafsu, separated, fem. fafsm. w3y, given, fem. w91 7%, beauti-

Julb, fem. 3w, ' -

5. The final @% of an adjective is usually changed to a1, to
make the feminine, Ezam. atz3, doing, fem. @ifza.

6. Sungskrita adjectives with a final 7 end with & in Ben-
galee. The feminine of these is made by affixing ¥ to the Sung-

skrita forr. Exam. 151, doing, acting, fem. ®ifzal. "efY, seeing,
fem, (%41
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Of the Comparison of Adjettives.

7. Adjectives are compared by adding 2 for the comparative,
and o for the superlative, Ezxam. ¥, beloved ; B#S%, more be-

loved ; TFSR, best-beloved. -

8. The degrees of comparison are most commonly made by pre-
fixing 3%, more, to make the comparative, and Rf¥.or WV, very,
exceedingly, to form the superlative. Ezam. %%, strong, WX ¥®,
stronger, B34S or VIS W, moast or eaccedingly strong. -

9. A great pumber of adjectives are apparently formed at plea-
sure, by affixing % or 71 to imitative sounds, whichare composed

" of two members, ueither of which ‘has any meaning singly ; as

Y, reboundx’ng ; twaelt, unsteady, like a boat on rough water ;
sYfem, constantly moving, like @ person in a fever ; vwxteEn,
glittering ; wna®, sounding like j‘allmg rain ; -HEE, hamly ;
o™, confused, duordered.
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SECTION V.

Or ProNouns, (WfWR.) --

1. Pronouns have the masculine, feminine, and neuter mnders.
They are declined like neuns, v .

2. These ate two kinds of persemal pronowns, the one used to,
express superiority or honour, the other inferiority or contempt.
The honorifie ( (NRIF) pronouns are S, 1 ; X, thow; B,*

* f3%,* and ffR,* he; ¥t {5t Tyt and St this man ;
. S8R §x,§ and st,i that man; (vis. that man to whom I point;)
_fuf%, who, and WIfR, self. Those denoting mfenonty (ﬁwﬂ’s‘)

are 3, 1; 3’2, thou ; 3, he ; 3, this person or thing, 2 or 3, that

" person or thing. a, who, and @, who ? 3%, oY, =R, gi 3!,

g, and il:, are seldom used in the nominative case.

3. u‘l“tﬁ may be joined to any other personal pronoun. Exam.
R St I myself. Rf7 SR, he himself.

4. When Siify governs a verb of the first person, it means I .
myself; but its most common use is to address a superior, which,
in the polite or respectful style, is generally done in the third
person. Thus, Si=if stel 2fzwtwd, your honour has doneit. -

i@, .
5. In declining this pronoun, i is substituted for SR, in

all the cases except the nominative singular. S is substituted for
it in the nominative plural. :

¢ These pronouns are used when the person spoken of is absent.

4 These are used when the persou is present.

$ These are used when the person is present, but at some distance.
J . .
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6. The final ¥ is regecfed before the termination of the nomi. |
native plural in the first and second personal pronouns.

Sing. ' ' Plur.
N. wify, I. " s, we.
- Ac. sttates, me. | SN, .
I, wixtts, by me. - atatxfRestes, by us. ’
D. =txiex, to'me. wttafRuta, o us. ‘
- SRR, ST,
_A. sfrks, StateRcs, from me. % aATERErS, from s
P. wiatE, my. wirtawz, St owr.
L. wjxiy, in me. SHTAPATS, in us.

a, L
7. G is substituted for I¥, in all the cases except the nomi-
native singular. ‘

_ Sing. Plur.
N.=m, I = &i7, we.
Ac. ez, me. atzfisns, us.
L (@, by me. aixfRusies, by us. .
D. cxita, me. atrfiestea, to us.  [€XS, from us.
A, @its, ateds, from me. @ITRTNS, WAL, and @ixfis
P. @iz, my. iz, @tzfistz, our.
L. ite, in me. mﬁzm, in us.

31, thou.

8. cofxi is substituted for 3 in all the cases except the nomi-
native singular. (31T is substituted for it in the nominative plural.

.

9. 3 is substituted for the 8 of I, in the nominative plural.
E2
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Bing. oo o Plur.
N. =f, thou. . catxm, ye.
Ac. cstaies, thee. caizfR<s, ye or you. -
1. cstuits, by thee..  (statafasws, by you.
D. stttz to thee. cstatxfatstes, fo you. .
A s, G, talRess, GImImTEes, oty
e ot
P. stutn, thy. siriame, iz, yours.
L.  cstaty, in thee. . cstatafistts, in you.

10. 31 is substituted for €%, thov, (inferior) in all cases except
the nominative singular. Itis declined like I¥.,
5t he.

11. 7 and St are substitated for ﬁf':r in all cases except
the nominative singular.

~

Sing. , Plur. R
N. f3f7, he. -wtet, @atn, they.
Ac. stoiwe, sheE, him. | St s, etz them.

I. i, oits, by him.  StOEfesis contafietes, by them.
D. shew, @, to him. sterafieia, csizfiesh; to them.
stels, Seteds, eans, | shetafRutes, stofmaede, ity

{ For¥es, ctafins, e

.

R, from hith-  { yrs, amtaRoe s, from them.
- ¢ st staifity, e,
P. wiely, @aix, his. © U contafResta, ‘their.

L. wsticty, iy, in bim. Sttt AR, in them,
Thus, {3, ke, substituting 1'in the oblique cases.

Ry, ke.
12. il is substituted for f3x, ke, in the oblique cases.
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_ Siog. Plur.

N. ©x, he. . wtein, they.

Ac. withs, him. sterzfone, them.

1.  wixits, by him. wietzfRustts, by them.

D. stehwz, to him. sterzfavsez, to them.

stelts, Sefedn, from Strizfiests, stetroreds, | stox

A. him. . C fkoERes, from them.
P, itz Ads. strinn, stetafResta, their.

L. stetw, in him. stoizfiestts, in them.

Thus {¥%, he, (very henorific), substituting $tel in all the
cases except the nominative singular.

2, this man.

13. ¥ and 2 are substituted for (% in all the cases except
the nominative singular.

Sing.¥ - S Pler.

N. 2, he." _ Exim, ¥IWA, they.
Ac” Rhw, TR, him.  TeizRawe, Az, them.
I. i, AN, by him.  TTRAfATses, IrERTS, by them.
D. ¥, ¥k, to him. . Feixlsta, Imafat, to them.

e, i, Teres, § o oAl T
Al gatedrs, from him. ) RIS, Trixades,

‘ N BRI, from them.

P. Ty, T, his. faesta, their. YT, e
L. 2wy, ¥, in him. Fhzfedrs, TATMNS, in them.

Thus, 8, that man, substituting s ’and $71 in all the cases
except the nominative singular.

2%, this man.

14. 3¢ is substituted for 2% in all the cases except the no-
minative singular.
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. Sing. . - Plyur.
N. 2%, he. "Ry they.
Ac. ¥xtt=, him. : Fetafusz, them.
1. 2wits, by him. - Betafiestes, by them.
D. ¥xkz, to him, . SetEfRTSR, 2o Lhem.
A. 3xhes, T, from him. %m:m, T
P. ¥X7, his. - - Rrtrme, Toialsts, their.
L. 2¢t9, in him. FTTALCSITE, in them:

'

Thus akso are declined £¥, this man, ST and %, that men,
substituting respectively %%, 8T, and 8=

15. et is substituted for 4R, self. i, and i are sub-
stituted for the relative pronoun f&f%, what man. Ezam. st*mttz,
to self, aWTS or TERS, by whom.

16. The inferior pronouns, 3, this (man, woman or thing),
3, that (man, woman or thing), 3, that (absent man, woman or
thmg), at, what (man, woman or thing), ¥, who 2 and =, any
one, are respectively changed for 21, 8%, ¥ or Sixi, T or Y,

=1 or =YY, in all the cases except the nominative singular. &1, ¥,

and $i%Y, that, and a1, T, and T, what, are the neuter pronouns.

« (&, he, she or it.

Masculine and Feminine.

. Sing. ' Plur.

N. @, he. izt they. )

Ac. sizit=, him. wsixtafists, them.

I. =i, by him. Steiafiusts, by them.

D. wsighs, to him. - sterEusteE, o them.

A, ST, STEEETS, from  SYERMRTTS, STRWIR®E, ST
* him. ‘ x2S, from them.

P. sixiz, bis. stetama, sterafuin, their.

L. <ixiw, in him. stetzfRusies, in them.
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-

_ The othér forms.differ nothing from the above, except in leav-
.ing eut.the middle T. Exam. Ac. m, Tnst. m, &e. .
17. The neuter pronoun % and St9, also (@ and iyl are
the same in all the cases except the nominative smgular. .
™1, 31, siqy, i, that.
Neuter.
Singular and Plural.
N. &, 9, Stel, it or they.
Ac. iz, 31, i or them.
1. Stets, SIS, by it or by them.
D. wixis, sits, o it or them. : :
A. wigts, Sigiedm, stts, TS, from it or from them
P. wixia, i3, its or their.
"L wteiy, Steis, sty SXS, in it or in them. ‘

18. #i¥1 and # are substituted for {#, what 2 in the oblique

cases. 1 is optionally inserted before the terminations in all the
cases except the accusative. The substitution does not take place
when 3 is inserted. ’

9.  The termination ¥R¢S of the ablative case is never used
when ¥ is inserted. '

Neuter.

Singular and Plural.
N %, what 2

c. 2t¥), or ¥, what 2
I. Fteits, =i, {3, (s, by what 2
D. =teis, #is, oy, feaes, o what 2 & 3
A. =teis, wis, Ftehels, lfti@,fﬂ’f,m,frommhd.'
P. =teix, =tx, &, what's ?
L. amv, #ty, BT, TN, (¥, PHCATS, in whal.
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-

20. The pronominal adjectives are G¥i, what?. c#ix, any, -

fex, any, some, W0, another. The two first are indeclinable.
The two last are regularly declined without any substitution.

21. G\, (WA, whosoever, whatsocver, are declined as the sim-
ple forms, but in the last mémber only. !

'22. (WM (&Y, any one, is declined in the last member oaly.

A A
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" SECTION VI.

OF Verss, (forniz °m) -

- 1. The Bengalee verbs, witha few exceptions, are formed from
the Sungskrita dhatoos or roots. )

2. There is but one conjugation of Bengalee verbs. -

3. Verbs are conjugated in two forms, one agreeing with the
honorific prohonns, the other with these of inferi ~rity or contempt.
There is no difference in the terminations of the singular and
plural verb, - ’ ‘ -

4. There are two voxces, the actwe (ls’thsr), and the pas-
sive (aw i), ’

5 There are three modes, the Indicative, (%thf;).the Sub-
Junctlve, (Wﬂhf ) and the Imperative, (sAxsnf.)

6. The mdlcatwe mode has elght tenses (=t=). of whmh two
are present (T¥&HT), viz. therfirst aorist (f737 933 T¢atm), and
the present definite (%% z%ts) ; five are past (X313 or $3), viz.
the second aorist (Sritat® g3): the.perfect.. (S34 53;) the im-
perfect definite, (¥ 33, ) the perfect, (SRISTHRIEY €3 ;) the plu-
perfect, (SFMI%7 53 ;) and one is future, (Sfxr.) Four of these,
viz. the first and second aorist, the imperfect, and the future, are

formed immediately from the root. The others are formed by
means of the neater or auxiliary verb.

7. @7 is substituted for the final 2 of a verbal root when it is
followed by a termination. Exum. ¥, he docs, 202, he holds,
ATx, he diss, from the roots Z, ¥, and T,

..
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8. The-final & of &1}, fo awake, is rejected when followed by ‘
_a yerbal termination. Exam. Sttst, he wakes.

9. Dhatoos with a penultimate nasal, following W, usually soft-
en it down to” when followed by the verbal terminations. The
vowel & is made long. Exam. ®i(®, I mark, ¥®, he shares out,
MR, he binds, from the roots 3% or & ¥, 79, and . )

, 10. W14 is substituted for @, fo know ; T, for W\, to give; ™,
for =, to drink ; aY, for W, fo measure ; in a few instances {3,
but generally &, for %, fo be situaled ; $3, for R, to Ay, when
precedéd by the preposition 8%; &, for A, fo take ; 8,.for ™1, fo
lie down; %%, for =, to hear ; %, for g, to be; ﬁﬁ[, for <, to
swallow ; f&a, for I, to buy ; and feZ or ‘ans', for =, when pre- ~
ceded by the prepo;ition {2, meaning to sell ; YT, for Tt fo sing,
and oraf, for 4, fo see, when they are conjugated.

11. aris optionally substituted for the ﬁnai % of a verbal raot
" when itis conjugated. Ezam. Fitat, 1%, he keeps, 4ttt or ﬁtﬁ,
ke learns, :

12. ftis substituted for M, fo go, in the perfect and pluper~
fect tense, and ¢<f in the imperfect tense.  Exam. iz, I went,

fiite, ke has gono, fuifsis, he had gone.

o , . ' .
"13. % is substituted for 22, when it means o wash, and ¥,
when it signifies fo run.  Ezam. 33=ix, I washed ; @iyt I
ran. \.

14 @t is substituted for S, fo be. This root is only used
in the first aorist and the imperfect tense. In the imperfect tense, ”
the 3 of the substituted Wiy is optionally omitted,  Exum. &3
wtE, he zs, fewiz, or Tl I was.

15. ®i¥ is substituted in the first aorist for M, to go, when it

0y
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‘xs praceded by the preposition 1. =t is substituted for it in all

the other tenses.  In the imperfect tense both forms are used.
Compounded with this preposition, the verb megns o come. Ez.’

=42, I come, wt¥eta, or SWkmtx, I came, SHfwIfE, I have

comé.

\

16, =T is substituted for WY, fo speak. Exam. 73 Farsten,
the master speaks: ’ :

17. The ¥ of 5, to write, is ophonally changed to 4, Ezam.

ﬁﬁt or wfar, I orite.

18.> The % of the %, wlmh is suhbstituted for %Y, fo give, is

" changed to 4, in the second and third persons of the first aorist,

and in the'imp;rative mode. Ezam. s, thou givest, ¥ or X7,

he gives, 3, give.

10. 3 is substituted for the ﬁﬁal 8 of a dhatao or its substitute,
In the sccond and third persons of ithe first aorist, and in the im
perative’mode.- Exam. @1, wash, or thou washest ; 217, or A4,

he washes ; (187, or At$A, let him wash,

90. ®H is substituted for =t4, Zo obfain, when it is preceded
by the preposition ®f.  Exam. Sif %, I obtain, *t¥=ix, I ods
tained, ‘ A

91. &ts ie substituted for 79, @ stqf, which is then conjugat.
ed as a verb, and signifies fo stand ; Wt is inseyted before the ter,
minations of all the tenses. Exam. @1 Xi317, ke stands, 31 Rist
2=, he stood, Ki$te, stand.

93. arl is substituted for atff, lo eat. Ezam. w¥si, I afe,

a2, Ieat, At3, eat,
Fa
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,23. The first person honorific of tHe first aorist is formed by
aﬁxmg ¥, the second by affixing 3, and the third by mr the first
person inferior by affixing 2, the second by %, and the third by
a, v

24. The second aorist is formed by affixing ¥str, ¥, T,
respectively, for the threz persons honorific, and ¥3t¥, 2%, §3,

for the inferior.

25. The imperfect indefinite is formed by affixing Zsix, 2,
2714, respectively for the threé persons honorific ; and Zerix, or
34, for the first, ¥ for the second and ¥4, or =, for the third

* persen inferior. .

26. Tl;e future honorific is formed by affixing 2z, or 2%, for
the first, 21 for the second, and 3ta, for the third person ; the
mfenor by %7, or ¥, for the first person, Efx for the second, and
2@, or @z, for the third. .

Of Participles.

27. The present participle active is usually made by affixing
®, to the root or its substitute. Exam. a7, doing, fauts, writ-

ing.

28. . When this participle agrees with a word in the nomina«
~ tive case, it is formed by ¥, asabove, and when with a word in
the accusative case, or compounded with the neuter verb, it is
formed by 2c3.  Exam. =53, speaking, fetzfiore Gﬂfﬂw w&far
- 1 5T ={zian, seeing them coming he said.

29. 3is usually inserted after a vowel before the 3 of the par~

ticiple. Ezam. ®3%, giving, *V33, obtaining.

30. The pfesent participle of those roots which are conjugat-
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ed in Sungskrita, only in the middle voice, is formed by affixing
S, or XMW, to the root. Exam. IEXM, increasing, Hwtw, repos-
ing.

31. The present pirticiple passive is made by affixing X% to
the root ; ¥ is usually inserted before this termination.  Ezxem.
Myais, in the state of being tuken away, Tawita, in the state of
being done.

32. The adverbial participle is formed by affixing ®¥, to the
verbal root. This participle is sometimes contracted by omitting
the initial £ of the termination, and except the root or its substi-
tute have a final ¥ or 7, sometimes by omitting the final T. Some,
but improperly, substitute 3 for the termination 1. This parti-
ciple is either present or past as suits the meaning of the sentence.
Ezam. =y, fc, 2T, speaking, or having spoken ; #fym, *f,
@z, doing, or havmg done ; afaigl, mﬁ, cemri, or (WA, Raving

thrown. .

- 838. A participle used to connect sentences which have differ-
ent agents is formed by affixing' ¥m, to the root. "This form
agrees with the absolute case of the Greek and Latin langua«os
Ezxam. ste =fam wtfy w3z, when he has done that I will go.

34. The passive participle past is usually formed by aﬂixiug
S to the root. Exam.33, done; I3, seized  ArtS, renowned.

35. In all instances where a dhatoo has not an unubundha 3,
¥ is inserted before the termination of the paséive participle.
This is also the case in the causat. Exam. 4SS, falien, W,,

ereased, s\{4s, made b go.

36. The final T of a dhatoo is changed to T before the I of
the passive participle, nnless % is inserted. In this case,, the pe~
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nultimate X is made long. Egam. wiw, mppruéed, oS, somile
ed, 48, wearied. o

o 1

37. In many'instances a final % or ¥ is omitted before the ¥ of
the passive participle. Ezam. I3, smitten, s, gone.

38. The final € of a dhatoo is ofter changed to <t, in which
case the S of the passive participle is changed to %, and some-
times it coalesces with it, and both together are expressed by ¥.
Frequently both forws are employed. Ezam. ¥, or Ik, from I¥,

to lose sensation.
)

39. In some instatices # is substituted for the ¥ of the passive
participle. Exam. %4, decayed, emaciated, o8, filled.

~40. ¥ is substituted for the # of a verbal root to form the pa's,-
sive pérticiple. Whenever this is the case, % is employed instead
of the affix 3. Exam. f2&ld, scattered, f38l4, spread out, ST,
descended, incarnute.

41. The passive participle of a great proportion of the Sung. |,
skrita roots is employed in this language, evep though their use
in a verbal form be not admitted. These participles are exactly
the same as in the Sungskrita, even if they are anomalous in that
language. Exam. %%, ripened, 5%, agitated, G1%, borne.

'42. The verbal noun in 3 is often used for the passive parti.
ciple.  Exam. mati, written.

43. The gerund is formed by affixing &3 to the root or its
substitute. This form has been usually, though improperly, calls
ed the Infinitive. mode. Exam. {23, fo see, orfor the purpose
of seeing. ' '

44. Another gerund, or more properly a verbal noun, is form-
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ed by affixing 871 to the root. This word is regularly declined,
Ezam. ®{a01,  doing, F{3aKS, by doing, 3TyX12; of doing.

45. From the pfgsent participle in ¢S, and the adverbial parti-
ciple in ¥m, constructed with the auxiliary verb, four tenses are
formed, viz. the present definite, the lmperfect definite, the per-
fect, and the pluperfect. :

46. The present definite is formed by conjugating the pre-

sent particijle in ¥vs, with the present tense of the auxiliary, its

* first letter S0 being lost in the Sundhi or joining. Ezam. =frrsts,

I am doing, contracted from #fx3 e "

47. 'The imperfect definite is made by conjugating one form

of the imperfect tense of the auxiliary with the present participle
in ¥, Ezam. #facsfeatn, d was doing.

- 48. 'The perfect tense is formed by conjugating the adverbial
participle in 2T with the present tense of the auxiliary. Ezam. -
+ afanifi, I have done. :
49. The pluperfect is formed by conjugatmg the adverbial pare
ticiple in ®m with one form of the imperfect tense of the auxili-

ary. Exam. =fagifemia.

50. From these observations the following scbeme'gf the verbal
termination ({¢s{%) is formed ;

INDICATIVE MODE. -

, FIRST AORIST.
Honorific. i Inferior.

1. i. ic
2, @9, 3,

. - A Q




1. i ata.
2. % 2%, 0.
3. I ‘ ¥3.”
IMPERFECT. .I
1. Fmtx, ¥, i, ¥
t2. .. . .
3- ,W' A iﬁ, im'
’ !U’l.‘URE TENSE.
L %W, T, |
2. 2a. L
3. iﬂ"!. Wa 22z,
IMPERATIVE MODE.
1. 2. 2.
2. 9, 3s, -
3. am. 3T,
SUBJUNCTIVE MODE.
. m,xsskr TENSE.
1 % ; 3.
2, W,s. - 5
3 a9,w . : a.
PRETER TEN'S:E.
l- w‘ . QW.
2. ¥ R, W.
3 A ‘ 2s.
’ FUTURE TENSE.
lc "t ’; - t‘, iz‘:
2. Wi~ M,
3. B T, RaE.

BENGALEE GBRAMMAR. .

SECOND AORIST.

Honorific. . Inferiory
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PARTICIPLES,
Present, 3, 33, Adzerbial, ¥, T, ¥, a.
Passive, s, 7. Gerund, 3ts, %71

N. B. The initial % of the terminations is often suppressed after

a vowel.
The auxiliary verb stifs, I am.
INDICATIVE MODE,
PRESENT TENSE.
Honori@c. Inferior.
1. stfasifi, ITam. - :ri sitfx®, I am.
2. sfawiw, thou art. Vimf&’b thou art,
3. RfaxiwA, he is. T . (A S, he ds,
IMPERFECT.
’ Honorlﬁc

2.
3.

1. wﬁmﬁ,f&morf&’l’ I was.

2. Sfr SifEe or (&1, thou wast.

3. fRf1 wifdwe™ or &, he was.
Inferior.

1. 7% wifety, famt or &, I was.

2. IR wifafa or f&fH, thou wast.

3. ™ S or f&=t, he was.

¥, lo do, to make, to perform, is thus conjugateds

~

INDICATIVE MODE.

FIRST AORI§T.

Honorific. - Inferior.
wiifx 2fx, I do. 22 2}, I do.
3fX =71, thou dost. .~ - 9 =¥, thou dost.
R =z, he doss. % FF, he does.
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PRESENT DEFINITE.

Honorific, . Inferior.
1. wife 2ficetx, I am doing. IR Ffxst®, I am doing.
2. 3f% (0w, thou art doing. 3% *facsfe, thou art doing.
3. 517 Ffwew, he is doing. (R FAR, he is doing.

51. The terminations of the present definite are frequently L

contracted to. 2K, ¥, TA, &%, 2EH, Tw. Exam. wift 2f1lE,
I am doing.

SECOND AORIST.

n Honorific. | . . - - Inferior. . 1
1. sitfa =fgsta, 1 did. 132 =fasin, I did. N
2. 3fa afzst, thou didst. . SR fuf=, thou didst.
3. 1sf7 3, he did. & =%, he did.
IMPERFECT.
_ Honorific. - Inferior.
1. st FfaniT or 2fay, [ did. IR =BT or 23T, I did. ‘
2. Sf& FfEm, thou didst. o% 32w, thou didst.
3. ofh =fxam, he did. @ =3 or afatmz, he did. . ¢
. l _ _ !
IMPERFECT DEFINITE. |
Hongrific. . . -{
1. wtfa afasiaaiy or 2fisfect, I was doing.

. 2. sfa afastEa, thou wast doing. , |
3. f3ff sfacsfaam, he was doing. , !

o

Toferior. {
1. T2 Flsfeut or 2fkefed, I was doing.

© 2. 3% sfarstafd, thou wast doing. - .
3. 1 Bfrefwa, he was doing. .
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PERFECT.

Honorific. ' - " Inferior.
wifa afamifE, I have done. IR Ffaxifi, [ have done.
{ﬁ: sfamiw, thou hast done. 'si farifes, thou hast done.
R sfaxttwa, he has done. Zﬁ" faahw, he has, done.

10

PLUPERFECT.

Honorifie. +°

1. Sefa FfrifEat or afuifEy, I'had done.
2. Yfa #fiwifden, thou hadst done.
3. Rfa zsf‘mf&:m{, he had done.

Inferior.
1. ni #roifEetT or #RN®, [ had done.
2. 3‘2 sfamif&ls, thou hadst dgne.
3. =1 ={axifeA, he had done

FUTURE.

_ Honorific.

1. iR #fex or ¥, I will or shall do.
2. Sfa XY, thou wilt or shall do.

. 3. R =faan, ke will or shall do. '
Inferior.
1, ’Ti' =22 or 2027, I will or shall do.

ﬁ =f:{z, thou wilt or shalt do.
. 3 7 3fgE or zﬁzm, he will or shall do.

IMPERATIVE MODE.

Honorifie. -+ - Inferior.
1. =%, I will do. ' Tyes aﬁ, we wtil do.
2. 37X, 22, 343, do thou or do L, TR, do thou or do ye.
3. %, may he or they do. ¥@®, may he or they do.

. - G2

\
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52. The first person imperaiive is used when ag‘iy action is
- proposed to be done. Ezam.twx TR, we (will). fo.
. . o \
53. Sometimes the address is made by the verb wt¥#, come,
in the second person. Ezam.S%% Sttag i, come, we zcill-éo.

SUBJUNCTIVE MODE.

54. The subjunctive mode is formed by constructing the first
and second aorist, or the future tense, of the indicative mode,
with the subjunctive particle, ¥{%, if; or cu, that,

PRESENT TENSE.
, Honorific. - . Inferior.
. @ wifX *f%, that I may do. «x x% 2%, that I may do.
2. @ I =%, that thou.mayest do. @ IR =(2, that thou mayest do.
3. a ffx =, that he may do. @ & w7, that he may do.

-t

"PRETER TENSE.

Honorific. Inferior.

1. =fk i =f.stw, if I had done. ‘nﬁ =% 3f¥stx, if I had done.
2 =fw 3ft=fae, if thou {wdst done. {\ \_thow hadst dones
3. =ft f3f* =fues, if he had done. afk & a{2s, if he had done.

YUTURE TENSE.
Honorific. * Inferior.
1. oft stft =2, if I shall do. ufk 12 207, if I shall do.
2. ufx ofa afiw, if thou shal do. kIR FFR, if thou shalt do.
3. ufx sz 2fnTn, ifhe shall do. w1 A 20Q, if he shall do.

PARTICIPLES. .

Present, =f2rs and #73, doing.

Cortinuative, ¥\, doing, continuing to do.
Adverbial, 207, *@, #xn, 2, .

Passive, 3, done. . .

Tfic oF 20 or WS, if

o ek e B _mm
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GERUNDS.
s, for the purpose of doing.
Qf?ﬂ,fdoing. afaaty, of doing.  =fxatd, in doing.

" = Of Compound Verbs.

: 55. Most of the verbs mdy, in some of their fofms, be com-
- pounded with other verbs, and when thus compounded, acquire a
meaning different from what they had in their simple state.

The verb =%, fo stand, io be situated, to remain, compounded
with the' adverbial participle, gives the verba su'bjuhctive or con-
ditional ‘sense if constructed with a subjunctive particle. If there
be no particle constructed thcrewith, it conveys an idea of the

action being tustomary, or probable. ¥ is substituted for the
root W, lo stand. Ezam. wifw 2fam uife, I do it usually.

Eramplé.

' FIRST AORIST.

1. ofk sifx =fa uife, if I may do.
2. ik <fx Ffaw uts, if thou mayest do.
- 3. ufk fefr afam uian, if he may do.

It pay be cou;iugated in this manner through all the tenses.

56. The adverbial participle is frequently compounded with
the verb avs, fo throw. This compound verb conveys the idea
of the action’s being done completely, or in an excessive degree.

Ezample.
Gﬂ'ﬁl =fam @, 1 do (it) effectually.
2. a;_fi =27 axa, thou dost (it) effectually.
3. ft 23w @M, he does (it) effectually.

Thus through all the tenses.
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Neuter verbs, and some others, do not admit of this com.
pound form. ' _ .

The verb ®¢, fo come in contact, is frequently compounded
with the gerund in 5.  The verb thus compounded, gives the
idea of the commencement of the action. - The vowel of #sfis
made long when it is conjugated. .

Ezample.

. FIRST AORIST.

1. st afaes =tfw, I begin to do.
2. ofa afars atst, thou beginnest to do.
3. 3f7 2fms ;kst, he begins to do.

Thus through all the tenses.

¢

" 57. A form which may be called the potential mode is formed
by compounding the verb =1z, fo be able, with the gerund in .

Example.

FIRST AORIST.

1. wifa zfiws =tfy, 1 can do.
2. 3t 3fas 7, thou canst do.
3. Bf7 =fars s, he can do.

Thus through all the tenses. .

Bt, o desire, is often compounded with the gerund in ¥ts, and
gives the idea of wishing on desiring to perform the action.

Ex(;mple.
FIRST ACRIST. :
1. witfe =fits ot¥, ¥ desire fo do. '

2. 3fit =2 ste, thou desires! to do.
3. fofa =S 514, he desireth to do.

Thus through all the tenses.s

S e ol b e .
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i, to oétain, (substituted for the root Sttt when preceded by
the preposition %,) is frequently conEtructed with the gerund in
" %3, and the verb thus compounded has the meaning of obtaining
the privilege of doing the action, or of suffering the thing intend-
ed by the verb. Ezem. (R &falts =13, he saw.

m, fo go, isconstructed with the adverbial participle of all

neuter verbs, and nsually gives the idea of becommg what the
verb indicates or of commg into the state which it describes. Ezam.
& T2 Bintew, it is become.  w $fsM utw, he ariseth.
T -~ OF CAUSAL VERBS.
58. Causal verbs (czaty) are formed from the simple verbs
' (whf), by ijnserting W between the original root and the verbal
termination. Verbs with a final &1 require the insertion of T
before the characteristic S of the causal, which must be pro-
nounced like the English w. Exam. attmi®, I cause him to eat.

N. B. It is very common to insert T instead of 2.  This is,
however, improper; and, to mark its impropriety more decided-
ly, it is constantly pronounced like w.

The final of ¥, fo give, is changed to a; before the causal -
crement, T must be inserted. Ezam. ®at3m, he caused fo give.
Dhatoes with a final ¢ change it to 3; before the causal incre-
ment, T must be inserted. Ewxam. @tiRmix, I caused to wash.

a7, to cause to do.

INDICATIVE MODE.

. FIRST AORIST.
Honorific. . Inferior.
1. S 2243, I cause to do. %2 ¥R, 1 cause to do.

2. SR ¥, thou cqusest to do. TR FXITHA, thou causest to do.
3. f5f7 zaiw, he causeth to do. = =iV, he causeth to do.
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PRESENT DEFINITE.

Honorific. ' -

1. Stfh 22T, I am causing to do.
2. sfx =xt¥eew, thou art causing to do.
3. 517 waiT=twA, he is causing lo do.

Infericr. ) ~
T3 23R, Lam causing to do.
2. IR TR T, thou art causing lo do.
3. 7T IR, he is causing to do.

SECOND AORIST.

Honorific. Inferior.

l., i m?a".!f_, I caiised to do. "% F213ix, I caused fo do. ’

-si zzﬁr\m or 27i%(s, thou
causedst to do.
© 3. fof7 XS, he caused to do. (R FTNTS, he caused to do.

2 Tﬁ' IR, thou causedst to do. %

IMPERFECT.

Honorifie.
1. Sife z2i¥aty of 243, 1 caused to do.
2. I 134, thou causest to do.
3. fofh @i, he caused to do.

Inferior.

1. wi OIS or zﬁia I caused to do
2. Gi FatR@, thou causedst to do.

3. (@ FEW or FAIRWT, he caused to do.

IMPERFECT DEFINITE.

. Hovorific.
1. wifx u’mf‘m or 73t Lo, I was causing to do.
2. ot a7 Rietoet, thou wasi causing lo do.
3 6ﬁ wﬁ:?fﬁt 7y he was causmg to do
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Inferior.
1. I ST or o, 1 was cmmg to do.
2. 3% FIT&@, thou wast causing to do.
3. @ FNVSUA, ke was causing lo do.

2

PERFECT.

Honorific.

1. =it Fnaifk, I have caused fo do.
2. '{ﬁt w18i®, thou hast caused to do.

8. &{% =¥ yivmm, he hath caused to do.

' Inferior.

1. 1% axt¥ifR, 1 have caused to do.
2. {2 FHIRTER, thou hast caused to do.
3. & =¥ MX, he hath caused to do.

PLUPERFECT.

Honorific.
1. ifa FTITEENT or 2XIXTA, 1 had caused to do.
2. SfX Fxtwifen, thou hadst caused to do.
3. (501 mat3nifem, he had caused to do.

Inferior.

1. T sxi¥zifaats or axtwificy, Ihadcamedtoda-
2. ¥R FTRTHEMM, thou hadst caused to do.

3. & FIRY(EA, he had caused to do.

FUTURE.

. Honorific.

1. wiifa =0, Fxta, or FMN, I will cause to do.
2. Sl FATT or FM, thou wilt cause to do.
3. R AT or AW, ke will cause o do.

Inferior.
1. TR I, T or W, I will cawse to do.
Q. 63 R or 277, thou wilt cause to do.
3. &1 IR or PENT, Ae will canse to do.
H
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IMPERATIVE MODE.

Honorific. Inferior.”
1. =xi¥, I will cause to do a7t®, I will cause to do.
2. zxts, cause to do. [do. =xt3, cause to do. [to do.

3. wxts, let him or them cause to FxY<H, let him or them causs

SUBJUNCTIVE MODE.

PRESENT.

Honorific.

l cx stttk =24, that I may cause to do.
ar gfa =xts, that thou mayest cause to do.
3 Wﬁﬁm,thathcmaycw:ctodo

The inferior form is like the first aorist indicative.

PRETER.

Honorific. °
1. ofx siift sxi¥stx, if I had caused to do.
2, uft {ﬁmﬂiﬁ‘l if thou hadst caused to do.
3. aft ¥ =xi¥sw, if he had caused to do.

The inferior i; like the second aorist indicative.

FUTURE.

Honorific.
1. ufk sift 32123, if I shall cause to do.
2. wfk 3fX 2712, if thou shall cailse to do.
3. =fk R3fx =T, if he shall cause to do.

The inferior is like the future indicative.

The compound vesbs are used in the causal the same as ia the

A}
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simple verh, though more sparingly. A single example of ome
tense will be sufficient to shew the manner of forming them.

FIRST AORIST.

‘ Honorific.
1. afx St FXBW wits, if I may cause to do.
2. Tft sfa 27N 1w, if thou mayest cause to de.
3. ufk f3fs azi¥w uieaT, if he may cause to do.
This mode is regularly conjugated through the same tenses as
the indicative. ;-

PARTICIPLES.

Present, wanting.

Continuative, TXIITIY, cam'mg to do.

Adverbial, arli,a‘!‘lim, FAIRW, causing, or having caus-
- ed to do.

. 59. The passive participles of causal verbs are generally form-
ed by affixing % to the causal root. The Sungskrita form is also
used. Exam. axtn, caused to be done. =i{xS, caused to be done.

GERUNDS.

2R3, to cause to do. 1R, causing to do.  Gen. FTXIIX,
of causing to do. Loc. =213, in causing to do.

60. Intransitive verbs when they become transitive must be
in the causal. Ezam. "#1 $t%, the corn dries. 73 #¥t% =iy,
the sun dries the corn. W °[F, it burns. =R SiEtE ey, the

Jire burns him.

61. ' That form of the verb which expresses the necessity of

the act is formed by constructing the third perlon of g, le be,
H2

-
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.with the gerund in i'cs € is substituted for ¥, fo be. The verb
in this form is governed by the aecusative case,

Examples.
PRESENT.

Honorific.
1 wiates ot 1, it is neceisary for me to go. .
2. @ITE TS T, it is hecessary for thee to go.
3. steha WS XX, i is necessary for him to go.

PRETER.
Honorifie. )
1. Stuies WS 139, it was necessary for me to go.
2 tuits TS €, il was necessary for thee to go.
3. ItehE WS L3, it was necessary for him to go.

FUTURE.

Honorific. .
1. sitxteE w8 ww, I must go.

2. otaftz TS 1, thou must go.
‘ 3. wiis TS T, he must go.
The pluperfect tense is sometimes used.

The form of the inferior is like that of the honorific. The pre-
noun only is changed.

OF THE NEGATIVE VERB.
rnis’r AORIST.

Honerific.
1. =t =fx 71, 1 do not.
2. ofx 2z M, thou dost not.
3. fofr aran 7, he doth nof.
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The present definite, second aorist, and future are formed like
the above by putting the participle 11 after the simple verb.

62. The preter tenses are the same as the present, except that
the negative particle #t% is substituted for .

PRETER.
) Honorific. .
1. X 3fa 743, I did not, or have or had not done.
2. 3fX #7 AR, thou didst not, or hast or hadst not done.
3. f3f7 =@ A, he did not, or hath or had not done.

Inferior.
1. T2 2fx M, I did not, or have or Aad not done.
2. SR #fx= AR, thou didst not, or hast ov hadst not done.
3. 1 @ A, he did not, or hath or had not dore.

63. Sometime the particle 51 is put after the simple forms of
the imperfect and pluperfect.

64. Itis common to express the present tense of the neuter
verb , fo be, in its negative form, by inflecting the particle as
"if it were a verb.

Ezamples.

Honorific, Inferior.
1. SR or AR, I (am) not. IR Afk or Afk, I (am) not.
2. SR 7S or AL, thou (art) not. 3T A0 or AL, thou (urt) nol.
3. 3% %% or WA, he (is) mot. A X or MY, he (is) not.

#¥= is sometimes substituted for the verb *Nx ¢o b: able, when
preceded by the negative particle M, and is regularly conjugated
as a verb.. Exam. Suf¥ atfimta, I could not ; IX X1, thou canst

not.
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65. In poetry, the imperfect tense of those vorbs which have
a final 7 or # is often contracted. Ezxam. #f¥=tx is contracted
to tamix ; afmtx to Wertxy ; ARAAIT to Tamiw.

66. The word 33, indeed, is inflected like a verb, in the first

aorist, and agrees with the agent of the verb to which it belongs.
Exam. !ﬁ, T8, 7184, and (infer.) l’(i

OF THE PASSIVE VOICE.

67. The passive voice is made two ways: the fir:t by conju-
gating the verb T, o go, with the verbal noun in 1 ; the other

by conjugating thb verb '8, fo be, with the pa,mve participle. ¥
is substituted for 3, to be.

Ezamples.

FIRST AORIST. -
1. @ift zzt T or TS €2, 1 am done.
2. S[X a1 W3 or FI T3, thou art done.
3. f3f% 271 17 or FJ ¥, ke or it is done.
Thus through all the modes and tenses.

Remarks on the Verbs.

68. The first aorist is used when we express an action proper
to the agent without any particular designation of the time. Eux.
fiFx1 813, birds fly. #ABrsH {T5t2 202, wise men investigate, i.e.
flying is the common action of birds, and wise men employ them=
selves in investigating things. This does not mean that birds are
now in the act of flying, or that wise men are now investigating.

69. When a person accedes to, or makes a proposal, his as-
sent,or proposal is expressed in the firsé person of the imperative
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mode. Ezam. Question. IR f& T w2, will you go home 2
Answer. witft wi®, 1 will go. =ttax ¥ R, let us go home.

70. The present definite is used to denote that the agent is at
that instant employed in the act. Ezam. wift fastx zfacef, Tum
(now) investigating.

71. The secorrd aorist expresses an action which the agent
was accustomed to do, or usually didy some time ago. Ezxam.
Tosshta WA sttty RAertsnts 3fista, in my childhood I
studied the sciences at school, viz. I was accustomed, or used to
do so. 9% JH#A AT 7T WAN IS TX Y wirz AR SN I, he
saf (viz. used to sit) for nine nights on one seat, and performed
(viz. used to perform) many kinds of ceremonies and acts of wor-
ship. '

72. The imperfect tense expresses an action as past. The
time when it was done is usually, though not always, expressed.
Ezam. St 371 2R} SU¥AtT, 1 came home yesterday.

78. The perfect tense expresses an action as compleated. Ex.
witf steie o wn # /A, 1 have told him that affair.

74. The pluperfect is frequently used instead of the imper-
fect. In general it indicates, that the action was done prior to
some other circumstance éxpressed or understood. Eram. {53
wictama 35 na MY, he gave or had given them great
trouble.

75. The future tense expresses the time to come. Ezgm. #iy

 te TN W, there will be rain in the month Bhadra.

76. In the respectful sfyle, the form of the future is often used
for the imperative. Exam. Y ALH 4TS wfican ™, don’t act
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hastily in this manner, Sir. Sifx 3 xaf vtagy Futy o 3l
M, don't, Sir, confide in what this ignorant servant says.

77. The form of the first aorist is sometimes used for the im-

perative.  Ezam. Igtety stehe as faam Sty s s, be
pleased, Sir, o write a letter to him on my account.

78. The simple form of the subjunctive mode is made by con-
-structing the first and second aorist, and the future tense of the
indicative, with a subjunctive particle. The supposition and in-
ference are usually, though not.always, to be expressed in the
same tense. Exam. 3ft 7f% o7 #ul SaieE 2fist wz wift shi
tfe afust2, if thou hadst spoken to me about that affair, I
should have accomplished it. TR 7 A7 NFTW ¥ Sx WY o7
=tz $owtx 33X M, if that man be ungrateful, I will give him no
more assistance.

79. A sentence expressing the reason or scope of a preced-

- ing sentence, is expressed by the particle at, that, governing a.

verb in the subjunctive mode, present tense. Exam. 3 fUs sthw
X TTT 2ITY ¥, this was spoken that ye might believe.

80. The compound form of the subjunctive is often used with-
out a particle of supposition or inference. This, in the future
tense, expresses the probability of the action’s being dene ; in
the present tense, it indicates that the action is customary. Exz.
& ot ¥y WFR, ke may go, (hereafter). & I Stfom uite, he
#s accustomed to come.

81. The present participle in ¥ is used when it describés some
circumstance respecting the agent of a verb, and that in % when
it describes some circumstance respecting the ebject. Exam. sif&3
ey, Rotz =233 w0 #{qOAN, the philosopher, reflecting, spake. 9%
W W W ¥ R R aAfnS, g blind man used to sit begging
by the way-ride.  Tw M TS X W T W, you want
10 leave (me) without offspring.  siEha &ifins mfawix, I samw
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82. The adjective in ® is often used as a present participle.
Exam. st cstatz stestgtalies st Cewtx, [ gave advice to (him
who is) following you.

83. The continvative participle, though expressing the present
time, denotes a rontinuauce of the action till its end be accom-
* plished, or till some other event occur. Exam. w¥r3y $3fm,
continuing to go, he arrived, A3 B TIANI, continuing to
eat, or by ealing, Tam satisfied.

84. The adverbial participle in. 2 i3 used to connect several
sentences governed by the same ageut, and upon which some
other action depends. Eram. Tt {837 =itft-twtz sz afam
affarrz Tter SRz M 3T e wtGu fics e #fmm, tae
prince, remembering the former assistance of the philosopher, and.
nof regarding the words of the counsellor, ordered him to be set
at liberty.

85. If an action depend upon several preceding actions, done
by different agents, the participle in %t is used before a new .
agent is introduced  This participle usually agrees with the ah-
solute case of the Latin language. Exam.#fFma fcaz adtts fkm
StaRrag A siwis sl ooty atwtr (A $Rram stz stz

. SArees SAEts w5 At vormm Tt o faEy amts
"t RXATS L TR ey atel{sma, Wien Solyman, by means of
presents, had obtained an interview with Aklur, the king atter?.
ed to his rcquest; after which, being indulged with his fuvour,
and raised to dignity by obtaining an order of appointment to
office, and a variegated robe, he returned to Gowr.

86. When it is asserted that some~end will be accomplished,
or some event happen, if a given circumstance take place, the
supposition is frequently expressed by the participle in ¥, in-

I
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stead of the verb in the subjunctive mode. Ezam. T[W e3tx 2wy
32, if there be rain, there will be rice.

87. The verbal noun in S has frequently the power of a pas-
sive participle.  Exam. % *[3F (i X, it is writlen in the
Bible. ' :

88. The gerund, when constructed with #tz4, w77, 377, fHfRre
or (£%, appears to have nearly the same use as the verbal noun
when constructed with the same words. Ezam. & 317 amax
FiXd, 7707 B2, or Flexty Ftxd (5T NP, ke came for the
purpose of doing that business. '

89. The gerund in the genitive case has often the nature of an
adjective. Ezam. 347 afiaty =tm, the season of planting rice.
ATtz #, sowing time.

90. There are three ways of expressing the passive voice. In
the first, the form'of the verb is the same as in theactive voice,

but the agent is in the instrumental case, and the subject in the
nominative. Ezam. 7€ or TS ItAW WTFNR, a man was
devoured by a tyger. In the second the verbal noun in Mis con-
stnu;ted with @, fo go. Ezam. ST 7T 147 971 TY, mere-
ly their names are heard of ; and in the third verb S, fo be, is
constracted with the passive participle. Exam. Strint sts{s
S T3S ¥w, they are distressed at not lmowmg all the
circumstances in order.

91. The vocative particles are often placed after the verb in
the imperative mode. See the examples, page 19.

92. f‘f?f, fefat, fifa and f%fA, are put after verbs in the im-
. perative , to arrest the attention of the person addressed.
Ezam. at‘ tﬂl @XM wH, see, what fruit !
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93. c@is often added to the first aorist of verbs immediately
after the negative particle, when the preter is designed to be ex-

pressed. When this particle is thus used, f& is usually sub titut-.
ed for the negative 713, Ezam. Stfx lfs % @@, IRhave not dune

it. SNy w7 3% G @, I never did it.

+ 94. 51, when prefixed or added to a verb in the present tense,

frequently implies a supposition that some effect will follow.
Excam, stifaest 1, or Wifx Ti¥e, I will go (then it will proba-
bly be done).

95. 51 prefixed or affixed, as above, often indicates a resolu-
tion to perform an action though success may be uncertain. Ex.
TSt afir (w2 T T ¥R), Twill do it (but the result is uncer-
tuin). <3 crarst #Ewies (¥ w2 A T W), there are so many
clouds, (shall we have rain or not ?) '

96. 31 before a negative sometimes marks a certainty re-
specting the agent, but implies an uncertainty respecting others.

Ezam. stifarst #fx 118, 1 did not do it, (I cannot say what ano- -

ther may have done.) Stifk crtacst wlis #1R, I see no one ; (I sup-
pose I must do it myself.) wifast afy MR <tr @y FfFvl Ul
f ,—1 did not do it, some other person may have done tt, or—
(you may have done it yourself.)

13

v 2l
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SECTION VII.
Or THE rorMATION OF VWORDS.

1. A very large proportion of the words in the Bengalee language
are formed from the Sungskiita roots, with which, and the man-
ner of forming words from them, every student of the Bengalee,
and other languages derived from that source, ought to be well
acquainted. l

2. Words are. 1. Verbalg, or such as are formed immediately
from verbal roots. ‘

2. Derivatives, or words formed from verbals by the addition
of certain terminatious or fuimative syllables.

3. Compound words, or such as arise from compounding two
or more simple words.

3. It would scarcely come within the limits of a grammar jntend-
éd for common use, to insert rules for the formation of every
word used in the language. The increments employed-in form-
ing verbals, except those which only apply tosingle words, or to
words not introduced into the Bergalee language, follow :

=1, and M, affixed to the root, form nouns substantive which
convey the idea of the performing of the action. As'\ there is no’
infinitive mode to the verb in any of the Indian languages, these
substantives are constructed with another word in the genitive
case to perform the office of that mode in other languages. Ex.
@A or caaly, the writing ; w47 aud M, the seeing of a thing.
stetz w1 SfFFAtE®, to see him is very pleasant.
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%, affixed to the root, forms a class of substantives which have
the same meaning as English words which terminate in -ion, -ness,
&c. In some instauces {7 is substituted for f¥. Exam.Zf%, an
uction, ST, devotedness, af%, opinion, mind, N, intellect, T,
loss. -

U= is affixed to a few roots to form nouns of agency. Ezam.
sHuF, a singer.

A very large class of word‘s, chiefly nouns of agency, is made
by affixing  to the root. In the Bengulce language 3 is substi-
tuted for the 2 of this affix, unless the word form the first mem-
ber of a compound word. Exam. ¥, a speaker, StS1, one who
knows. .

A considerable number of nouns substantive, denoting the
thing which the verb performs, are made by affixing % to the root.
Exam. 03, an endeavour, X, a dream.

Nouns of agency are formed by affixing =2 to verbal roots.
In most instances the vowel of the root is increased by vriddhi
when &= is affixed. These words, though generally employed as
substantives, are in reality adjectives,  Exam. =tx®, an agent,
A=, @ writer, 1T, a runner.

The affixing of 3 toa root produces a considerable number of
substantive nouns. When this & is affixed, # is substituted for
the final 5 of the dhatoo, and st for a final &. Exam. 2%, ¢ hand,
T, a carrier, VLSRR, an exceptio:, S, relinquishment.

Nouns of instrumentality are formed by several allixes ; the
- principal are ¥, 337, 8%, %% and T : of these, those formed by
¥ occur more frequently than the others.  Exam. orn, the eye,

" or organ of sight ; ™%, a tooth ; @t%, a cord to fasten an oz to




o2 - . BENGALEE GRAMMAR.

the yoke ; XTI, dust, or that which stains ; 'b‘sfff, the eye ; wfifm,
ghee ; w7, birtk. The finals of the three last words, and of
others similarly formed, are usually omitted in the Bengalee lan-

guage.

Many substantives are formed by the affix 7. These, being fe-
minine in Sungskrita, must receive the feminine increment 1.
Exam. &0, a work, Wun, a bed, fawr, science. '

A class of substantives, also feminines in Sungskrita, is formed
by the affix 8. These must receive the feminine increment s,
Exam. RCF, g desire to see, - {3@IR, a question, viz. a wish to
know, 37, a balance, VW, the will, 371, old age, ¥, « star,
NN, a rivulet, a way, acourse or custom, 551, anaiety, o=,
worship.

s, affixed to verbal roots, gives rise to a great number of words.
Ezam. 317, the @Md, ¥, taste or relish, IY7, a thigh.

A considerable number of words is formed by the affix ¥. Ex.
TS, a bridge, T3, a metallic ore, S, an animal, TS, & thing,
XTI, a cause. ’

The affixing of T gives rise to a good number of substantives.
The vowel of the root to which this increment is affixed must be
changed by goon. Ezam. (XIX, a burnt-sacrifice, 31, the moon,
(%A, happiness.

Sometimes, however, the vowel of the dhatoo is not changed
by goon. Ezam. 3, smoke, &, cold, =7, gold.

The affixing of 7 gives rise to & great number of words. Ezam,
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v, the moon, 3%, an émr, ™, the sun; 9%, a vulture, (5%, a
hole. ' ‘ ,

4. Those who wish to become better acquainted with the et’y.
mology of Bengalee words, will do'well to study carefully the
chapter of 2x® and $nifR affixes in the Sungskrita grammar. The
rules here given will, however, suffice for the formation of most
of the substantive verbals, which are used in the language.

\

Or THE PORMATION OF VERBAL ADJIFCTIVFS.

5. All the participles above-mentioned, page 36, except the pre-
sent participle in 3 or f%, the adverbial, the conditional, and
the repeated one, are often used as adjectives. - Exam. awatn,
increasing, ®S, done.

6. Adjectives which indicate a'tendency or bias to some parti. ’

cular action are formed by affixing ¥, W, ¥, 7, 8#, =t=, ¥, 2z,
23, 87,77, 7, 3, and a few other affixes of less frequent occurrence.
The above increments cannot be affixed to.any root at pleasure,
but are proper to certain roots pointed out by Sungskrita gram-
marians.  Ezam. zfa®, increasing, (&%, conquering, %4y, sta-
tionary, B, daring, TI®, murderous, W, disposed to sleep,
®{%, sharp, SR, ravenous, Sk, brittle, 707, wise, THTX®, garru-
lons, sYQx, splendid, ™%, perishable, (X7, hurtful, 7Y, humble,
g, covetous, (¥WIT inguisitive. .

7. Alarge class of very useful adjectives, indicating a bias to the
act, or simply engagedness therein, is formed by affixing 1 to the
root. The vowel of the root must be increased by vriddhi. ~ Ia
the Bengalee language the final 7 is rejected, and the  preced-
ing it is made long. = Thisis, howerver, in the nominative case
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alone. 'Ezam. i, continuing, iz, performing, ixtAY, guil-
ty, STERY, proud.

8. Adjectives may be formed to almost any extent by com-
pounding a verbal root with some other word. These roots receive
theaffix X after them. In some instances the vowel of the root is
increased by g:)on, and in other by vriddhi. -

9. When the roots %, fo do, and 3, to move, compounded with
words as above, require the vowel to be increased by vriddhs, the
words, though adjectives, are commonly used as substantives in
the Bengalee language. Exum.TI3T, a potter, viz. piicher-mak-

ing.

10. More frequently, however, these two roots are thus employ-
ed when the vowel only suffers the alteration occasioned by gbon.
Words thus formed are adjectives, though some of them aie em-
ployed as substantives. Ezxam. %, preceding, 3i%%%, pleas-
ing, T, fame-producing. But St%2, irradiating, vi2. the sun,
5w, a painter, rt &2, night-making, viz. the moon,and some
others, are usually accounted substantives.

11. The roots €7, fo kill, 5%, to move, ¥, fo sing, ¥, to hold, =,
to do, W, fo move, S, to go; W, to know, 0, to be situated, ¥,
to give, and I, fo be protuced, are compounded with nouns
to form adjectives which respectively indicate, destroying, mov-
ing, singing, hulding, doing, moving, knowing, situated in, giving,
or produced from that indicated by the word to which they are
joined. By the above, and some other rules, the above roots
respectively make the syllables ¥, 5%, o, 2%, 2%, o, &, %, ¥, and
. Exam. ¥xn, weulth-destroying, ¥+52, aquatic, AN, chant-
ing the Suma-veda, Wo%%, swaying the sceptre, viz. a king, =tif3
=7, tranquillizing ,SREE, terrific,UYAT, preceding,, A5e, descend»
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ing, LA, going every where, FEH, omniscient, X, situated in
the house, SYAWR, giving pleasure, XS, arising from labour.

Those roots which are distinguished in the general list by the
unubundha S, are by the affix f¥ formed into adjectives which
indicate a quality arising from the act. Exam. 233, artificial.

Adjectives corresponding with those which in English end
in -able,'or tible, are formed by affixing ¥27, Sf}T, or 3, to the
root.  These words are properly indefinite participles passive,
indicating that the act is to-be performed, or ought, or is worthy,
or is fit or proper to be performed. Ezam. %27, practicable,
proper to be done, wimtw, proper to be given, W, visible, fit to be
seen., .

The final of the roots ending in W, is usually changed to a,
when 7 is affixed. Ezxam. &=, proper to be given, (%%, capable
of being known.

Or DrrivATive Worbps, (3fs.)

By affixing certain syllables or letters to verbals, or to com-
pounds, or even to other derivative words, a numerous class of

derivative words is formed.

Of Patronymics.

Tl'lese words are mostly adjectives in the Bengalee language,
but as the custom of neglecting the substantive with which they

should be. constructed has prevailed, they are often used as the
substantives themselves. '

Many patronymics are made by affixing ¥ to words with a fi-
nal &, and increasing the first vowel of the word by vriddhi.
Ezam. =t{¥, a descendant of Krishna.

J
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2% is affixed to feminines ending in ®, ¥ or 8, to make pa-
tronymics. A final $ is rejected before this affix. The first vowel
of the word must be made long by vriddhi. Ezam. ¢Nt2g, a de-
scendant of <X

A considerable number of patronymics is formed by affixing 7,
and others are made by ®¥a. The first vowel must be lengthen-
ed by vriddbi. Ezam. stsB, a descendant of the sage Gurga.
NP, the descendant of a horse.  AJIYR, a descendant of the
sage Nura.

Some patronymics are formed by affixing ®.  The first vowel
is lengthened by the rules of vriddhi. Ezam. ¥, a Levite, Ti{s,
_ & descendant of Vushishtha.

There are a few other affixes which are employed in the for-
mation of patronymics, but as the words formed by them are
few, and seldom used, the adding them here is unneceasary.

\

Of Gentile Nouns.

Gentile nouns, or such as denominate a people from tbeir
country, city, or town, are formed by the same affixes, and in the
same manner as patronymics, and like them are in reality adjec-

. tives. Eram. (NN, inhabiting Gowr, o or aofly, inhabit-
_ing a country, INW, inhabiting Bunga or Bengal, also TtRtan,
Bm‘ak‘c_

Gentiles may also be made at pleasure by affixing or=t, @™ or
1 o=y, to the name of the country.  Ezxam. ftoesil, strory or
NNy, also NN, a Chinese.

- Of Collectives.

Gellectives are formed in Sungskrita by a great number of affixes,
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and those words are copiously admitted into the Bengalee lan.'
guage. The most usual methods of forming collectives are by the ,
affixing of |, and increasing the first vowel of the word by vriddhs,
- or by the affixing of T, or ¥1. Exam. a¥¥®, a multitude of people,
xt7T, a multitude of men, ¥17\, a flood, A%, a multitude of men.

Or ABsTRACT SUBSTANTIVES.

These may be formed from all adjectives, and from a very

great number of substantives, by affixing to the word X or ®1.
Ezxam. ST or BXY, goodness, NUFS| or WAV, lordship, =T
or 283, lordship; domination, sovereignty, RT®\, deity.

" Abstract substantives may be also generally formed by affixing
W or ¥, and increasing the first vowel of the word by vrid;ﬂu‘.
Ezam. (sN123, 8731 or 9F, grealness, MKZ, TAS! or YN, mild

ness, TEd, fers or (O, stedfastness, NS, FWxS! or VAN,
6caut_y

"Abstract nons are formed from names of colours, and some
other words, by affixing 21, The final % is rejected in the Ben-
galee language, ‘and the vowel.of X is made long. These may
also bie formed by the two preceding rules. Ezam. 3{%a1, yowt
or zrsvt, redness, $T¥TY, $FI, $FS! or NF, whdencu, stfien,
W&, §%31 or (A, grcahm:, importance.

Of Derivatrve ApJEcTIVES.

These are very numerous, and may be formed by diﬂ'e;gnt
affixes, 5o as to express almost every possible shade of meaning.
The most general affixes are &, W, and ¥, with the first vowel
Tengthened hy. vriddhi.

\By the abave three affizes, adjectivas of colour are formed
39
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from words meaning colouring substances. Exam. ¥if¥¥, colour-
ed with turmeric ; (%%, dyed with lac.

Adjectives denominating food from the vessel or instrument
with, which it is cooked, sects from their leader or god, and a
country from its productions or inhabitants, are formed by these
three aflixes. Exam. 3, roasted, T, 'ordbmng Shiva, 577,
abounding with fig trees.

Adjectives indicating the mere existence of some quality or
property, are formed by the affixing of ¥ or %. Ezam. ¥,
Bengalee ; Si2rtfW®, existing in the subject ; “txem{as, belong-
ing to a future state ; 2fc®, bclongmg to the present world.

Many adjectives of this class are made by affixing 7. Ezam.
w3, first, principal ; %€3, dental ; 343, labial.

Adjectives of this kind are formed from compounds which have
¥, a class, for their last member, by affixing %7, %, or $n.% If
the first member of the compound be a letter of the alphabet, %3

only is\affixed. Ezam. ®astn, belonging fo the first class of con-

sonants ; Y ALY, S ATH, or SWAAHY, belonging to Urjoona’s
party.

Adjectives which indicate that a thing is composed or made of
a particular substance or material are formed by affixing ® to
the name of the material, and making the first vowel of the word
long by vriddhi.  Ezam. sttwt™, made of Pulasha wood, (Butea

frondosa.)
Many adjectives of this kind are made by affixing ¥3. Ezam.
W?, mm y m, bafk!,' ey or m’ fron.

® The final of this affix and all others ehding in ¥, is rejected in the
Bengalee language, and the  made long in the nominative case.
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A very large class of adjectives expre<sive of the existence of
the thing from which they are formed is made by affixing 2« or
x«. In the masculine these are changed to T and a{9, and in
the feminine to 7=} and 8. Exam. T™M2%, neut. aWmata, masc.
=T H, fem. sirong, AT, neut. 91, mase. A, fem. glorious.

Those words which havea final or penultimate %,®, or I, or
afinal consonant, except it be a nasal, a semi-vowel, or a sibilant,
require the affix T%, and nearly all others require a~. Ezam.
AR, fortunate, ST, wise; Ifwxt, intelligent.

»

The affix {27 is affixed to words with a final 5%, and a few other

words. Ezam. SS®, resplendent, 1191, illusive.

In the Sungskrita language many other affixes are used to form
adjectives of this class, and words thus formed are often used in
the Bengalee language : those of most frequent occurrence are
T, #, 7, ¥, 33, Qtw, Hifom, and $o.  Exam. iR, slippery,
ot hairy, 733, sweet, 3w, filthy, xtfvw, delusive, wrtm, com-
passionate, Yt=tal, patient, a3gM, hypochondriac. l

%7 is affixed to all compounds of which the last member is
®uf, an object, ", a disposition, A, religion, or 24, a sort, and
to a very large number of other words, to form this kind of ad-
jectives. Exam. W%\, desirous of water, sptaY, good-natured,
imadal, of the brahminical religion, TFAN, red, M, rich,
W, wise, Tkl afflicted. '
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SECTION VIII,

Or Courounn Worps, (nate1.)

Compound words are formed by joining a2 number of simple
words to each other.  The last member only can be inflected.
There are six classes of Compound words.

1. The first class called ¥ consists of those compounds which
are formed by collecting several substantives into one word.
This is usually done by omitting the copulative ¢onjunction.
Ezam. &€ T0S 730 13718 T8 Sttraz fontst fefftraes sprat
2fem iy 7T 15T T reTE e SIS cirw ctistRY TR
wiwn, O great prince, Spring the king of all the seasons, has
entered into all your pleasure-grounds, and is ornamented with a
load of YOREST-ADORNING NEW SHOOTS, FRUITS, FLOWERS, CLUS-
TERS, and PLowEr-s?IKEs. N.B.The words put in small capi-
tals answer to the compound. ’

2. The second class, called 3x@}fX, consists of compound epi-
thets formed by joining two or more words together. This class is
very extensive, and may be formed at the pleasure of the speaker.
Exam. INM, decr-cyed ; T, moon-faced ; (NT%, white-
bodied ; Nstwx, clothed in yellow; fistwx, clothed with the points
of the compass, viz. naked ; iR, clothed with a tyger’s skin;
wxtwn, evil-minded, wicked. "

3. The third class is called ®%®t¥y, viz. compound words
formed by the construction of a substantive with its adjective.
Ezam. ©¥ £ atw=7 ooy ofs Rotliest whw, the mother is
very anxious for her little child.

N. B. This rule explains the reason why adjectives are not
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inflected when the substantive is expressed ; the adjective being
supposed to drop its inflection, and to form a compound word ‘
with the substantive.  This is also the case with several of the
pronouns.  Ezam. 3 #E® (iFACNT, t0 all these people, not,
all these to the people.

4. A substantive frequently becomes the adjective to another
substantive ; in which case its inflection i} not expressed. Exam.
wiTET @iean, gentlemen ; TXGLI(E, the employment of a wriler.

The words SieR=Ig faatts R AW, in all your pleasure-
grounds, see (example to Rule 1) are an example of this com«
pound.  If the words had not formed a compound, it must had
been rendered your pleasure-graund in the collection; because
the last word only being inflected, the foregoing ones would in
that case be separated from it, and stand in the nominative case.

5. T is substitﬁted for Tx, great, when compounded with &
substantive. Exam. TIATS, 4 great king ; TCtTm, great strength,

The final of !fi'{, @ king, and WYA, a day, is omitted when
either of them is thelast member of a compound. Exam. Tehats,
a great king, T, a fine day.

&g, a day, preceded by W, all, by words which denote a par<

. ticular part of time, by numerals, or indeclinables, is changed to

W%, Lzam. WIE, the whole day ; AXTE, mid-duy ; 1%, the
forenoon. .

6. The fourth class, called 3=+[&%, consists of words formed by
compounding a substantive in any case, witha verb, omitting the
inflection of the noun.  The coméonnd words thus formed are
adjectives. Ezam. 29x®, forest-adorning, see (the example to
Rule 1). In this example the noun is in the accusative. s,

’
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Jfull of water, (tatxy, overlaid with gold, and TIES, made by
hands, are instances of participles compounded with a noun in
the third case. The inflection of the fourth case is omitted in (@
"t/ giving te the gods. The inflection of the fifth case is omis-
ted in T¥{SS, fallcn from a tree, and s[Eists, come from the
house.

7. When one substantive is constructed with another in the
sixth case, ‘the two words may form a compound of this class, by
omitting the inflection of the case. The compounds thus formed
are often substantives. Exam. Si®t1, the desire of happiness ;
=TS, the superintendant of the work ; s{{aﬂ the master of
the house.

Words derived from the Sungskréita, when they are compound-
ed, revert back to the original form which they had in that lan-
guage before they were declined. Exam. {332, the religion of
a father ; TGN, a mother’s affection ; Seo1wx, after that; IR,
upon that. These words cannot be written 131 2%, Tist 2%, &
#X or (W $Atx, which they must have been if they had been
formed from the Bengalee nominative.

8. 7% and WiT are substituted for Wif¥, I; ¥« and i,
for X, thou ; sEme for WM, we ; W, for (51, ye ; e, for
R, B¥F, and &1, he; v, for fif¥, and @, who ; a3, for ¥ and
9, this, and f&~, for ¥, who? and &Y, any one, when they arg
compounded with other words. Exam. Statwitaz #izd, for us all;
T, my condition; TN, through me ; SIS, in opposi-
tion to you ; Y3, your words ; SWFIW, our language ; TR,
Jour country ; IR, on that account ; TIMI, on which account ;
fex®WY, some person speaking.:

" 9.A passive participle is often the first member of these com-
pounds.  Ezam. X=IN, dereft of understanding, Q7IfS, ¢’\”
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destitute of understanding, w¥{s3, glad-hearted, TSI, of excit-
ed anger, @SREX, stripped of his all.

10. The following words, viz. FiR, #ix®, doing, stlt, going,
kiR, Wi¥E, giving, I, speaking, TIR, taking away, aM, desir-
ous, ¥ or 2XF, desirous, SwaR, seeking, 2t adorning, R,
at%, destroying, &%, producing, st following upon, =, -
:tandingz T, existing, SR, existing, future, t®, making known,
5%, indicating, W™, placing, fixing, =R, eowtz=, assisting,
AR, SUAEH, erpecting, wanting, StR, speaking, 1N, aban-
doning, W1t buying, e R, selling, v, vz, secing, A, tirz,
assuming, wearing, St&1}Y, desireus, and, if required, any other
verbal formed by the affizes =%, and & (27) may be employed
as the last member of a compound of the fourth class. Ezam.
ctEl, cmataw, loing, iR, going in the road, Matwizl,
TANYYF, giving happiness, TETTMY, speaking words, =itetal,
taking away crime, RX¥N, (L F, benevolent, Fattrad, secking
happiness, w4zt R, country-adorning, sitst=l, stteriea, crime-
destroying, ANANE, happiness-producing, SYIIATR, according
to the command, Bx%tR, long-continuing, stxadt, in the villu:e,
SR, being that, FIATH1®, giving information of the business,
SANYIE®, indicating evil, TRA®, plucing the thing, fratmtal,
facatiat®, friend-astisting, Fravr®, fAAteres, friend-ezpect-
ing, "@w et speaking abusively, TafsTiof, apostatizing , THTw R,
purchasing rice, #AIRER, selling corn, €AY, Krde+e, long-
sizhted, provident, SWXIR, bearing arms, INWTE, supporting
the world, ¥tt=Q, desirous of happiness. .

Passive participles are compounded with other words to any
desired ¢xtent. The following, viz. £, situated, <%, gone,
9, done, %3, given, $%, spoken, WS, known, 8, involved in,
1%, abandoned, *{i8, obtained, €3, smitten, TF, TS, uniled lo,
S, connected with, SN, dc;‘ired, w3, engaged in, cxisty,

Y
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capable, 2%, affected by, 2fes, €17 and fatw, destitute of, are
the most common.  These participles made the last member of
the compound word. Exam. T3(%S, situated in the hand, €34,
gone into or held in the hand, €8%S, made by the hand, X,
given by a god, Iwt®, mentioned in the veda, ARSIz Wi, ac.
quainted with the news, Y8, involved in calamity, ¥tzsIS,
Jorsaken by God, %78, possessed of wealth, TRILS, smitten by
Providence, atawys, AT, SHTRILS, joyful, o1y, devot-
_ ed to sin, ®™NN7™, engaged in crime, FWIATINT, worthy of ho-

~ nour, SFWRIAE, joyful, T3, RN, TS, destitute of

religion.

11. Words in the seventh case are compounded as follows :
Ezam. %%, faith in Hurri. =%z}, an inhabitant of Ben:al,
viz. one dwelling in Bengal.  fHtaaziad, a mountaineer or one
dwelling on a mountain. SAsY, living in the water, aquatic.
(UT%, moving in the air. I, moving on the ground.

12. The fifth class (f&8) counsists of compound .words formed
by collecting several things together by means of a numeral. Ex.
r52A, the three worlds. s3I, the four cardinal points. TIL,
the four yoogs.

13. The sixth class is called Starfsta. It consists of com-
pqunds, the first member of which is a preposition, an adverb, or
some other indeclinable word. These compounds are usually ad-
verbs. Exam. niaxtan, as long as life lasts. muis{s, tothe ut-
most extent of one’s power.

14. Many words which signify the mutual act of two or more
persons, are formed by doubling the simple words. The first mem-
ber of these words must terminate in <0, and the last in 2. Exam.
eaiet®, @ mutual wounding, from T, ¢ wounding ; sttmtetla,

. — — e
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mutual abuse, from st=, a cheek ; atxtntfx, a battle, or mutual
smiting, from A, a smiting ; PRt or StFIHTF, a promiscu-
ous pursuit, from {81 and 3§\, @ pursuing, a smiting.

I3

The words §3, become, and &3, done, are often compounded
with another word te signify the becoming or being made the
thing expressed by that other word ; ® s in this case inserted be-
fore these two participles. Ezam. 2SS, become subject to, whi
fiffes, justified, #xftas, sanctified. The two following words
are compounded. without the insertion of ®. ¥, on the out-
side, 2(XYS, excluded.

15. In this language a word is often followed by a sound of
no meaning which rhymes with it. These two words produce a
compound which means the thing expressed by the principal word,
together with all others of the same class. Exam. S#8a oz s 2
is there any water or other liquid 2 TRTzAn 71 WM {ivhw, he

* has taken away all the plates, dishes, and other vessels.
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SECTION IX.

Or InpscrLiNasix PasTicres.

Under this head are included Adverbs, Prepositions, Conjunc-.
tions, and Interjections.

Of Adverbs.

1. Adverbs are naturally indeclinable, but many of those words
which correspond with adverbs in other languages are, in this,
nouns substantive, which are generally put in the locative case
to express the circumstances of verbs. They always govern the
possessive case of the noun with which they are constructed.
Ezam. {50 xtxts (N st¥ma, he came near, or, to the prince.

2. Nouns substantive, and adjectives, are often constructed
with the participles #fim or ¥¥W, or with the words =t or
*1{%, to express the circumstances of verbs. Ezam. fsf¥ 1y afx
7 or YYEE 1 = FfXoA, he did that business carefully. ﬁ!ﬂ
et F{ATIR, you have done excellently.

3. Adverbs are usually divided into those of Time, Place, and .
Circumstgnce. Some of the most common follow :

Time.

A, when. segte, oHTH, after.

SAA, then. WIS, at any time.

A, now. ctaEi™, at any time.

W, when S0, WE, IAE, ST, afterwards.

WA, when. SIX, IR, early in the morning.

w02, then. iz, sty safd, stxatn, again. [morrow.
* I, now. %Y, the day before yesterday, the day after toe

=@, when? ¥%, two days ago, two days hence.
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Ywimm, ATFIN, in the evening.

Heits, WE, in the morning.

- Ttae, whilst.

stae, so long.

T, I, yesterday, to-morrow.

wwy, WtifsE, fo-day.

w31, constantly.
Antets, Tfwq, always.
a1, WRe, S, always.
*ref, st before.

" Iuwt, at that time.

Place.
st here. SuNY, there (in sight.)
i, there (in sight.) T, there.
AAATA, there. 2T, in the midst.
AT, where. ai‘w, in the midst.
ahl, where 2 frat, near.
@tuty, where 2 W, far off.
Ty, where. Tt before, opposite to.
sutw, there. Y=Y, in the presence.
auty, here. sttt on all sides.
Miscelluneous.
a1, that. ¥, a lttle.
=, slowly. &4, how &
#12, M, w7, o1, not. T, as.
*t7, almost. X, s0.
WA, according to. X", thus.
w, by little and little. stm, well.
fa%, much, very. ¥, as many.
S, how many. wfS, very.
=S, how many 2 IR, successively.
33, g0 many. W3, by divine interposition.
", why 2 IWZ, mutually.
@, s0. *ixwx, from one to another.
@™, in that manner. oy, to no purpose.
s, truiy, indeed. !, or WY, in vain.
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4. Attw, wtw, e and §18, compounded with the pronouns a,
this, 8, that, <®17, what ? @, what, and =i, any, form adverbs
of place. %4, an instant, or TS, a manner, compounded with
the abave pronouns, form adverbs of time, or circumstance.
These words must be in the locative case . Ezam. Sitfi crarita
frxif®, I went thither, % xtcx fsfr T3, he stood there.

5. R®,indeed, even, is frequently added to nouns, pronouns,
verbs, and other particles to make the word emphatic. Ezum.
R, even in the water. AR, I indeed. uiﬁ: sixi? #f7, I do
it indeed. TF®X 77, nothing truly.

6. T, or, and, is added in the same manner to signify doubt.
Ezam. ste) =fa@ 1 7 =fwa, will ke do it or not.

Of Prepositions.

7. Many mouns substantive, and adjectives, are in the Ben-
galee language constructed with other nouns or pronouns to per-
form the office of prepositions, viz. ¥, the bottom. =f¥3, =W,
nx, AN, society, with. IAT, RAA, equal. NZ, upon. st or firx,
a point of the compass. #5, low. (€3, Fizd, (ifiw, a cause, 377,
arising from, and several other words.  These are generally in

the locative case, and follow a noun or pronoun which is in the
possessive.  This has induced some to eall them post-positions.

Ezam. GCST $¥CH, on the table. @usz 75, beneath the table.

8. Some adjectives, which form compounds with those nouns
or pronouns with which they are constructed, are employed for
the same purpose, as %, ¥24%, {7, *ufs, and a few more. Ex.
FEE, by thy agency. SNTtEAIT, by thy instrumentality.

-catatx o1 e, by or through thy favour. csttx Gﬂiﬂ"m‘t, till

your coming.
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.9. The following twenty inseparable prepositions are com-
poundad with nouns or verbs, and cause a variation from their
simple meaning : — '

o] generaily conveys the idea of excellence or eminence. Eir.
© orwte, display. *u(%d, a going to the south.

T ——

st conveys the idea of the action’s being reflected, or of its

"havi ‘g an opposite direction to what it would have ia its simple

form ; sometimes also it gives the idea of eminence. L.eam. =z

' mr', power, *TAT, conquest, *AITAT, repentance, ATITIA, u re-
turning. '

=t conveys the.idea of privation or ablation. Exam. srtus,
dishonour, ST, disgrace.

= gives the idea of society, amelioration, or augmentation.
Ezam. w{af¥xs, mived with, WY, complete.

 {# expresses the idea of completeness, excellence, or certainty.
Exam. T7{&3, thick as a forest. {¥atzd, complete prohibition.

X gives the idea of ablation or privation. Ezam. S¥g¥, bad,
deteriorated. '

=19 denotes following, consequent upon, or according to. Er.
SR, imitating ; STYR@A, search, intention ; ST, repent-

ance. :

. {47 expresses privation, negation, and sometime amelioration.
Exam. (Axteiz, without form ; fretz, deliverance, salvation.

.

v ce— — —pg— —
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%% expresses deterioration or difficulty in the performing of the
action. Ezam. 5¥ivtx, wicked, §3(fS, wicked, 1¥3, difficult to be
done, 8, difficultly attainable, 553, scarcely passable.

{2 gives the idea of augmentation or privation. Ezam. fatisa,
complete liberation, %1%, delay.

&f¥ gives the idea of possession. Exam. wf¢zd4, a placing in,
wfdwts, one who presides over.

7 expresses excellence, abundance, and ease in performing the
action.  Ecam. 3{S, well-disposed, 3atM, good words, %s,
easily obtainable.

8« gives the idea of elevation. Ezam. $trist,-industry, stimu-

%3 indicates completeness, or the universal application of the
action. Exam. o=, quite full, complete. #fFww, attendants.

" of's gives the idea of remuneration, or reciprocity. Exam.
EISE, a'reply. ATV, a graleful return.

«f% gives the idea of direction towards an-object. Eram. Sfs
A, facing, looking towards. WfSatw, pride, self-esteem.

=fs gives the idea of augmentation or excess. Ezam. wTs,
exceedingly, ey, excessive.

wft gives the idea of augmentahon, or certamty Ezam. SR
2in, disappearing, concealment.

8+ gives the idea of vicinity, or resemblance. Ezam. #, @

word, S, tittle tattle. *ht, @ road, S, @ by-way. W, a

continent, $°1@", an island.

. .

s
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= conveys the idea of extenslon. Ezam. stewte, displeasure,
AT, Lo the sea.

E.mmpk: to illustrate the powers of the inseparable Prepositions.

The root ¥ in its various forms becomes *7d, a doing, firy,
an action, 3, done, %f3, an action, ®1.®, a cause, and several
-other words which, compounded with the prepositions, form new
words. Extm. ST¥R4, an imitation, R{¥W, wickednessp™Zs,
properly done, T, compact, consecrated, R&fs, transformation,
transmutation, wfXwtz, a possession, AW, a good action, A TxI7,
cleanness, purity, *{(5¥1%, the returning of an action, a remedy,

8AFt, assistance, NWtA, a form, (Aateta, without form, and T
¥4, a grammar.

@A, honour, measure,is compounded with several prepositions;
and almost every word in the language admits them. Ezam. i,
a proof, SeR{A, dishonour, A, honour, ST, @ gucss, an in-
Jerence, (¥aftd, a making, creating, fax'%, & chariot, *f 314, a
measure, (6N, self-honour, tenaciousness of honour, $, a
weighing, &c. . N

" CONJUNCTIONS.

10. Conjunctions admit of no inflection. The following are
the most common :

=, and ; T, rather ; 3, and, also, moreover.
%, but ; @M, QXIS for, because.

=, fow, (¥, or.

I, then. o

, or, and.

IS, therefore.

I, wherefore.
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=T, Su, Affaes, because.
7, 34, notwithstanding, then.
' ofi, Tof, TofETte, if.
sutf, yet, then, certainly.
a0t (B, perhaps, at any time.
7, AN, otherwise.
4,y morevver, so, also.
. SR, also,is affixed to wm‘ﬂs, as WU, if also.

ey, likewise; afterwards.
INTERJECTINNS.
11. These are but few.  The following are most comionly
used :
Expressiors of Distress.

z‘l"‘l_?’\, 0O futher! father!
Iz, ste ! suve!
stas, Oh! _
Of Pain.
31, 81, Oh!

Of Surprise.
ateate, surprising !

N 7 Of Pity.

stxl, Ob what distress !
8@, what shall I do! ) .

Rules to direct in the pronunciation of the 1NHERENT VOWEL
' "ut the end of u word.

'

1. This mark _(though often omitted) should al;vays be insert-
ed when a consonant has no inherent vowel.

.. D e T S —
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.

9. The final X is omitted in the pronunciation of substantives
which have only two letters. Exam. I, mind, 3=, water, 3™,
religious repetition, ¥, ¢ bumboo, AR, a pit, V7, mitks

3. In numerals, and in the interrogative ==, the vowel is not
sounded with the last letter, but it must be sounded in @17, any.
Ezam. 2%, one, s, five.

4. The 7 of the possessive case never admits the pronuncia-
tion of the vowel afterit. Exam. Stzis, his.

5. In the first person of the second aorist, and the imperfect
and pluperfect tenses of werbs of the indicative mode, andin the
subjunctive preter, the final @ has no inherent vowel. Eram.
afxsta, I used to do, a=tx, I did, atxifstx, I had done,uﬁt'
sn‘ﬁ ={zstw, if 1 had done.

6. The final 7 of the third persan honorific, the final letter of
the second and third persons of the imperative inferior, and the
third person of the imperative honorific, do not admit the pro-
nunciation of the vowel after them.  Ezam. {1, he did, afx
@A, he will do, ¥%, do, %%, let him do, ¥%4 let him do.

7. Passive participles of two letters, ending in 7 or 3, and all
the enclitic partlcles , must have the last vowel expressed.. E;cam.
T3, done, TS, Csmitten.

8. The.vowel must be constantly pronounced aftsra compound
letter. Ezam. =®, blick, also the name of a Hindvo god, T4,
a family, W<, long, T¥, liberated.
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SECTION X.

Or tHE JoNcrioN oF LerTERs, (#f.)

The permutation of letters when two words or syllables are so

. brought into contact that the final of the one coalesces with the

initial of the other, is called Sundhi, or joining. This permutation

takes place in the final of the first member, or the initial of the

last, or in both. "This junction of words is not always necessary,

yet, being in general use, and sometimes lndlspenuble, the rules
by which it is effected are introduced here.

To simplify the rules for this permutation of letters, the alpha-
* bet is thrown into an artificial form, as follows :

% T 8 ¢ a3 ¢ 2 a3
T T T A * 4 7 8§ 3
¥ F T €S ¥ F XS T
a ® ® § u 3 ST B 4
w 57 ua

Any two letters in this scheme, including all the mtermedlate
ones, are called retx or A3HelR, viz. @ collection.

N. B. The #, $, and 7 of the first line are put for the sake

of pronouncing the Sumaharus, but must not be reckoned among
the letters.

When auy two of these letters are mentioned, the intermediate
ones are included. . Exam. ®— % is all the vowels ; —7% all the
vowels except & and |1 (the long vowels being included in theic
similar sort ones); ¥—= is ¥, 8, ¢, ; ¥—* is all the semi-vowels,
and #--% all the nasals. Thus also of any other.

\




OF SUMDHI. ’ _ . 85

The change of ® to 3,

8—s,
g,
and 3 to ™, is called goon.
The change of & to 3,  to Itw,
2, a—2,
8—3, - and 3 to 3,
I.——W, o is called vriddhi.

Sundhi is divided into two parts, viz. the junction of vowels,
and that of consonants.

The Junction of Vowels.

1. When two similar vowels come together, they coalesce, and
- form one long vowel. Exam. I, a musquito, and Sfk,.an ene-
~my, from TN, musquito curtains.

2.- 23, viz. ¥, &, #, and 3, (including thir sinfilar long
“vowels)-if they follow & or WM, coalesce therewith, making the
change called goon ; but a—s, viz. 4, 2, 3 or 3, following X or
_®n, require the change calléd vriddhi. Ezam. *xx, good, and
- Wz, God, form *RTINT ; BT, thy, and 38, a lip, form T,

3. If a3, affected with, follow & or ‘&1; to form a com;;ound
adjective, the coalition is made by vriddhé. This is also the case
with the word %4, g logn, when it follows a few other words.
Ezam. 33, and #3, form Y@tv] thirsty ; w4, ten, and 24, a loan,
form Wi, a loan of ten (rupees).

N. B. If a preposition ending in & or =11 precede a verb with
an initial 3 or 3, the change is made by goon instead of vriddhi.

4. If afinal vowel, &t and S0l excepted, be followed by an
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* initial dissimilar vowel, the following cha.ngé is required in form-
ing the juhction :

¥ and ¥ become .
$and & z.
sand 8 — %
3and 3 —— ' ®.

a becomes = WT.
) —_—— =,

\ 2 — —  %t7,and ‘
s _— s

Ezam. ¥, this, and |ifk, first, form FIn{W ;-732%, a new
wife, and sk, a coming, form FTTXIsITA.

Of the Permutation of Consonants.

5. If aletter of the fourth class (3—2sf) precede one of the
second (5—32sf), or of the third (3—2«f), it is changed into that
letter. Exzam. e, that, and %!, search, form Stxa\, that search.
A, good; and Wts, born, form WS, born of a good (family ).

6. A letter of the fourth class, followed by =, is changed to
its corresponding letter in the second class. [Ezam. 3¢, that,
iz, the body, form xR, that body. ‘

7. # followed by #, or any other letter of the second class,
becomes = ; followed by a letter of the third class it becomes @
Ezam. T3, the mind, and 5Y%, excellent, form Tt ¢, a good
mind ; AT, a bow, and iﬁz the twang of the bow—strmg, form
Qm, the twang of the bow. 1 .

8. Any letter of the fourth class preceded by B, is changed to
its corresponding letter in the third class. Exam. a8, the sixth,
formed from =¥ and- . '
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9. If the first, second, or fourth letter of anv class be follow-
ed by the third or fourth of that or any other class, it will be

changed into, the third tetter of its own class. % and @w, be-
come 2R, the Rik-Veda.

10. Any letter of the fourth class preceding ® is changed to
&. Ezam. 5%, good, and F1%, a person, form =, a good man.

11. The first letter of any class, if followed by a vowel, a
semi-vowel, a nasal, or the third or fourth letter of any class, will
be chang:d iuto the third letter of its own class, Exam. S« that,
and $-1%, above, form 3747, upon that; A, good, and 84, a qua-
lity, form #g4,.a good qual.ty.

12. If # followed by a vowel, a semi-vowel or a n.a.sal, follow
the first letter of any cla«s,'itlbﬂcomes ®. ¥ in the same circum-
stances is changed to the third L-tter n thatclass, Ezam. 3,
water, and 13, lying dow 1, form L YA, lying in water, TN, a
word, and T, @ smiting, forn VYT, a smiling by words.

13. Tha first 1 tter of any class followed by a vowel is chang-
ed iuto the nasal of it own class. .= Ezxam. 3%, that, and W,
in the midst, form I W43, in the midst of that.

14. A nasal, preceling a letter of aﬁy c'ass besides its own,
is changed to the nasal of that class to form the junction. If
fo'lowed by a miscellane~us letter, it becomes ¥ or *. Ezam.
“x, ée{fare, and 7, ¢ do. r, form %2, a promoter of good.

<15. A final &, d, 7, or &, preceded by a.short vowel, is dqﬁ-
bled if followed by a vowel. Exam. #%, pure, and S, a spirit,
form Wi, @ pure spirit, T®, a tree, and &Y, shede, formI=
&®i%1, the shadow of a tree.
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16. t becomes 31, when followed by any letter, except a com-
pound one, of which the first member is 5, &, 3, §, ¥ or 4, and
the last #, Ror #. Ezam.the preposition &3, (7%,) followed by
fp"t:r, attamable form Wy, difficult to be obtained.

17. ¢ following any vowel except St and =1, becomes % if {ol:
lowed by a vowel, a semi-vowel, a nasal, or the third or fourth

lettgr of any class. Exam. Zf2s, ghee, and Si¥4, an eafer, form
@St a ghee-eater.
4
18. 1 following & is changed to 8, if followed by 9, a semi-
vowel, a nasal, or the third or fourth letter of any class. Ezam.
_ ¥, than that, and S1¥3, more, form SSHTF, more than that.

19.,  following & or ™! is rejecte !, if followed by a vowel, a
semi-vowel, a nasal, or the third or fourth letter of any class.
Exam. 5: and 2% form S1843, therefore.

It may be remarked here, that when 7 follows %, #, %, or §, in
the same word, or in the same member of a compound word, it
must be changed to o, except it be final. This change is not pre-
vented if any letter of the first or fifth class, a yowel, a setm-
vowel, or * intervene, (T2A.)

N. B. The * here, meant is only that which is produced from
AorA. . -

When # follows any letter of the first class, any vowel, & ex-
cepted, or a semi-vowel, it must always be changed to 3, unless
it be at the end of a word. This is not prevented if ~ intervene.
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SECTION XI.
OF SynTax.

1. A word orsentence which expresses or describes any qua-
lity of a noun or verb is called faf%=d, (visheshuna,) and the
word, the quahty of which is expressed, is called fafxu, (vzshz-
shya.)

2. 'If the vishishya be a noun or pronoun, the visheshuna is
its adjective ; if a verb, its adverb. ‘

3. Sometimes the visheshuna consists of a sentence or sen-
tences made up of subordinate visheshunas and vishishyas. Erx.
sfstratf Froimefes Arstartstes ®fty e rofx
= XA, the fifteenth image, seeing king Bhoja; (who was)
near the throne for the purpese of anointment, said. In this sen-
tence Grr‘maﬂfmﬂm#ﬂrﬂ, Jor the purpose of anoint-
ment situaled near the throne, is the visheshung of Asixiwits,
the vishéshya. '

4. A vz'sheshunl'; must be of the same gender with its vishi-
shya. §ai®#%, a young man, T W, a young woman.

5. The visheshuna usually precedes the vishéshya. - Ezam.
e, 311 $fAm i frm AIIE @iam A freratfRsrr ok
i wsifsms T T ﬁidﬁ’(l’ir"m! a3fx®, Mudunuswn.
jeevunee hearing this, having gone THITUER, und having seen the
evidenie, by anointing VIKRUMADITYU's BURNT body with ymrie
ta, made him scARLEss and RAINLESS-BODIED AS BEFORE.

6. In fdrming sentences, the agent is usually placed first, the
object second, and the verb last. Ezam. 7%} Tiwtr 3w, the
counsellor said to the king. -
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7. 1Ii along sentence, or several sentences describe the ob-
ject of-a verb, they are introduced first ; after which the thing
‘described by the sentence is put in the accusative case, and fol-
lowed by the agent, which immediately precedes the verb. Ex.
@ 3 ey [T a2 FiTE 20 IE A 92 T T IHEIE
sf few =fte a1, say nothing to that man who is wicked, and
sinds not what any one says, and is always angry.

. 8. . A verb agrees with its agent, or nominative case, in per-

son, number, and quality.  Ezam. Qtfazfmsf, I am doing 5

st AR, we have spoken ; IR pife, thou wentest; 5[4
__W¥Ew, he will go*.:

N. B. The adjective and pronoun being generally compound-
ed with the substantive, are to be accounted but as ome word:
In this case the concord is disregarded,

9. Active verbs, those of motion, giving, and speaking except-
ed, govern their object in the accusative pase. Exam. f5f4 a0z
@, he did the business ; S SiTiz w7 #{Z=tx, 1 removed him.

10. The verb =74, to do, T3%, to be, and a few others, are
constructed with substantives, adjectives, or passive participles.
Exam. 5 =t =, he works destruttion-or destroys (R 7% &,
he makes destroyed, viz. destroys ; % 7% LIFNR, it is destroy-
ed. - .

11. When substantives are constructed with 23, they governa
word eitherin the accusative or possessive case ; when with ¥s%,
only in the possessive. ~ When adjectives or passive participles
are constructed with Z24, they always govern a word in the ac-
cusative case ; when with ¥94, fhey govern a nominative. Exam.

* The agent of verbs is often omitted, being included in the verb itself.

The singular and plural of Bengalee verbs being the same, many of the
rules of concord, so necessary in other languages, are useless in this.
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& SiThE st 33w, or sithy artr #fxm, he honored him ; Stein
warl g2, his honor is (obtained) ; Wit stehs 7y zfdz, F

will destroy him, (viz. make him destroyed ) ﬁﬁ N TR
ke is ruined.

12. Sometimes the gerund of a verbr is the agent of another verb:
Ezam. 75 St (xS X, great rejoicings must be made ; liter-
ally, fo make great rq;ozcmg will be.

13. The instrumental cause of any action must fe expressed

in the third case. Ezam. fsf7 Stor xwoms W aﬁm, he conquer-
ed by his own strength.

14. The agent of a passive verb must be in the third’case.
The passive voice i3 sometimes expressed by the active form.
Ezam. s mitw zha AR, many people were eaten by ty-
gers. st~ Wodrars 978 {am, the world was created by God. &
WIS (7 W w@ (S, that business was done with great labour.

15. Verbs which express the performance of an action by
means of an instrument, sometimes govern the participles &7,
#fzm, &c. instead of the instrumental case. Exam. it Rﬂ’!r
ﬂﬁ!ﬂ‘! or &% fwt #feerin, 1 cut it with a knife.

16. Verbs of giving, of doing obeisance, of speaking, advising,.
&c. govern either a dative or an accusative.  Exam. X 7@tz
or 7tz fi, Trwiz =%, 2, orvimtwt” [, I give, salute, speak,.
or give advice to my friend.

17. ®aw, *a7, and all verbs which signify going from, falling:
from, gaining from, or obtaininggrom, a person or thing, govern
an ablative case. Ezam. (5f1 St Prota fFade®s @ivw, ke
went from his father. TMR TFERS #ify#, the child fell from the
tree, '

M2
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" 18. The comparatxve particle than is generally éxpressed by
the ablative in ¥3.  Ezam. 2 38 Gt Smys Pt whtx, this
water is cleaner than that.

-

19. Verbs of.motion to or towards a place, govern either the
accusative or locative case, but generally the former; those of
entering, living, acting, or remaining in a place, always govern a
locative case. Ezam. % Axiwx fiwhs, he is gone to Seram-
pore, or :ifa sritx TR, I go ta the village ; @ Shw, it is in
the chest ; Tt WX (Y3, put it in the house.

20. The preterperfect tense of the verb %34, fo be, is used
instead of the present, when we speak of any thing as complet-
ed, or then present. Ezam. 4T3 Ful TR, there is euch t«lk,
or such @ report.

21. The syllables c# and ! are frequently added to the ne-~
gative preter.  Exam. Stfutst 23, I have not done it ; X

- (&R @, I have not said it.

22. Comparative sentences, constructed with a relative and
antecedent pronoun, or with adverbs answering to each other,
are generally made in the form of an aatithesis, the relative
member preceding the antecedent.  The pronouns in such sen-
tences should precede the noun asiits visheshuna, and are seldom
permitted to follow it as introducing an explanatory word or
sentence. . Ezam. ¥ 370052 a1 11 €34 G1 A8 (@7 47 ? why is
ndt that man u beast who has no wisdom ? literally, what man’s
wisdom is not, that (man) why not a beast 2 (statw Tk 2 Fam

® U T 9 FGre-siom @tz ais T3, if you have all these vir-

Bues, you are fit to sit on this¢hrone,

23.  In negative sentences the particle #% is used when aay
property or quality is denied concerning any person or thmg.
Ezam. O 5% %%, that is not a cow.
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~

94, When the verb is suppressed, the Regative particle is in-
flected, and supplies its place. Ezxam. Sttxiz {35 3t@ a1, Thave
no money ; literally, my any money is not.

925. When an inferior addresses a superior he is said fo peti-
tion or represent to him (fA1a%A), and the superior is said fo com-
mand (S7W1), though there be nothing of request or injunction
in whatis said. Exam. SIS a8 R HEE aiwtfSas A}

| Sitewtam #fam atwtn (et fAtans #0E, the servants, having col-
lected all those shastra-commanded king-arointing materials,

told the king. S (T T Qfﬁ!ﬂbﬁ A A2td B, what your
honour has said is true.

26. Whenever an inferior speaKs about a superior the hona-
¥ifig style must be used. It is sometimes used when a superior
speaks of an inferior. 'The pronoun $% is seldom used except to
denote familiarity or conteppt. T¥ is used whenany one speaks
with humility, or intends to abase himself in addressing a supegi-
or. 3, 3, (7 and @, neither express honour nor contempt. Ezam.
o7 = 2wt atwEA, ke suid that. 3R (o 2faw, what dost thau gad-
ble about ? TX xxrya (iad Fivana &fy, I request your honour.

27. An affirmation is frequently made by asking a question.
Exam. as 8% fz %S *ifa? can I take so much medicine 2

meaning { cannal take so much. Sifx & siw' @fxa ™2 will I not
do it viz. 1 will certainly do it. =

28. The necessity of an action is frequently denoted by ®iz
®J%F or JLUIA, necessify, governing the neuter verb, as (¥tTid
X} o FTX QN IR, you must cross the river. T FYdT
x0T (@ S, what necessity is there to do that 2

29, An interrogative sentence is usually formed by inserting
f& before the verb, but as near it as possible. Exam. SfX fe wtv

712 do you not kn ow @ S & 7 T $371L ? have you not heard
that account 2
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Of Numerals. \

&fawt or Safr~ifS, nincteen.

fot or (S, twenty; =f5,a

score.
azM, twenty-one.

- AP, twenty-two.

¥, twenty-three.
s, twenty-four.
=ift™l, twenty-five.
wifyst, twenty-six.
NP, tz;:mty-scvm
B, twenty-eight.
Safam, twenty-nine.

Cardinal. Numerical figure. Ordinal.
a%, one. £ s, first.
w3, two. Y A, second.
£, three. ° 7, third.
stfx, four. 8 53X, fourth.
s, five. € %, fifth.
w7, siz, s %, sixth.
TS, seven. L} A7, seventh.
N, eight. , v s, eighth.
a7, nine. » 2 wZx, ninth.
v, ten. “Se ’ weix, tenth.
_asix or amind, eleven. £t or fanwie, thingy.
Titat or Wi, twelve. a=fas, thirty-one.
3T or [LHWN, Lhirleen. afo, thirty-two.
" @\% or TI%H, fourteen. T, thirty-three.
- ®\.ACK or SR, fiftzen. @ fas, thirty-four.
artm or (aty™, sixteen. siafa, thirty-five.
HSZ or AWM, seventeen. wfam, thirty-six.
SI¥t7 or JWHWH, eighteen. I3, thirty -seven.

" S, thirty-eight.
- 8a%fRA, thirty mine.

i or vtfade, forty.
a#sid, for;y-one.
fawifar, foriy-two.
3=, forty-three.
@A, forty-four.
ST, forly-five.
s, forty-siz.
stssii, forfy-seven.
sBrfad, forty-eight.
Suerwt, forty-nine.




ot fifry. -
o=, fifty-one.

T, fifty-two.
e, fifry-three.
O, fifry-four.
o, fifty-five,
w9 fifty-siz.
stista, fifty-seven.
wi¥ta, fifty-eight. -

_8Ax1ER, fifty-nine.

=1Ze or T}, sizty.
azaf, sixty-one.

- ztufR, sizty-two.

cufy, sizty-three.
=R, sizty-four.
styafl, sizty-five.
&ufy, sixty-siv. .
wtsufy, sizly seven.
wtR. Y, sizty-eight.
SAATT, sirty-nine.
A9 or wEfE, .‘vevenfy. -
a3, sevenly-one.
TV, seventy-two.
%192, seventy-three.
ANTITA, seventy-four.
ST5192, seventy-five.

' OF NUMERALSY

XY, seventy-sir.
A13197, seventy-seven.
w|Bt9, seventy-cight.
Satsfl, seventy-nine.
wt=ll or Wefl3, eighsy.
o=t eighty-one.
faatf, eighty-two.
foxtaR, eighty-three.
aYatefl, eighty-four.
steptsit, eighty-five.
csntsiY, eighty-sir,

95

wtsiAl or Wt eighty-seven.

SwteY, eichty-ef rht.
87LR, eighty-nine.
72 or 73, ninety.
aziagR, ninely-one.
fxT, ninety-two.
fatag3, ninety three.
QXML ninety four.
%ff{i, niney.five.
&AL, ninety siz.
HTTE, ninety-seven.
QUBIATE, ninety-eicht.

. fAatAgR, ninety-nine.
"3, ¢ hundred.

1. Other numerals, from twenty upwards, are formed by pre.
fixing 9%, T, MM, 537, *I%, T, 7Y, and I, to the even tens,
viz. fowifS, fde, sxifede, statd, 2, 76, Wfifs, and 72f,

Ezam. 3= =[S, twenty-one, wiit-=fs, twenty-two, &c.

, 2. The numerals which express onc less than even tens are
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formed by prefixing 87 to the next even ten. Fram. Safale,
twenty-nine.. (NETLY, ninoty-nine, is an exception.

3. Ordinals are formed by affixing 2 or ¥, to the first column
of numerals. Those of the second column, or Sungskrita nume=
rals, are given as faras ten. From ten to twenty they are the
same as the -cardinal numbers. The ordinals of even tens are
made by affixing 3%, or by omitting the last letter. From sixty
upwards they are made by 37 only.  The intermediate ordinals
are like the cardmal pumbers. Ezxam. wif3 or l’ﬂi, the tenth,
fot or feemifssa, the twentieth.

" 4. Multipliers arc made By affixing &4 to the cardinal number.
Ezam. f5324, thrice, 41584, fioe times.

5. Numeral adverbs, indicating a thing to-be done at so many
times, are formed by affixing % to the cardinal number.  Ezam. -
2%, af once, 5IKI, at four times, TXRY, many times, FWE, al-
\ways.

1

6. Repetitive numbers are made by affixing T to the cardi-
nal. Ezam. =ifd {72tz zfyata, I spake three times.

’

7. Numerals agreeing with the English ones ending in fold

* are made by affixing ?1 to cardinals. Ezam. ﬂ’ﬂ, two fold, 531,

Jour-fold, T8\, manifold.

eityl, a quarter, 93 or ¥, half, 3, one and a half, and
i, two aad a half, are irregular.

8. A quarter more than any even number, is expressed by af-
fixing wsm to the number ; an half more than an even number,
by wtits, and'a quarter less than a given number by prefixing
o, Evam. %amifew, three and a quarter. RS, three and
a half. RGTSH(E, three and three quarlers, or a guarter less than

Jour.
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9. Fractions are generally expressed by-1s parts or anas, (an
ana being the sixteenth part of a rupee.) Ezam.wtsst®, seven
sizteenths ; wASHM, ten sixteenths.

Of Money, Weights, and Measures.

There are two sorts of accounts kept in Bengal, viz. #t®! and
#f5l, which are known by %1 being written over the st# ac-
count, and #f3 over the #i51.  The figures for the cowries, &c.
are the same in both ; but in the *if=1 account ¥ta! or rupee, is

the highest denomination, and in the 3181 account the @Y.

Money.

4 cowries (=S, marked thus, 1) make 1 gunda (st@i, mark-
‘eds . N. B. When a numeral is prefixed, the cowry is call-
ed 9, kura. Eram. 5% a9, 0¥ 79, &c.

20 cowries, or 5 gundas, 1 booré (qﬁ, or damri, !ﬂ'ﬂﬁ <.

20 gundas - 1 pun (% /).

4 puns - - 1 ana, chouk, or dam, (i, A%, wix).

16 puns - 1 kabon (Fi¥¥ ),

16 anas - - 1 rupee (¥1=1 3).

Whatever the rupée be valued at in the bazar, the fourth part
is called a sicca ({3r&1 10).

All articles bought and sold by the tale, are counted by guns.
das and puns.

Weights. .
8 rutis* ({3, or seeds of abrus preeatorius, called
$5, - - - =« - make 1 masa (TWA).
10 masa =~ - - 1 tola (cvtmi).
4 tolas - - «  ~———1 chatak (%%t®).

® According to the rules observed by physioians, 10 rutis are a masa.
and 8 masa a tola.
H\ '4
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4chutaks <« -« - - 1 pba,.or quarter (¢ttmi). '
4 poas, or 16 chutaks - - 1 ser (7). ’
40sers - - = & - 1 mun (@A)

. Long Measure. _ -
8 Barley corns (¥¥) - 1 ungooli, or breadth of the finger,
(=%f7.) -
- 4 ungoolis - . 1 moot, or hand's-breadth, (ti) ‘ ‘

Smoots - « = 1bighut, or spun, (f2<s.)
2 spans - « = 1 hata, or cubit, (1t3.)
4hats - - - - 1 dbunoo,’or ﬁdhom, %)
1000dhundos - - 1 kros, or koss, (ar.)

4 kros - S | yojun,' (catun.)

Dry Measure.
4 reks (x®), or palees (“iifi), 1 don (1), or dron (cm), i
or pussuri (%7A(%), equal to 5 sers.
4 drons - - - 1 arhi (=tf§).
20 drons; or 5arhis, - " - 1 suli (F®).
4 sulis - - - - 1 bish (f&w). ‘ s
16 bish -« = - 1 pouti (cNR).

" Time. w
The time while one can deliberately pronounj ten long sylia-
bles is - = = « - = 1 pran ‘

6 prans - - - - . 1wpul.
60puls - - - . . 1 duynda.
60 dundas - - . . 1 day.

7days - . <« - < 1 week.

.

The days of the week.
The days of the week are named from the Planets.
zf€'z, Sunday, : from zf%, the sun.
oviaTtx, Monday,

@rix, the moon.
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awwatz, Tuesday, from e, Mars.
F2tn, Wednesday, ——— ¥, Mercury.
gEafstiz, Thursday, —— TTHf%, Jupiter.
+wxy, Friday, —— %%, Venus.
_ ={ig, Saturday, . ~— i, Saturn,

A day is divided into two parts ficiat, viz. the time from sun-
rising to sunesetting, and zt{¥=iA, the time from sun-setting to
sun-rising. Each of these is subdivided into four equal parts,
called €%, or watches, one of which is nearly equal to three
English hours, but varying with the season,

‘ ': Qf the Hindoo Months.
* The Hindoo moméht ways begin at what they call the * Wi,
viz. the moment of the sun’s entering any sign of the Zodiac.

e, the latter part of April, and former part of May.

o, May, . June.
sy, . June, J uly.
LacC July, © August.
sy, - August, September.
wifi, September, October.
=i, .October, November.
wgEiEd, - November, December. -
o, ' December, - January.
i, January, : February,
oY, February, - March.
5, . March, April.

The month is divided into'two %, or sides (of the moon),the

time from the change (Sxtasn) to the full moon (*f¥) is call-

ed the $F=%, bright side, and from the full to the change T,
the dark side. A lunar day is called f5f2.
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Contractions.
The following are often used in writing :

f&. for f&oms, a village or division.
— f#f%, a boat.
— fafwaf™, a rent-roll, an agreement to pay by instalments.
Bt — stetw, an invoice.
— o123, a servant.
at— =i, @ surety or sewnty
cat~— cwt\, a pair (or suit) of any thing,
T— %, in trust, or, in the charge of.
— fafi=n, goods.
. — WK, ready money.
St — Stu®, atalook or small jumeendaree.
— =ifaaL, the date or day of the month.
¥ — AW, q side, or towards.
R — W3, price.
— W&d, on account of.
s — sfadtdl, a ;}urguna or hundred.
ot — , paik or footman.
oF — TN, a peada (@ footman or messenger.)
Tt — ztaw, on account of, or belonging to.
I~ — a&M, .a mundul, or chief person in a village.
T4 xix, the moon, a month.
- — @iz, by the hands of. ' o . : '
— ateww, Mahummud. -
@v—the English Mr. .
@ti—at=tT, a place, prefived to the name of any place.
ate.— wts 2w, ending with.
s-—wifax, an habitation.
wi— YIS, fo the care of.

B — 393, beginning with.

FIN1&.
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"PREFACE.

" WHEN the following Dialogues were first begun, I did not in«
tend to add a Translation : but I soon berc'eived, that if they were
so extended as to include the most common conversations of the
country people, it would be necessary to' translate them, and to

add a few observations.

It is readily acknowledged, that whoever undertakes to learn
l a language, should accustom himself to give an account of every
word, in whatsoever connection it may be found. It is on this
account that dialogues with translations have been supposed to
be useless, if not injurious, furnishing the student with a kind ef
knowledge gratis, which he ought to acquire by application ; while
they leave him unacquainted with the principles of the language.
To avoid this evil, and at the same time furnish a necesﬁa.ry help
to the student, I have only added a very free translation, leaving
it to him to account for every word, by making a stl'icﬂy literal

one. , y

'This appears more necessary when we reflect that many allu.

\ silve expressions, and idiomatic forms of speech, have scarcely any

intelligible méming when translated literally ; but when the stu-

dent compares his literai translation with the free one ann‘exed,

' he will easily see the reason of these apparent irregularities, and
A2



iv PREFACE.

" gain a flexibility of expression, which could not be soon acquired
by constant and rigid attention to. grammatical rules alone.

1 do not suggest by this, that these conversations are ungram-
matical ; even those Dialogues are strictly regular which are in-
serted on purpose to show the difference of idiom among the low-,

er orders of people in different situations.

- A Khansaman, or a Sirkar, talking to an European, gene,rallgy’.
Intermixes his language with words derived from the Arabic or
Persian, and some few corrupted English and Portuguese words :
examples of this, in several varieties, occupy the first thirtééh
pages of the following work. -From the thirteenth to the nine-,
teenth p;lge are instances of the grave stile. At the twen_tieth
page is an instanceof the common talk of labouring people. Wo-
wmen speak a language considerably differing from that of the men,
especially in their quarrels : instances of this, both in the friend-
1y and contentious stile, will be found from page 52 to 56, 65 to 67
and from 77 to 87 inclusive. The prbverbial expressions, and
sndden transitions, in these dialogues, will make them appear
difficult at first, but the difficulty will soon be surmounted. The
dialogué, page 56 is the /g[eatest' instance of irregularity ; it i
the language of fishermen, and is peculiar to that class of peo-
ple. \
There are some contractions, the principal of which are the
substituting of 4 or ¥, instead of M ; aud sometimes the total
elision of the ¥, in the different forms of the verbs : §is also sub-

stituted for ® at the end of a very few words.



PREFACE. oy

That the work might be as complete as possible, I have employ-
ed some sensible natives to compose dialogues upon subjects of
a domestic nature, and to give them precisely in the natural style
of ‘the persons supposed to be speai&ers. I believe the imitation to
be so exact, that they will not only assist the student, but furnish

a considerable idea of the domestic ceconomy of the country.

The great want of books to assistin acquiring this language,
which is current through an extent of coufitry nearly equal to
Great Britain, and which, when properly cultivated, will be infe-

" rior to none, in elegance and perspicuity, has induced me to com-

pile this small work ; and to undertake the publishing of two or
three more, principally translations from the Sungskrita. These

~ will form a regular series of books in the Bengalee, gradually be-

coming more and more difficult, till the student is introduced to
the highest classical worksiu the language.

- W. CAREY.
1 Serampore, June 1, 1818. .
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Collsqudes.
—
HIRING SERVANTS.

Salam, Sir. l ‘
Salam. .
Who are you ? Wherg'do you live ?
Sir, my name is Rumjan ; my house is at Calcutta.
Say, why 4re you come hither ?
Sir, I am without work. I came to seek a place.
What service do jou do?

Sir, I am accustomed to do the work ofa gentleman’s Khan-
saman. 1 did the business of a Khidmutgar some time ago ;
now I do that of a Khansaman.

What work does a Khansaman do ?

Sir, a Khansaman supplies his master’s table. All articles of
furniture are vhder his care, and all the inferior servants also are
under the Khansaman.

Continuation.

Khansaman, how many servants are necessary for a gentleman,
and what are their titles ?

Sir, the necessary servants are these : a Khansaman, a Khid-
mutgar, a Musalchee,.a Cook, a ’Watcr-coc;ler, a Water-bearer,
a Cleaner, a Washerman, a man to prepare your Hooka, Palen- -
quin bearers, a man to go on errands, a Watchman, and a Porter.

Khansaman, what work do all these servants do?

Sir, every one does his own proper work. .
B2
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Khansaman What are the separate offices of all these ? Tell
the particulars. .

Sir, as your command.

A GENTLEMAN GIVING ORDERS.
Next day the gentleman rising in the morning ordered :—

Khidmutgar, bring the chillumchee and ewer with water ; I
want to wash my face.

Sir, water is ready, please to wash your face.
Call the Barber, I will be shaved.
Sir, the Barber is come ; please to be shaved.
| Where is the Barber ; T want my hair dressed.
Sir, [ am he ;T am p esent.
Beérer, bring clean linen. I will changé my clothes.

Give orders to the Coachman ;let him get the camage ready ;
I will go an airing.

Coachman, make haste, get the camage ready.

Which carriage shall I get ready ; the. coach and four, or the
chaise and pair ? ‘

[y

Get_ready the coach and four.

Continuation.

Khansaman, lay the table for breakfast ; I will soon return.

‘Get the great table ready ; several gentlemen will breakfast here.

Then, Sir, I will lay the table in the great hall.

. ~
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Aye, first spread the velvet carpet on the mat, afterwards lay
the table. . )

Get out the-plate.

Sir, as you order. I have almost got every thing ready.

Continuation. ‘
Coachman, drive the south road, I will go as far as Mr. —=’3
garden.

Sir, there is no road to that garden ; the road is stopped up.

Why is it stopped ? How long has it been stopped ?  Have
you seen it ? :

Sir, about five days ago the drain of the road in front of the
garden brake. They are now repairing it ; therefore the road is
stopped. '

Very well, go up to it.
Coachman, why are the horses so faint ? -

Sir, they are not faint; they are somewhat laiy on account of
the hot weather. :

No. I suppose you don’t pay attention to all this business.

The horses don’t gct their proper quantity of food, that’s the
reason of their being weak.

To-day, when I get home, I will examine well into that mat-
ter ; make yourself easy.

Sir, what is the fault of your slave ? There are other servants
over this work ; there is the groom and the grass-catter.

Well, ’tis true they are_ , but you are the head of all. What ?
it is to be suppgsed that they don’t mind you ?
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Sir, that’s true; but your slave, according to his ability, com-
mits no fault.

. Very well ; when I get home I will examine into it.

Stop the coach here ; I will go on foot froh hence ; the road
is stopped up.

Turn the coach. I will soon come back.

Take the coach into its own place again.

. Continuatian.
Bearer, pull off my boots.
As yc;nr order, Sir, I am pulling them off.
- Bearer, bring some hot water. ‘

Sir, I have put the water on the fire. When itis ready, I wilt
lmmedlately come and bring it.

‘What ? Is not the water hot yet ?  Did not I order it when

I went ‘out in the coach ?

Sir, it is almost-ready.

What do you say ? I suppose you pay no attention to me.
The work which I ordered at da,ybreak, it is not ready yet.

Sir, there is a fadlt. Don’t be angry any lonver.

What kind of fault is this ? Suppose any other gentlemen had
come to breakfast ? They have not come, therefore all is well.
If they had come what could have been done? I should have

_been greatly ashamed.
Sir, your slaves have committed a fault ; let there be orders to

forgive.
. ¢
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Hirkarrah, pull the bearer s ears : Let him remember not to
do so again. 4 o

Sir, you are governor, you can do what you please. . -

. Bearer, I have forgiven you to-day’s fault ; if ever you do so
again, that hour I will discharge you.

According to your orders, Sir.  Your slave will not be guilty
of such a fault again.

- Continuation.
Khansaman, the butter is very bad to-day.

Sir, then I suppose the fellow of & cow-keeper may have giv-.
en stale butter. |

That is it truly ; the cow-keeper has begun to play the knaw;e.
Discharge him, and bring another.

Very well, Sir. To-morrow a new cow-keeper shall be brought.
The baker gives excellent bread ; give him two rupees reward.

Baker, do you come to-morrow morning ; then you will get
your monthly account paid, and a reward of two rupees.

Continuation.
Link-boy, bring water to wash my hands.
Tell the cook to get the dinner ready early to-day.
Sir there is nothing to preveni dinner being early ready to-day.
Bearer, clean the chairsand tables.
* Put candles all over the house.

Two candles upon the table.
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Get the bed ready.
Let the bearer only fan. '
T am now going to lie down.
The curtains are torn.
Give the Sirkar orders to get another set to-morrov;.

As you command, Sir. Go, lie down.

Continuation.
Khansaman, I cannot understand any thing of this country

language. What is to be done ?

"True, Sir. How should you know the language of the coun-
try without reading? B . .

" How shall I read? 'Who will teach me ?
Sir, you must keep a good Moonshi.
Where shall I get a Moonshi ?

Sir, you may get a Moonshi here. If you give orders, I can
get a fit person.

Very well, bring a man of learning for my Moonshi. You
will bring a man who knows two or three¢ languages.

Sir, as you order. I will bring a proper Moonshi.

THE GENTLEMAN AND THE MOONSHI.

The Moonshi being come, and having introduced himself into
the gentleman’s presence by a present, the gentleman asked him—

Who are you, and what is this rupee for?
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Sir, T am Moonshi. I teach the languages of this country.
This rupee is an offering. It is the custom of this country. '

You area Moonshi. What sort of person areyou ?

Sir, T am a Khayusta of this country. -

What languages do you knov; ?

Sir, I am acquainted with three or four different languages.

Then you know much ; but what languages do ‘you know ?
Speak particularly.

Sir, I know the following different languages ; the Persian, the
Arabic, the Hindoostanee, the Bengalee, and a little English.

- You will continue in my service, and instruct me ?
Sir, if you gm;t me the favour, I can teach all these.

. Do you know nothing but these languages ? or do you know
how to manage the business of the offices under government, &c.2

No, Sir, not so. I am not onl); a Moonshi :—I know the busi-

ness of the offices in this and other countries, and also the busi-
ness of merchants.

Continuation. ,

Very well, then first teach me the Bengalee lang‘uage, and
how to read and write, so as to manage business.

From this day you are appointed my Moonshi.  What must
be your wages 2 .

Sir, our wages have no settled bounds : thirty rupees is the com-
mon rate, but then the master sometimes gives something more

gratuitously, ,
Well, I will give you what wages I think to be right.
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Moonshi, shall I first learn Persian, or what? What language
being acquired, shall I be able to do the business of this Zoun-
try?

Sir, this is Bengal. The Bengal writing) reading,and lan.guage,
are current here. There will be no objection to your studying
other languages afterwards ; but first there is a necessity for the
Bengalee language, and a knowledge of reading and writing it.

Continuation.

Hear! In how long time shall I be able to do business, if I

attend to learning 2 * -

Gentlemen are of fertile genius ﬁd good understanding ; there-
fore by learning for two years, they may be able to do business.

Moonshi, what will be a proper time to learn to read qld write?

Sir, from breakfast time till twelve o’clock in the morning,
and ia the same manner from tea time till ten o’clock in the even-
_ ing. )

Well, at those times do you come and teach me. I shall be~
gin to-morrow morning after breakfast. '

As you command, Sir.

Continuation.
Moonshi, when did you come ?
Siry 1 came two hours ago. .
I did not see yon. Where was you so long ? ’
I wentinto your counﬁng-hou;e before breakfast time.
‘What business had you\in the counting-house?

No, I had no business ; I only sat there and chatted.
D
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TAKING COUNSEL.
What is to be done 2 ‘
‘What shall we do ? ‘
What is your advice 2
‘We will do this.
You have. done excellently. /
I will speak. Hear.

Stop a little.

It will not be best to do so.

Well, try another way.

* That will do.

‘Why dan’t you mind my orders.
You gave good counsel truly ; but it will be improper for m®

to follow it.

i

What way can be contrived ?

This is unparalleled affliction.

There never was trouble like this.
Don’t be anxious : all will be well,
It will be as God pl;aases.

It is very improper for us to commit faults; and then to charge

them upon God.

True.
Ds
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o OF EATING..

I am very hungry. -
I have a keen appetite.

1 am dying with hunger.

Is there any thing ready to eat or'not ?
What do you wish to eat ?

I can eat boiled rice, or fish, or greens.
Dinner is-on the table.

8it down to eat.. Sit here, friend. ’
What will you eat? What shall I give you ?
Give soqxe water to drink.

What's this ? there is no salt on the table.
'Will you drink wine with me H

_ Fill the glass. -

‘Why is not Mr. ~-a— here to-day.

Will you eat some meat? Here is beef, and mutton,. hd,
and pork. Is this duck good or not 2 This is excellent sauce $
call the cook, and ask him how it is made.

Where did you get this. excellent fruit ?

Mangoes, pine-apples, guavas, custard-apples, and grapes.

Shall I cut this melon ? Take a piece.
I never saw so good fruit in Bengal.

I'am satisfied ’
1 have had enough.
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JOURNEYING.'

From whence came you 2

‘Where are you going ?
I came from Rajemahl.

I shall arrive at Calcutta in about a month.
How long have you left Rajemahl 2 )

I left Rajemahl yesterday, but the boat cannot get forward
because of contrary wmds

There are such waves in the Ganges that I cannot get on atall..

Had it not been for this‘wind, 1 should had arrived at Mohuﬁ-
gunj. ) 4
It would have been well if I had gone in a pa.lanqhin

This is a bad country If there had been a carriage road, I -
could have gone with pleasure.

It is impossible to go so farin a carriage, there are 50 many

xivers and rivulets to cross, and no place where you could put up
~ at night. : '

How much water is (here at the mouth of the river ?

There is plenty of water. "The water now comes plentifully
from the upper countries. . '

fﬂow many rowers have you?

1 brou’ght an extra number of rowers for the purposé of travel-
ling both day and night.

Come to my house, and stay two or three days.
I wish to go with you ; but it is improper now.
The delay will not be great. Come doné.

Set off. I am coming.

Well, we will go together.
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ENQUIRIES ABOUT A VOYAGE.

’ H;w long have you left England ?
I arrived in. Bengal last year, in the month of Shrabuna.
Did you come from England or Scotland ?
I was born in Ireland, but came from E;;gland hither.
At what school was you educated ?
I was first at Dublin school, but afterwards went to Efon. \
‘What languages did you learn ? i
I studied Latin three years, and Greek two years.
How long was your foya._ge to. this country 2 \‘

"'We were eight monthsin all: five months on-the lea|, and
three months.at the Cape. T

Had you a.ny - difficulties in your voyage or not ? '
We had one great 'storm : the shxp was near foundenng
‘What land did you see first 2

We came into the river in the night, and anchored oﬁ' Kulpee
jin the morning.

" What did you think when you got into the n'vef ?

We had been so long on the water that I was \very glad to
see land.

~

What did you think when you saw the people ?

How can T say that ? I don’t recollect. I was anxious to get
to Calcutta, and therefore hired a pansee,and came up with all

seed -
P .
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| TALK ABOUT LAND.
O ho you! cc.;me here. ' What business do you follow 2
I cultivate ]and.l ‘What else ?
How much land have you? ax;d what rent do you pay ?

Sir, rﬁy rent is ﬁfty rupees a year ; and I guess there may be
about forty bighas of land. '

Cannot you tell exactly how much land you cultivate ? 1
How should I do that 2 . The Mundul of the village can tell.
Well when you cultivate the whole what crops do you get ?

If we have rain in Bysakh, we sow Bhadooi rice, and indigo,
and hemp. ’

’

After that. we plant the cold season rice in Ashar and Shra-
buna ; and after that we sow wheat, barley, and pulse.

Are there no sugar-cane fields here ?

There-is no sugar-manufactory here, but here and there a per-
son pl:ints a bigha or two for molasses. It is very expensive to
cultivate the sugar-cane. -

How many ploughing bullocks have you ?

I had one very excellent bullock died, otherwxseI bad six
ploughs.

Can you cultivate all your land with six ploughs ?

There are two bullocks to a plough ; and if the ground is in
proper order to work one plough will manage six bzghal well,
and somewhat more with hard working. -

I suppose tbe cultivation of indigo is very profitable.
E2 -
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The cultivation of indigo is very difficult. S;):much ploughing,

and v;eeding, and carriage, there is no end to the expense ; and
if any of it is stained with carrying, they will not take it.

\

If there be 1o gam, why do you cultivate Yit'?

I took ten rupees advance last year : now whatcan I do? I
will cultivate no more when I have paid off those advances.

A CREDITOR AND DEBTOB.
Ho! where is Soomdur Mundul gone ?
He went to the cutchery about an hour ago.
What is your name ? Say ;—-arel not you R;m-Roodra?

Yes, Sir, I-am Ram-Roodra. I took of you twenty rupees ad-
vance for rice. ' )

. Whatis to be expected from rice? ~Without more rain you
cannot plant it. Give back the money.

What can I do, Sir'? I have planted half the land. When
there is a little more rain, I will plant the whole.

Hear ; you are a very idle fellow. Other ‘people’s fields are
planted, what’s the reason that yours is not ?

Sir, you know the whole. ™ y daughter’s wedding is justover;
that took ten days. After that a gentleman came and impressed
me, and took me away three days. He beat me severely, and
afterwards paid me nothing. I am helpless. Wh?t can Ido?

Hear ; do you give back my money with interest, otherwise
I will puta peon over.you. \

Hear, Sir ! T supplicate with joined hands. T wilt enter into
* an agreement, and pay you a rupee a month. T will write the
promissory note ]
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Sell three or four of your c‘:.ow- s and bullocks, and pay the mo-
ney. What else?

Sir, you are my mother and father. I will not leave your feet.
Judge, Sir ; if I sell my bullocks, how shall I plow my land 2

I shall not mind what you say.' Pay half the money to-day.

I cannct, My father is dead : the day after to-morrow will be
his shraddha, and the brahmun will not perform that without fif-
teen rupees ; and ten ora dozen people also must be entertained.
I must sell about seven cattle’ to do that. There is no end to
my trouble.

If you sell your cattle, how am I to be paid 2 You have ne

more property in  your house.
N

Sir, my destiny is bad ; what can I do ?

ORDERS TO MAKE A GARDEN
1 wa.nt to make a garden.

How large will you make the garden, Sir ? and what sort of
trees will you plant ? ~

The garden will be about ten bighas of grourld, half kitchen -
garden, and half orchard and flower garden.

That will be a very large garden.’ It will never be managed
without ten or twelve gardeners.

Well, I will give people. 'What else do you want ?

Spades, hatchets, biil-hooks, spuds, weeding-knives, sickles,
lines, and baskets. I want all these. ‘

Look here. Make beds here from one end to the other, and
sow sorrel, cresses, carrots, cabbages, turnips, feanel, beets, the
edible medicago, radishes, and what else you can get.
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Very well, that I will do ; plenty - of these seeds may. be ob. .
tained. Baut will you not sow gourds, cucumbers, kidney beans, .

or any such thing ? : )

I will sow them ; but their runners spread so far, where can-
we get room for them ? ’

Don’t trouble yourself about that, there is plenty of room. I
will make a stage here for them. '

What'’s the reason the garden is so foul 2 Why don’t you weed
these beds ?

Sir, there is a great deal of work. ~We are constantly so em-
ployed in planting the fruit trees, that I have no leisure ; that’s

the reason it is so foul.
What sort of trees have you planted 2

- Mangoe, jack, kamrunga, peach, mulberry, limes, shaddock,
korinda, phulsa, almond, custard-apples, both the netted and the:
plain, guava trees, and how many gundas of flower trees 2

Take good-care of all. 'Weed this. I cannet bear to see so
many weeds.

THE DISCOURSE OF RESPECTABLE OLD PEOPLE.
Ho ! say whence eame you 2 !

From Calcutta to-day.

“When from home ?

I came from home about fifteen daysago.

'Where have you been so long ?

* All this time on the road. I ltud about onght or ten days at
Hoogly.

Truly ! therefore you was so long.
“F
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If it had not been so0, how could it have been so long ?
Well, that maybe. Say how are-all at home?
At home all are alive, prosperous, and happy.
Well, that’s the cl;iet' thing. 4
Truly all is well there, there is no anxiety about that. |

Continuation.
Are all the people of the country well ?

All aré well. Only the great Pundit is poorly.
He has been ill a great many days.

A great many days. Say a long time.
True, his appears to be a chronic disorder.
Does no one now administer medicine to him ?

Three or four physicians attend him.
/

‘What sort of physicians are they who cannot cure this common
disorder ?

What can the doctorsdo ? They give medxcmes according to
the shastras, to the utmost of their power.

Then why does he not recover ? That is his destiny. Who
can hinder what is determined ?

True. [ suppose this disorder is for his death. What can be
done ? ’'Tis the will of the gods. Man has no power. What
can mando ? What strength has he ? Man is like a clod : which

way soever the gods throw him, there he remains, truly. The
power of man is nothing at all ; all is of God.

Continuation. ‘
The Pundit is one of the principal people in our country ; he
is an excellent person as it respects learning and judgment. If he
g0, the learning of our country xs gone.
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C )
"Aye, is there no one else like him 2
Like him ! our country will be destitute of investigation. He '

was all the ability which there was : All othen are stupid ele-
phants ; only market-going clowns.

God grant that his end may not be yet.

~ That cannot be known. There is no appearance yet that God
will restore him. There is no hope of that. N

True, but if God please, he can do it.

[

That’s true—what is there wonderful in that ? If it please God
" he can by a nod change dust into a mountain, or reduce a moun- .
tain to dust. )

r ]
" Continuation.
Let that go. 'When you came away how did it appelr ? Did
you think he would suffer many more days ?

I think not. He is not long for this world. The doctors say,
Fear not ; but we think that is only consoling talk.

_'What do other people say?

‘What should other folks say ? there is no reason to expect his
continuance.

Truly ! then this is his boundary.
How are his nephews ?

They are great emperors. Who can speak to them? There
are no people in our country fit for their company. '

Haring obtained the Company’s business they are become very
rich. There was no other person in our ‘country who could
get so much wealth by service.
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supplied for the day, otherwise Huri-Mutook.*

)

They are not only rich ; they have acquired much landed pro-
perty. By this time they have got an estate worth alack of ru-
pees, more or less.

All is under the government of Fortune.  Only see, what they
were,.and now what they are. This finger bas grown to a plantain

.tl'eeo

- Continuation.
We all know the history of their family. There was no end to
the trouble of their father and mother.

As long as the great Pundit gave them any thing, they were

’

Now God has amazingly increased them. " All things are under
God. He can make the great small, and the small great.

I have been a long time out of that country. What table do
they keep, and what customs do they observe ? "

They live well a.nd clothe well, truly.

They help then' relations and fnends, but are not remarkably -
charitable.

The manner in which they now live, and their religious conduct,
are not to be des pised.

Tell me how is the estate managed which they have bought 2

. They never had anestate before; now they have, but do not
manage it remarkably well. They are not acquainted with these

matters.  The tenants don’t speak very well of themin this re-
spect.

Tell me, do they act the great men or not? What furniture
have they ?

‘
Thei'r whole conduct is not of a piece with their ability. .

« Huti-Mutook is the name of a man wholived frombhand fo mouth. The
mention of him is proverbial for @ precarious subsistence.
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Continuation. '
How do they perform the constant ceremonies of worship 7

Having bathed and performed worship in a preper manner, they
eat breakfast about nine or ten in the morning. Those relations
who are present don’t eat all together. ‘

Does he perform the duties of hosplta.hty ormot? What re-
putation have they for that 2 '

They occasionally perform the duties of hospitality, but oot in.
the best manner. They are not in great repute.

‘What method do they observe in the worship of God ? .

They occagionally worship God ; but not in the best manner.
They have got Shiva-Linga, images, and the Shalgrama.

. Continuation. .
‘What sort of a dwelling-house have they made ?

.. Having made the dwelling house of equal height on the four
sides of a square court, they have made three or four apartments.

I heard that almost all the village people came to perform the
ablutions in Gunga.  How did they entertain them on that oc-
casion ?

Almost all the inhabitants of the villages came to perform the
ablutions of the goddess Gunga, on which occasion they enter-
- tained them well, and gave much in charity.

Do they makes offarings,. phced row upon fow ? (Sarudeeya.)

They attend to the worship of God more than other people of
the country,

They expended four or five thousand rupees. Three days were
‘spent in entertaining brahmuns, and the like, Indeed they gave
sweetmeats to other pedle for three days.
G
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Continuation.

How many sons and daughters has the eldest ?

\

Two sons and three daughters.

Is the eldest a son or a daughter ?

The eldest is a son, ihgn a daughter, after that a son, and after
- that two daughters, ‘ ‘

Are his two sons invested with the brahminical thread or not ?

The investiture of the eldest is past. He now studies Gram-
mar; is a teachable boy,.and indeed beautiful and fortunate. ‘I'he

youngest writes names.
Has he given his daughters in marriage or not ?

‘When the eldest daughter was eight years old, he b;"ought a chief
of the Kooleensa, and gave her in marriage to him.  The son:in-
law i a promisiog good-natured lad indeed. :

'What expence did ke go to at the wedding ? How were the Ghu-
tukas and Kooleenas received ? agd how were they dismissed ?

There came two or three hundred Kooleenas, and five or six
bundred Ghutukas. He gained much honour by the manuer in
which he dismissed them.

Shall you make any stay here ?
No, I have taken leave, and depart this day.
ABOUT A RECOMMENDATORY LETTER. -

T am come to you, Sir, upon a piece of business. If you, Sir,
stand my friend, I shall get through.
Tell me, what is your complaint?

This is my complaiﬁt. I have a house and two bighas of land
. G 2 \

A
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in your daughter’s husband’s taloak. The rent of this ground
‘hasalways been three rupees a year. Now, he unjustly demands
five rupees, and pays no regard to the written agreements. He
says, you shall pay five rupees rent ; there will not be a farthing
abated. Please, Sir, to write a note to him, that he may not act
unjustly.

Very well, I will write a letter on your account. If he disre-
gard it, I shall have much dishonour.

.

If you write, Sir, he will certainly regard it. I am well satis-
fied about that ; several people have said to me, go to sucha
gentleman, and then yon will certainly get through the affair.
I am your dependant, Sir. If you get mé through this, I shall
be safe ; otherwise nobody else has power to do it. By this your
virtues will be applau,ed.

‘Well, it is proper for me to do what I can for yourassistance. I
will write a note. If he don’t attend to it, I can’t help it.

TALK BETWEEN TWO LABOURERS.

I have been to work at the house of such a Kayusto. Thero is
a great deal of work at his house. Willyougo?2 °

No, brother. I will not go to work at that house; they are
very bad people to deal with. I worked there last year, but they,
in a rascally manner, stopped two days’ wages. I’ll go no more
to that fellow’s house.

‘Why, brother, I have seen that he isa véry honest man. He
gave me a rupee before-hand, and said, Do you bring more men,

D'll give them pay in advance. |,

Very well, brother, if you take me to his house, I'll look to
you for my pay.

- Well, brother, go. I’ll be accountable for your pay.
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Very well, brother ; if you do so, I will go.

If you can get another man or two, brother, bring them with
you.

Well, brother, therc are two men in ‘the marketoplace, 'l go
to them, and if T can fiud them, will bring them with me.

Then bring them quickly. DI’ll stay in the house for you. Do
you bring them, then I'll go.

Very well, I'll come to-morrow morning.
Very well, brother. Take care; don’t be late

A MAN WISHING TO BORROW MONEY AND A
MERCHANT. .
Sir, I am fallen into a great dnﬂiculty If you will preserve me,‘
by lending me ten rupees, Ishall be safe.  Otherwise my land~’
lord will sell my cattle, my wife and children.

How many ploughs have you ? How many bighas is your farm 2

What is your yearly rent 2 If I don’t know these things, how
can I lend you money. '

I have'twenty-ﬁve bighas of land, Sir.

The whole rent of it
is fifteen rupees.

Of that I have paid five rupees, and now owe
ten. Therefore do you, Sir, advance me some money on my crop
‘of rice. I will pay you at the rate of half an anaa rupee per month -
interest in the month of Magh, and will allow you two kathas

(measures) of rice for every rupee over and above its proper sell.
ing price. [First, I will measuro. oyt the amount of your money

on thethreshing floor, and then what I get besides I will take
© away.

Well, Iam giving the money ; but give N eeloo-Pala for your
security. .

Very well, Sir, there is no difficulty in that. He is the Mundul
of our town. I’ll call him, and write the bond,
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A MERCHANT AND A DEBTOR.

Here, Ruhumut-Khan, Govind-Ghosa of Shazee Ara promis-
ed that he would pay that money in the month of Agrahayon ; now
it is Pous, and yet he has not paxd it. Go, seize and bring that
fellow.

Sir, here’s Govind-Ghosa come.

Here, you who said you would pay that money in Agrahayon;
that was all a deceitful excuse. You are a very bad man to deal
_with. Go and fetch the money.

What you have said, Sir, is all true, indeed ; but | am unma-
nageable upon certain occasions. 'What can I say ? there is no
path for words.  You have forborne solong, now have patience
twenty daysmore. When I have reaped my rice I will bring and
pay the money on the fifth of Magh. You must look over these
few days. If you beat me, or cut me to pieces now, what will it
do?

Not so. Pay the money any way that you can ; then you may
go. A vile fellow, he is always playing his deceitful tricks: at
one time he said he would pay when he had sold his Bhadooi rice ;
now he is putting it off longer. I suppose he don’t want to pay
atall. Go, Ruhumut, get a respectable person to be security
for his property paying it ; then let hlm go.

AN AGREEMENT OF MARRIAGE

Mr. Ghutuka*, I want to marry my eldestson. Do you fix
‘upon, and bring a young woman of respectable parentage. Let
there not be much delay ; I wish the wedding to be in Vishakh or
Asharh. When the marriagé is over, I shall go to my business.
Ifit is not done now, I shall expend all the money I have brought.

-

* There is a set of menin Bengal, whose businessit is tosettle marriages,

. or to act as agents between the parents of the parties. They are generally
paid four or five rupees by each of the contracting parties. These people
are called ghutukas. :

H
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The Ghutuka answered, Very well, Sir, what cifficulty is there

in that ? Several people have spoken to me about your son’s
* marriage. Iam at your command.  There are young ladies at
two of three places. Wherever you tellme, I will go and make
the match. At Kooleen-Gram is the daughter of Hur-Huri Bosoo.
Sheisjust proper: asare her nose, face, and eyes, so also is her

colour like alta [lac] dissolved in milk. Her conduct also is -

of a piece with her person. If you speak I will go to him.

He said, Well, it will be a propermatchindeed with his daugh-
ter. Go. Come back as soon as you have fixed the day; and
when you have ascertained what dowry will be required come,
and we will execute the writings ; after which the proper articles
shall be prepared. .

The Ghutuka went to Hur- Huri-Bosoo, and said, Bosoo, itwill

be a very proper thing, Sir, to marry your daughter to Gowr-
Huri-Ghosa’s son, of .- They are of a good cast, and in
easy circumstances, and he is fit to fill 3 high office as a servant.
His son is a very good lad ; knows how to write and read : he is
well made, looks well, dresses well, and is young. You will not
get such another match.  Think on this, and give a reply ; but

they won’t allow of delay ; they want the wedding to be celebrat-
ed this month.

This will certainly be proper for me; butI cannot get ready
this month. If any time after 'Agrahyon will do, I shall be able,
otherwise not.

Hear n;e, Bosoo, you will never get such another match., If
youacceptit, I can get alittle dowry for you. Speak, and I will
bring them, and strike the bargain.

Well, go and fetch them. The tenth of this month isa proper
diy. Do you come by the day after to-morrow.

The father of the bridegroom being come, sat down, and when
the articles were drawn up, the father of the young lady betrothed
her thus :—

H2
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Do you all attend. My daughter is betrothed to this persen’s
son. Ifitbe the decree of Prujaputi, the wedding ceremony will
be performed at half past ten at night, on the tenth instant.

The ydung man’s father also said, Do you attend. My son is
betrothed to this man’s daughter. If it be the decree of Vidhata,
thie marriage will take place. Let him get things ready, and I

~ will do the same. : '

GOING' TO MARKET. .

Come, will you go to market ? Go on.

O brother, this won’t do. I have no income. I want money
every market-day. Where is it to be,got? This very day there

- is neither oilynor salt, nor rice., I am thinking what I must do.
.There is but one rupee in the house. Goon. I mustgo. If

there’s no money I must take things front'the shop upon credit.

What do you want from market ?  Brother, I have got rice,
and the like ; only I must buy greens, fish, and fruits or roots, to
eat with my rice, and a cloth (saree) for my wife. The ot her day
I brought and gave her one, but she has tornit. Other things
must be as they happen : buying cloth shews me the dark, [i. e.
exhgusts my substance. ] ! :

Qh ! brother, I must also buy four or five suits, and two or three
garees ; but it can’t be till I get money.

WOMEN GOING TO MARKET.

Come, go on while it is morning. If I don’t sell the thread,
salt, oil, and necessaries can’t be bought.

O sister, I went that day to Kula-Ghat market. By that'I
saw, that the forehead [luck] of the thread was on fire,. What
do you think the burnt-foreheaded weavers say : they say thread
is eight puns a skein. I sold all that thread at a kahun. '
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After seeing that day, I had no desire to look towards market.
Go on. Let us go. It won’t do if I don’t go : there are no neces-
saries in the house. How shall 1 feed the children  Besides, half
a ser of cotton must be bought.

Here, eldest sister, have you got thread 2 Pull it out. 1T will.
look atit..

No, I’ll sell no more thread to you. You towzled the thread
about 30 the other day that it was spoiled.

O you foolish sisfer, give me hold ofit. Let me look. Ifit -
please me, I'll take’it. What will you take ? Say.

It must be a kabun and a half: See what a fine thread.

Ha ! what do times go so now ? the Company gives no advances.
That cloth which was worth twenty rupees is now worth only fif-
teen or sixteen. ' Who will touch thread now ? You will get ten -
puns ; if that will do, give it.

Die, you wretch ! have you no shame to talk so ¢ Put.ten hand-
fuls of lighted straw in your face. I won’t sell it.

Heigh day ! why are you angry ? What can we do ? I spoke
according to the market price. Go, take ten gundas more. Give
it me. If that don’t do, here’s eleven puns. If that will do,
give it, if not take it away.

CONVERSATION BETWEEN WOMEN. -

Come, Madam, brahmun’s daughter, shall we go to bg‘fthe 2
' Héy ! eldest sister, what did you cook yesterday ? t

We got fish, split pulse, and fried bagoons. .

‘What had you ? {
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Our daughter’s husband came yesterday ta'fetch Ram-Moonee.
On that ‘accpunt we had greens boiled to a pulp; three or four ,
sorts of fruits and roots boiled together, peas-flour dressed, fried
bagoons, split moog pulse, fried sable fish soop, the roes crum-
bled, and the acid of ripe plantains.

Who cook’d, the chief or middle wife ?
The chief wife cook’d She cut, pounded, and prepared all.
How is your house-wife ? can she cook and serve out ?

Yes, Sister, who should cook besides her ? There are no more'
women here. I can’t stir for my young child. The chief wife
does all the business.  The little wife is a grumbling creature,
and can’t stir herself. She is always quarrelling. What can I do,
sister ? it must be borne : if I sayany thing, people will say, See,
those womén can’t bear to look at one another. But sister, com-
pared with a black pot, [viz. with people in general] the chief
wife'is a very excellent person : she does the household business,
feeds and cleans the children, and pays proper attention to us. I
‘bave no dlﬂicqlty on her account.

, FISHERMEN’S-TALK.
Haloo, Bhego, will you go a fishing 2 *Tis getting light. I l
called ; you was asleep.

Aye, aye; this is an excuse. Hah; it rains : is it time to go
to the nets now ? Go you to no purpose. I won’t go now. -
Yesterday I went long before light : by so doing I did not get
fish to eat, and to-day it rains.

Yes, brother, my work won’t go on by the fear of clouds.
Shall I be able to clothe and feed my wife and children thus? I
see you have a body formed for ease.

FARMING LANDS.
T ask your advice about an affair.  Give that advice which is

ood,
£ 1




( 58 )

. fa trf sty @om s 7 u“rﬁt caw$ 7 Sterz e
a gt R

wrtfr atorn X 7 Tt stasta fam o fm itm ?ﬁ
stet f2 =1 .

wift 2z StE a ot o S s & WE a0
Sietr aiRrs stw fam 1 otz xew wiztfi o drtaife: wix
g {E st Wit 1 St @sn 2 {3 =g 3z WifE stgtz et
i :

sty zfertn 1 W@ e I WifT qom Ffy ot A 9
TM aFTtr Wit fwin sl SIThs ST st et
. M oefafes Tam s¥nifam . T¥US oniE 73 Stw T aho
TN W TTRT TIALIE IR B Fa . sf TWE @@
T Sivtz T3 =27

TR T Stz 9 e T Shw T SE weT @ T W F
ctashiz Bt fkn sto st sl w73 °

smmmaﬁmmmmm?&z
"1 9T AW WS Wi oY fE 1 mastiy  westmed

fegraz a1

wata ity flaghin 31 @Er T
wtz f¥ M oiT ot sifarsti ) G s sy fefan st3fn

sﬁzvniumai‘tw’nmmi g a1
. T st f avt 2fars ok aTs S @S e A

@ o7 | 1% santen 3fF s NS i STy, TR Ziwd

afsrsy fAasd ararxrtzummmmmwmwmﬁmzmm f=
fog e ’



¢ 59 )

What do you want advice in ? Tell the particulars. I will give -
you the best advice according to my understanding.

" *I have an inclina'tion to give a little in advance, and take the
, flrmmrr of such a purgzna. 'What say you about it ?

I say, ‘What sort of an estate is it, that you wish to give come-
thing in advance to have the farming of ? Are the tenants good or
bad? Is the estate’cultiva.téd or not? What is there upon it?
-Tell me the particulars ; then I’ll glve you advice.

Well sand. Then I’ll tell you the partlcularl of the estate,
Hearit. I did farm that estate once, and lost nothing. I rather
gained a little.  The tenants are very good ; and plenty to eat
may be got on‘the estate. I shall give a thousand rupees less
than the rent-roll : but I’ll do what you say about it. '

Well, if you know the estate, it is proper-to take it ; but ad-
vance the moncy with the consent of the principal officer.

Well, there will be no more difficulty about it, if I do thas.

True, what other danger should there be, if you take it in that
manner. Take it. ’Tis proper advice indeed.

- CONVERSATION OF BEGGARS. -
A Shiva is to be set up-at such a place. How ? Will you go ?

Iam thmkmg if I shall go ornot. If I'go, perhaps I shall have
to come back as I went,

- 1 hear there will be a great assembly. There is no Teason why
we should not get sometlung

How can I know if I shall get any thing or not ? At how ma-
. oy other places have I been disappointed.

That's true. But I think you imay get something here. He

" hasinvited the brahmuns and pundits of several places. After
all this assembhng, will he give nothing to the respectable brah-
myns

I2
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The brahmuns of what places bas he invited? " Teltme. I at.
tend. ' -

'

He bassentinvitations to Nuvu-dwéep, Patulee, Trivenee, Koo-
mar<hutta, Bhat-para, and several other places. I hear also that
he will (with gifts)dismiss the respectable brahmuns.

Then itis properto go. Go on. Let us go. The consequence
will be as God pleases. :

1

I suppose God can do for the best.

.

. SEEKING EMPLOYMENT.
Will you go to Calcutta?

I will go, but must delay it a few days.

I have a little business here; I will go in two or three d:ys-
. after that is done. - '

Well, I will go also. I must delay a few days.
We'll both go together. When you go be sure to tell me.

Well, I'll tell you two or three days before I go. We'll both
go together. Will;yon go in a boat, or on foot ?

I can’t afford to go in a boat. How do you go?
Well, we'll walk it. = '

What business have you at Calcutta 2

My business at Calcutta is to seek for work.
iIVell, where do you expect to get employ 2

¥ have expected it for a long time from Gour-Huri-Palg of the
great Bazar. He has now got the disposing of the cargo of a Te-
linga ship, and the furnishing another cargo. I suppose, if I go
there, I may get half the job. .
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How did you get'acquainted with him ?

I got a letter from his maternal uncle. He recommended me
in the strongest. terms.  When he had read the letter, he told
me, You see that I am now without business. When I geta job,
do you be sure to come, and I will do something for your advan-
tage. My uacle never wrote to meabout any person, in the man-
zier he has written about you. - As soon as you hear that I have
ajob, come, and I will givd you employ. I had this conversation
with him. Now he has got business. I suppose he may be ahle
to give me half. . '

Weil, then I suppose you will get employment.
Yes, I suppose I may : However it must be as God pleases.
Where do you expect émploy ?

1 have no certain expectation. I have been going from place
to place, but to no purpose.

True, ’tis very difficult now to get employment : one may go
about till one’s feet are worn out, but get nothing ta do.

, A QUARREL,

‘Here, Nirmul’s Mother, did you hear ? This Baneea woman can-
not see the road with her eyes for pride. Take notice : yester-
day my child stood in the road, and that old woman, the mother
of three or four children—what do you think she did ? She struck
the bottom_of a full kulsé against my child’s héad, and then went

away. At that my poor child (Shustee’s young one)fell into a fever
" that wastes all his inoisture. She is such a proud wretch that if I
si-eak to her she abuses me and quarrels with- me. May the

- sons of this husband destroyer die. May she eat the heads of her

three boys in three days. May she sit at the river ghat and sing
[howl!] over her happiness.-

Hear, woman, destroyerof your daughter’s husband, what da

N
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* you say ? Do you hear, good woman, this destitute widow’s talk ?
What pride have you seen in me ? You destroyer of all your re-

- lations, d» you think that] struck your child’s head with the kul-
si on purpose and then went away, and that do you abuse my husband
and son ? T wish destruction to what you esteem most. Here, you
destroyer of allgood, what have I thrust a bamboo into your breast ?
You,

Stop, you conceited wretch, decreed for baseness, stop. The
ashes have almost fallen into your pride. Do you-think your
house or any thing will remain, if either good or evil befals my
child ? T will do that I please. Then I will see what father you
have got.to preserve you. O Lord! ifthou dost indeed exist,
cause that her three children may be bitten by a snake, and die to
night. To-morrow morning may she sit and cry, O my child ! my
child ! Then the ashes will fallinto the pride of this proud wretch.
O you widow, may your complete destruction take place. May
no one remain in your family to light a lamp.

Woman, your curse will only brush the dust from my left foot.
I sacrifice your daughters and sons, and put them under my chil-
drew’ feet. Go, you wretch who beg from house to housé, you
who .ean a little rice for your livelihood. You strumpet, who
go tarough the markets to pick up whatever falls. Go. You
quarrelsome wretch, what harm will your abuse do me ?

Ho ! what’s this to do ? She did not do it on purpose. Sheis
a mother as well as you. Gosister.. . Do youalso go. Let her
also go. There is no more occasion for quarrelling. You are
near neighbours. When it is morning, you will see one another
What’n this tumult for ?

WOMEN GOING TO MARKET.
Will you go to market ?

I willgo. What are you to bring from thence ?
J .
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Sister, I have got a little thread. T must sell that. When ¢
have sold it, I will bring what is necessary.

What, sister, have you mo other business there ? I bave much
to de.

Yes! what great bu:iness have you at the market ?

Q ! youdo not know : I have much to do 2 Why, sister, a quare
ter of the folks in the town have given theirthread to me to sell.
I have got-all that thread to sell. Besides, I have no salt, nor oil .

in the house. I must buy some of each. Fish and greens also
must be got. N *

How many of the town’s people have given their thread to you?
T have also got ten or twelye people’s thread. I must sell thit, and
do errands for several. What I can get I will bring. If I can-
not get the things I will give the money back.

Then, sister, I shall get things for some and not for others.
They will be expecting ¢ if I do not gat the things what will they
say ?

If you can’t get the things, what will youdo ? Tell me.

Ah ! sister, T am thinking of that. Whether I sha¥ get them,
or what shall I do ? IfI don’t get them, they'll say, Ah ! she
-has not brought them.

Go on, sister ; while we talk time is going'on.  When shall
we get there ? If itis late, I shall not sell the thread again. The
market is now low.

Go. Let us go on. Whatelse have we ta do. It is rotlate

yet. Oh!itisnot late. Look at ti.e ehy audsee wlat time it
ls by the sun.

What is to be, has already taken place. Go on. Letus mend
our pace, I suppose the market is begun. -
Js
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A PRHEST AND A PERSON WHO.WISHES TO MAKE '
AN OFFERING. '

Your father is dead. =~ What sort of a shraddha can you per-
form-?

Sir, I have a great name, but no ability : on which account this
is a bad time with me.

True, the loss of relations always happens in a bad time : what.
can be worse than that ? '

Hear me, Sir : What can I do ii this matter, the extent of my
ability is not unknown to you.

True, I am well acquainted with your concerns and property,
but what difference does that make ? Your nathe is spread through
the air and the lower regions. If you can’t accomplish this work
properly, it will be a disgrace.

That’s true, Sir. Do you examine my property, and make
out an estimate of the expence.

There is no difficulty in making an estimate. It cannot be
done as it ought under a thousand rupees, more or less.

That's true. If I invite all the country, it will not be short
of a thousand rupees. -

What then ? don’t you intend to invite all the country 2

‘What is my intending or not intending : this is the ‘business of
money. It will not be done by talking only.

That’s true. Then what willyou do ? Some expedient must be
thought of.

Attend. 1 tell you the country cannot be emtertained under a
thousand rupees : but then I think the business may be complet~

ed by inviting the principal people. I do not know indeed whe-
ther I can do that now.
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No ! What is indispensable must be done. » The shastra says
~ the sacrifice is spoiled if the gift to the brahmuns be not made.
Be it as it may, some method must be taken. '

The three casts must be invited, and something must be done
for their entertainment and dismissal ; and also for those who
come without invitation,

All may be done for three hundred rupees

The time is very short. Have'you made provision for the chl'n,
rice, and other articles ? .

Please to attend to the whole : I will tell you of each sepae
rately. '

Speak.  First, What have you done about rice and' chira ?

1 bave given unhusked rice for these two articles. Fifty maunds
of rice, and twenty of chira are certain. ~ What do you thiuk,
Sir ? Will not this be suﬂicient ?

Plenty. The bnsmesl will be completed by this, and there
may be an overplus.

I don’t care about that, so that the business is not incomplete.

~

How will you do for the brahmuns® repast?  Will there be a |
possibility of cooking? ~, :

1 have been contriving, T intend to do that. I have put down
ten maunds of flour, four of ;ugar, twenty-five of sweet-meau,
tuirty of curds and whey, and five of milk.

If you get all this, it will do. Why then should you dishonour
yourself by chira and moorki ? ;

No. I have been thinking to give chira and moerki to those only
who come without invitation.

You have thought well. - You will not give chira or moorks to
" the three casts 2 ’
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I shall do that.  But I have provided, a little fine chira, and
excellent woorki. If any gentleman chooses some, it will be giv-
en him.

You have done well. There is no harm in that. There is more
than enough : however there is no harm in plenty.

Where is the place.to make the offerings ?

Yonder. The place for the assembly is to the south.

To-morrow is the day for being shaved*. You must get things
ready for that to-day. '

Yes, Sir, I will leave no part of the business undone to-day.
Bind up, and get all the gifts réady.
\

-That is done. There will be two Sorus’s [gifts of sixteen ves-
sels] and one bull. All articles are ready for them.

Have you brought the bull and the calvest?
Yes, Sir; they are come, but the calves are amazingly dear.

Why ? Could you not have sent word before ? then I could
have secured them for a trifle.

That was not done before, and now what else can be done ?

There is no altering a house when the building is finished.

That’s true : what is done is well done. Now I see no more
occasion for consultation. '

To-morrow is the day for you to be shaved. 'Can you invite
all your relations ?

Yes, that’s done. People are gone to invite them.

* The Hindeos do not shaveafter ¢he death of a parent or near relation

till the day appointed hy the shastra, which varies according to the per-
son’s caste.

+ It is common for tire richest people in India to make an offering of a
Julland four female calves at the shraddha of their parents. These bul'sare
marked and turned loose, and are c;\éled by the English Brabmunee bulls.
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~ Having invited them to finish the three ceremonies, viz. the
business of to-morrow, the oficriag of the neck-lace and sandala
waod, and the breaking off from the rulcs. of mourning at the
same time they will come?

That’s done, Sir. They will come and complete all the busi«
ness at one time.

|
“Then that’s well : if it is done at once there will be no occa-
sion to go again. '
Iam tliiuki'ng about the business of to-morrow. The clothes

are all washed and brought home, and every thing else is ready ;
only I can’t get good fish,

You wi'l get them to-morrow : in this city, if there is money,
there will be no difficulty in getting things.

Sometimes we can get nothing in the city.

That’s true, but your heart is good. There wnll be nothing in-
complete in your business.

That's your compliment. How should the work of any one
- fail to whom you gentlemen are friendly ? |

You area very good man. Your business and the wish of your
heart will be completed without difficulty.

The gods have caused the shaving business of to-day to be com-
pleted without any failure. I had many fears. I thought, how
shall I get through ? I do not know how.

Say. Why was you anxious ? Did not I tell you yesterday.,
‘Whatever I say will surely come to pass. You will have no trou-
ble about any thing. Don’t you know that a bnahmuu’a blc.sung
is irrevocable ?

True, Sir, I hope so. 1 remain prostrate at fouf feet.  Then
it must be as the gods please. ‘
' : Ka
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Don’t entertain the least anxiety. The gods will accomplish
all your wishes. What occasion is there for you to trouble your-
self about the gods. Indeed I am your god. What other god
have you ? ‘ '

That’s true, Sir.  We are shoodras. The brahmuns are our
gods. You, Sir, are likewise priest. You, Sir, are my sovereign.

Send all the things to-day, wherever you may need them to-
morrow, and appoint proper people to attend. Let every thing
be ready.

'

Yes, Sir, I will get every thing ready to~daf.
Very well. You know the whole. There is no need to tell
.you. Yet I have mentioned it once. '

Well, Sir, you have done well. What do I know ?

Have you bathed. Tis very-late. Itwill require much time
'to make the offerings.

Yes, Sir, I have ba thed.

This busipeés is done. The entertainment of the brahmuns

§s finished, and all others have eaten heartily. Now dismiss them .

all.

I have given those who were not invited four annas a piece, and
the breaking off from the rules (of mourning) is also properly
.done. :

Well said. All is complete. Can you now dismiss me ?

CONVERSATION OF WOMEN.

How many brothers’ wives are you ?

I am the chief, and there are three brothery’ wives besides.

———————
—
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How ? Do all the brothers’ wives live happily, or according to
the times ? “ ' ‘

O Madam, you can’t think what trouble I have. Iam the chief:
. dow’t you think they will treat me as an any thing 2

‘What all, or only one ?

No, the little girl is a respectable man’s daughter. She has a
partiality for me, and converses with me.

Then you cultivate a friendship with her ?

There is a friendship truly ; but they are all bad.  Therefore

itis to be feared that she will be the same.

She is but a little girl. Do you trust her, and shew a little at.
tachment to her, and she will be always at your beck.

At my beck ! I't_is not possible to be so under me : a twig is
harder than a bamboo.

! Theniit is as you said, she is,pretty good.
Good ! how good ? she don’t despise me very much.
Then itis well, does she manage and attend your children.

Yes, that truly. My children are almost always withher : she
feeds and washes them. ‘ '

. The other womern arc murmuring and quarrelling day and night .

. incessantly. Burning like Ravuna’s funeral pile, they are always
at eat your head, eat your head.

Then there isno friendship between any of them ?

Almost none.  What friendship ? there is not even conversa-
tion with a placid countenance ; nothing but abusive language.

O woman! Tell me who your husband loves best ? I hear —=
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Aye, why do you talk about that 2 What respect is there to us ?
‘Who regards an old wife without having the mind set upon the
new one ? '

It may be so. However, you are the chief, and you have chil-
dren.

O neighbour! yestefday, about the middle of the day, that mid-
dle wench set up such a murmuring. What can I say ?

Why was the murmuring ?

Get away, woman. If I say that, what will be the consequence ?
If people hear, they will speak evil. My house is full of enemies:
on that account I am afraid. ,

You chief wife, I adjure you to tell me the truth.

Yesterday, at twelve o’clock, the youngest wife had cooked
the dinner ; then my children ate rice first. At that time the mid-
dle woman came and set up a quarrel.

s

Woman ! none of the women of your house can bear to see one
another.

What can I say ? One can stay four or five days nowhere, and
. have the wind blow on one’s body [enjoy peace].

Why don’t you go and stay a few days at your brother’s ?

‘What ! go to their house ! IfI was to go to their house, do you -
think I should be preserved from those abusive women ? There
is not one of them can bear to hear of my brothers.

My husband scarcely ever stays at home on account of their
quarrels and abuse. When he comes he abuses and scolds.

Formerly you agreed a0 well : now you are always differing.
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If I could but give my two daughters in marriage, I would take
seven mustard seeds aiid bathe. I would stand before Koalas-
Chundée and give betle to Soovuchunee. Ifthe desire of my heart-
be accomplished, all will be well.

Where do you think to marry the girls ? in the country or out of it?

I cannot say what God intends. I think it would he well to
marry them near home.

What do all the brothers’ wives say ? What say the uncles and
aunts ! What five persons agree in, is proper.

As it happens. I will go home. .’Tis late. Now they will

- abuse me.

WOMEN’S QUARRELS.

‘Where have you been, you gossip ? There’s none of the bu-
siness of the evening in your mind—indeed !

‘What work lies so heavy upon you, that you speak thus ?
I stick at no work. - You make a difficulty of every thing.

What work of mine have you done, that you talk at this rate ?

You blind creature ! What, have you put out your eyes that
you can’t see ? Who did all this work ?

What pride is yours ! You have done one da}"s work, and say
8o much about it } I know all your tricks.

Son-devourer ! What do you know about me? Idon’t go from
house to house after the men like you.

Strumpet! We don’t call him brother, brother, and then at
night go after him as you do. '

Ah! You procuress of abortion! You strumpet! Whom do
I go to? Whom have you seen ?
' L3
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You make a pretty noise, you devourer of your brother. Your
pride shall be broken to-day. You will never be quiet till then.

_ If you, not having quieted me to-day, should eat rice, you will
eat your son’s head.

You neighbours ! Do you hear this cannibal strumpet’s talk ?
It would be right to put fire in the face of such a cannibal.

Hide your face, woman. Your day-light did not come on well
this morning, I tell you. .

Did my day-light come on badly or yours ? Do you see ? I’l
give you a kick, and bruise your face ; then you’ll know.

If you don’t strike me, eat yoﬁr own child’s head ? Strumpet !

You strumpet ! You woman of bad cast ! thus you adjure me
by my son. I’ll strike your face with a twig broom, and bruise
it, Strumpet! Unmanageable wretch !

If you strike me with a twig broom, do you think nobody can
strike you with a grass one ?

Well, you devourer ! Do you think nobody is acquainted with

your goings on ? You think to cover all, I suppose, by making a
great noise.

’

What you have got in your head can never be, you such an
one’s wife. Every body has heard of your goings on.

Don’t people know how chaste, and righteous, and obedient to
yeur husband_yotx are ?

You get up finely. ‘When the ma ster comes home to-day,
let him take you and keep house, and send me away.

Make as many complaints against meas y ou can. Don’t spare
in the least. You have made great'adjurations, woman.
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- Very well, do you stop alittle. 'When I have p#t the rice for
your shraddhae over the fire, I can go about other business. .

Go. 'What you can db to me, do. I must leave this house
for fear of you. .

‘What, are you like the wild mountaineers 2 Do you quarrel
night and day ? Have you no fear ?

Look ye. I said neither good nor evil to her. All at once she
imprecates death, kicking, and beating upon my son, Sucha
burnt-foreheaded forehead.

You are all good. There is no one bad. Now from this time
forgive one another. All of you go home. Hear me : your conduct

is such that no creditable person will come to your houze, or eat
with you. You areall Rohillas. You are not human beings.

What would youhave me do ? I shall never be well till I have '
left this house.

Now take one another’s children and go home.  Afterwards

you will understand all. From this time stop. Forgive one ano-
ther.

I will go home,; O wives. °Tis evening, and none of the busi-
ness of the house is done. The children will be plentiful in abuse.
Now it will get late while-we are going. The-nights are davk.

A PERSON ABOUT TO OFFER A SACRIFICE AND
' A PRIEST. i

Is the priest at home ?

Who ? O Ram Soondura-Raya.  Come, come. Spread a seat.
Bring some tobacco. Tell me, Sir, what you are come for ?

Don’t you know ? Have you forgotten ?
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Ha4, ha, ha, truly, trn!)". *Tis the time of your father’s shrad-
dha. T have looked at the almanack. - It will be on the thirteexth

of the increase of the moon (bright side).
As you order. I will get things ready.

Yes, go Sir.  This time it must be done in a rather respecta-
ble manner. The cloth which you give for the shraddha must be
pretty good this time. If it is not, I will not take it.

Sir, nobody wishes to act otherwise than you say if he can act
according to it. If I do it, ’tis my own work [holiness].

Go. Ifyoudon’t do it, who should ? Youare his son. If he
had lived, you must have provided food and clothing for him.
Be at half that expence, then all will be well.

True, Sir. 'What you say is true ; but at this time I am very
low. I have a grea! deal of trouble ; great expence, and no in-
come. Youalso see my brothers, how properly they.act. They
can only eat and sleep. They have no other quality.

That’s true.” Go. Youmustdoyour ownbusiness. Do what

you can.

Be so good as to make out an estimate of what will be requir-
ed for the shraddha.

Well, I will make an estimate. Say how many brahmuns you
will entertain ? The business must be done the day after to-mor-
row. Let the brahmuns be invited before that time.

Yes. Entertaining brahmuns is the root of all. You will in-
vite fifty. I have made provision for fifty persons.

A LANDLORD AND HIS TENANT.

How is the settling and cultivation of this purguna ?
’ M
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Sir, in this our purguna the cultivation is very difficult.

Why, I saw that tenauts were plentifully settled in other vil-
lages. ) :

True, Sir.  Places which fill by the tide, and flats which are
full of water, are well cultivated.  Itis not so in this purguna.
There is only high ground.  The lands subject to oveiflowings

" also were not in order to work at the proper time, and there was

no rain. 'What could be done ?
~ Then the cultivation is so bad on account of want of rain ?

Yes indeed, Sir.  If we had had rain in proper time, do you
think we should not have cultivated it ? Our fate is bad. What
can we do ?

What ? was there no rain in this country at the proper time 2

We cannot say there was not a little, but what there was, was
of no use. )

Then how do yoli think to pay your rent?

What can we think ? The king’s taxes must be paid. We will
do labouring work, and give it by some meaus.

Can you get so much work to do, as tosecure the payment cf
so much rent ? ,

See, Sir. We are four or five brothers : some wi'l work at the
salt works, and some will do other work.

Why did you sell all the bamboos of your yard I suppose you
intend to run off. '

No,no. Not so :that day I'sold two rupees worth of bamhoos,
and bought some straw.

Well, do you write a promise.’ "How long will jou be before

you pay it ?
M2
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} Sir, if I rupaway, where shall I go? This is the house where

our bones have been buried for seven generations. -

- I'lie at your feet, Sir. Do what you please.

Continuation,
How much do youstill owe of this year’s rent?
Sir, say no more about that. I can’t pay half my rent.
Then what is to.be domne?

I get nothing by thinkingabout that. 1’ll pay it by some con-
trivance : by letting the land to some other pérsan, who will pay |
rent and find seed ; and we will divide the produce.

" The king’s taxes must be paid. That can suffer no obstructi-
on. What do you think about that ? '

Sir, this year’s rent must be forgiven. . I am fallen into great

Stop, all these things now. What have you done for this pay-
ment ?

I cannot pay my rent.

A peon [balllﬂ’] must be set over you for the rent, otherwnse

you will not pay it.

I am not able, Sir, to pay ’my rent : where should I get the .
daily allowance toa peon.

The taxes must be paid in on the tenth of the month. Go

and make your money sure.

O]
Continuation.

If you will wait five or six days, Sir, my brother willcome home.

Where is your brother gone ?
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My brother "has got an invoice from Lal-bazar, and is gone in-
"to tite forest. When he comes I can pay the money.

How long will it be before he comes, and ~you pay the rent ?

I will put a peon over you. When he has waited, and got the
money, I’ll set you at liberty. ' '

\

If you cut me to pieces, Sir, there will be no money till mj
brother comes home.

Jumadar, put a peon over this fellow. A
Yes, Sir, it shall be done.

Continuation.

Stay, Mr. Jumadar. I want to speak a few words to my land-
lord. .

Take that rascal ﬁway from hence.

Sir, yon make such a piece of work about this rent. I gotno
produce from the ground which I did sow.

What did you do with the crop you got in Bhadra.

 Where did I get a crop in Bhadra ? There was nothing on that
ground this year. '

There was produce at other villages ; what’s the reason why
yon get nothing ? X

Sir, only ask Rumjan what bad ground that is.
Continuation.
How, Rumjan ? What does this fellow say ? Have you scen ?

He cultivated that ground very carefully, Sir.

: There was no
water : what could he do ? -

Well, do you write a promise. Inhow long time will you
give the money ? '
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Very well, Sir. Write and take the promise. If I can’t pay
in ten days, I will pay the daily allowance to a peon.

There cannot be a delay of ten days. . Write, and give a pro-
mise for five days.

* I cannot, Sir, pay it in five days. What property of that sort
have I got2 Have mercy, Sir. Let it be ten days.

Hear, you. - This fellow is a great hand at making excuses.
_ If he be not well punished, he will not pay his rent. ‘

What you please, Mr. Landlord. I am fallen into great help.
_ lessness this-year. . )
- Continuation. A

Can _You get money no where? If you take some advances
upon flax or hemp, you may pay the mouey immediately.” I

cannot stay for the money. The bag must be made up on the - E

sixth day of the month.
‘Sir, who will give me money in advance for flax or hemp ?

I suppose you have nearly got ready four or five bighas of flax
and hemp. The merchants will trust you. 1f you ask them for

S

money, you may get it. ) . N
I have no flax or hemp ready, yet : therefore who will give me
money upon credit? Do-you think the times are so with me now?
Why ? Your fathers-in-law are in good circumstances. You
may get money from them if you want. : o

Ah ! Sir ! what’s this ? Among great people’s relations, if one
has plenty, he maintains ten. -
Why don’t youdo so ?

’

- N

B
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This is not the way of us plowmen. We don’t know who to

ealla helper. We, Sir, are a partncnlar sort of people. ~ Who
asks any thing aboutus 2

[ ] .
Continuation.

Then if you will not go there, take it of your brother, who has
taken an invoice from the merchant at Lal-bazar and is gone to
the woods, and pay it. '

I took the money of one boat load from him in Asharh, and
have spent it. I cannot clear that off.

Go to-day, sell your house, and procure the money, and pay
it in a day or two.

I’ll go, Sir, and try. -IfI can accomphsh u, I’ll bring and pay :

the money.

v

The taxes must be sent in three or four days. Bring it before
that time. .

I am going to t;'y. If I can get it, by selling my goods, or by

borrowing, as soon as I get it into my hand, I will bringit.

If you don’t pay the money by the day the rents are sent off,
you must pay the expence of sending it afterwards.

Sir, you are governor. I can’t clear off my rent. MustI pay

éxtra expences 4

. Then, what is the payment of the whole to be stopped on ac-
count of your money - '

What will the sendmg of your bag of rents be hmdered for my
money ? A :

- If you don’t pay, how are the rents to be paid in ? ; ..
' N2 ' .
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¥ have a little hope in one place. ITI succeed I will payitto.

. day. If not, Sir, you must rectify the matter by breaking me to
pieces; or beating me to dust. . , Y

That can’t be ; borrow something here on the spot, and pay it.

Do you, Sir, procuare a merchant. I will bring the money, to-
gether with the exorbitant interest, in ten days.

‘Where shall I gt; to procureamerchant # Bring it from wher-
N ever you can getit.

i

IfI had had so much credit, Sir, I wouldhavebrought it now.

Fellow, you are a highwayman. If  am not very severe, you
‘won’t pay. : .

Youare sovereign. I am included in whatever youdo, I am
not a thief because I cultivate the ground.

RO _ Continuation.
Who else is here ? put this fellow in cnstody, and get the mo~
ney. - ‘ '

I am your tenant, Sir. If you abuse and drive me awav, peo-
ple will not settle on your estate.

You make a piece of work about paying at every payment,
It would be a good thing if such temants would not stay. -

Very well, Sir. I will do so after this crop. N obody can stay
«after they see your ill looks.

Go, you fellow. If I have land, I shall have plenty of tenauts,

Contmuatum
* I shall see how many people you mll settle on the land and
house which you have let to me. 0

. Was there never any body in that farm before ?
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I know there were people in the farm. * They eould never cul-
tivate the land. .

You know a vast deal. You don’t pay more than half the rent
. that was paid by the former tenant. ’

_ How many bighas of land was this farm, Sir?

You pretend not to know how many bighas your land is.
What! do you pay reat without knowing that ?.

I have heard, that all the former land does not now belong to
it, ‘ ‘

. Where dld you hear, that formerly there was a quantlty of land
which is not now in the farm 2-

T have heard, Sir, that a bruhmutra was given out of this lmd,.
and that the river has carried some away.

When was land given to. brahmuns out of that farm ?

Sir, there is the tally of your estate. You may know all by
looking into that. o .

Bring your lease. I will see how much land is written in that.

I will, Sir. Ifthat is examined I shall not be, destroyed.

- Continuation.
Take a peon, and go fetch the lease.

Why should I take a-peqn ? I won’t run away.
" What assurance _have I about you ? Gire a security and go.

.Sir, who should I give for security. I see no one of my town’s
folks.

There are many ‘of your town’s people here. Mention and
produce one. .

Don’t go on that lock again, Sir. I will come from home jm<
mediately,
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There’s no believing your words. You are a great scoundrel.

What villany have I ever acted, Sir, in your affairs. You can’t
mention an instance.

" I won’t hear all your excuses.
Sir, I will go and see if any of my town’s people are here.

Go. Go and see.

Cuntinuation.

I have searched well, Sir, but can find none.
Then take the peon with you and go.

If I take the peon with me, where shall I find money to pay
for his food ? . - :

Well, go home, and come to-morrow by nine o’clock.

As you order, Sir. Be attentive. To-day I take leave.

)

Continuation,
, Attend, Mr. Landlord. I have brought the lease with me ; B
be pleased to look atit. e

Go to the ofﬁce and sit down The clerk will come and look
at it immediately.

I can stay long, Sir. Yesterday I pulled up the rice-plants,
and laid them by. To-day I must go into the field and plant them.

4G'o to the clerk’s house, and call him. ’ -

1 don’t know where the clerk’s house is. Be pleased, Sir, to
gend a person to fetch him, . i . )

Go to the Jumadar, and tell him in my name to send a person

to the clerk’s house to call him.
- 0 . 0
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+ Very well, Sir: T will tell him, and come agaia.
Go tell him, and return quickly.
, Continuation.
Sir, the Jumadar is come. ‘
How Jumadar ? None of the clerks are come yet.

The clerks are come. Why do you ask for them, Sir ?

Do you take this tenant to the clerks. Tell them to look how

much land is written in his lease ; and after they have examined
his lease, to make out his account, and come with him.

As you order, Sir. I’ll take him to the office.

Going to the clerks, he said, Look at thig tenant’s lease, and
make out hisaccount. ’Tis master’s orders.

\

This tenant’s account is made out. What other account must
I make out to-day ? - S

How have you made out my account, Sir. I have not heard.
Cause me to understand it. C

Every month your account is made out, yet you don’t under-
stand it, you refractory fellow.

How much land have you entered my farm ? I cannot under-
stand that, either by night or by day. " '

Is your land less now than it was formerly ?

You have given two pieces of the original farm to the brahmuns.

The rest remains.

When was any thing given to the brahmuns out of your land ’

‘What have you to do with land given to brahmuns ?

Whose farm was that land taken from, which was given to the .

teaching brahmun ?
: -1 " o2
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_The land which wa,; &iven to the teaching-brahmun was taken

from the farm of the overseer of the village. What have you to
do with that ? ) :

Continuation.
Take out the tally, Sir, and examine. Al is written in t‘hat.

Here’s the tally. See. There isno giftto brahmuns writtento
your farm. ’

I don’t hear that. Call the rent-gatherer of the village, and
give him orders to explain it to me by measuring my land.

First pay your rent. Then I'If hear your excuses. . ..
If you,don’t clear it up by measuring my la;nd, I won’t pay my
rent. ‘

If I measure your'land, all the tenants who are in arrears will
begin to make excuses. -

-

What do I get from this farm, to be able to pay so much rext ?

~ You have paid the same rent for that farm all along. Why do

' you act thus now ?

I bave no way left this timé. I would have done hboﬁring
work, and paid you, but I could not do it now.

Stop all excuses now, and pay your rent.

Here, Sir, take it. I have sold my caftle, and brought it.

A CONVERSATION.

Such an one has married his son. He expended a great deal of

- money.

' In what village has he married him, and to whose daughter ? ‘

'He married him at Radha-Mohun-poora, to the daqghtér of
Rama-Churun-Ghosg, son of Kumol-Lochun-Ghosa.
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‘Well, they are ofa good cast. = He has married him in a good
place. Who made this match ? ' '

Mr. Shyam-Saondura-Bosoo of Ram. Chundra -poora made this
match.

Thatindeed. Who besides him is able to make such a match ?
What did he get 2 Do you know ?

I know. Hegotan hundred rupees for making the match, and
an honorable gift of twenty-five rupees, with many apologies.

Ha! Would that do ?* Then he was not dismissed in a proper A
manner. He ought for this business to have got two hundred ru.
pees, and two palr of shawls as a token of respect, besides otber -
gifts.

Ah ! Sir, he was at such expence, what can we say to him. He
gave to him, and also’ gave ten or a dozen rupees each to ten or
a dozen people who came with him. What could he do more ?

That indeed ! There were people with him. Well, what dow-

ry did he give ? What did he expend ? 'Can you say any thing
about that ?

I cansay nothing éertain)y aboutthat expence. I guessit may
be‘ ten or twelve thousand rupees.

How was"all this expence ? I can’t conceive any thing about
that. - Say upon what was all this expence incurred ?

. ) N
The wedding dowry was five hundred rupees ? and going ta ex-
ecute the writings cost about two hundred more.

Well, why did it cost so much to execute the deeds ? That’s
false. I won’t hear that..

If youdoun’t want.to hear it, who desires you to do it? I, you

know, have spoken falsely. There are more folks in  the nllage :
goand ask them. What do they say ?
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.

What need have I toask so many persons ? You kanow. Say,
how was the bridal procession, and what illuminations ?

.

Hear how the procession was conducted : he gave a doceur to
the nabob,and got the palankin‘in which he himself goes, with

half the attendants thereon.  What shall I say more about illu.
minations ? there were a thousand branch lamps with glass flow=~
ers, lighted up ; and I can’t say how many fire-works : I suppose
there were. two or three thousand of them.

Then the wedding was conducted bravely.  Your village peo-
ple probably heard all. How did he dismiss the other ghutukas 2
Tell that. I ’

Whatever other ghutukas there were, some got four,l others five

“ rupees, and asuit of clothes.

Well, what fault is there then ? The wedding was well ma-
naged. I asked another person or two, but they said he had
married him in a certain way, neithervery good nor very bad; mid-
dling.

Lzt those who speak evil, go through one or two such, then
they’ll know ; otherwise what difficulty is there in speaking ; no«
thing sticksin the mouth : a man may say any thing.

Die. Let things be as they may. Now I ask you one word :
you have seen all-; if we go, shall we get any thing or not 2

Yes, you may. So many ghutukas came, and no o;e depart«
ed as he came. Why should not you get something ¢ Go. You
will get something.

FINIS.
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